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Karakterler: 
 
Elliot 
Darren 
Naz 
Parti Hediyesi (Piece) 
Lola 
Spinx 
Düşes 
Parti Konuğu  
 
Londra’nın doğu ucunun metruk bir bölgesinde metruk bir 
apartman dairesi. Soyulmakta olan duvar kağıtları (yer yer 
üzerlerinde, zamanında asılı oldukları belli olan fotoğraf 
çerçevelerinin izleri), birkaç eski mobilya (tekli koltuklar, bir masa, 
kitap rafları vb), iyice eskitilmiş bir halı ve parçalanmış süsler. 
Herşey toz toprak kaplı. Giriş kapısının yanısıra, balkona, yatak 
odasına ve tuvalete açılan kapılar görünürdedir. Yalnız, camlar 
kontrplakla kaplı olduğundan daire karanlıktadır; dolayısyla, 
dekor, henüz sadece seçilebilmektedir. 
 
Giriş kapısının dışından ayak sesleri duyulur. 
Bir anlık duraksama. 
 
Giriş kapısı, dışardan levyeyle zorlanarak açılır ve Elliot içeri girer. 
Fermuarlı, kapşonlu bir ceket, kot ve spor ayakkabısı gitmekte 
olan 19 yaşında bir gençtir. Giriş kapısının orada yere bıraktığı 
büyük (ve ağzına kadar dolu olduğu belli olan) bir spor çantası 
taşımaktadır. Yanar halde bulunan meşalesiyle (şamdan) 
topallayarak yürüyordur. 



 
Elliot ışığı yakmayı dener. Hiçbir şey olmaz. 
Elindeki meşale ile dairenin içinde gezinmeye devam eder. 
Bir anlık duraksama. 
 
Darren (sahne dışından bağırarak) Elliot? Ell? Hangi 
cehennemdesin be? 
 
Elliot giriş kapısından çıkarak 
 
Elliot Asıl sen hangi cehennemdesin? 
 
Darren   Ne biliyim. 
 
Elliot Ölü köpeği görüyor musun? 
 
Darren  ... Evet. 
 
Elliot Üstünden atlayıp, sola dön.  
 
Meşaleyi sallar. 
 
Buraya! 
 
Darren  Hah, gördüm. 
 
Elliot daireye geri döner ve gezerek etrafa bakınmaya devam 
eder. 
 
Darren içeri girer. Fermuarlı, kapşonlu bir ceket, kot ve spor 
ayakkabısı giymiş 16 yaşında bir gençtir. Bir meşale ve büyük 
(ağzına kadar dolu olduğu belli olan) iki spor çanta taşımaktadır. 
Çantalardan birinin üstünde bir süpürge bulunuyor. Darren, tüm 
bunları taşımakta zorlanmakta ve sendelemektedir.  
 



Darren  Siktiğimin yerinde sonsuza dek kaybolabilirdim. 
 
Elliot Arkada oyalanmican o zaman sen de. 
 
Darren Problem sende! Her bi boka acele ediyosun! 
 
Meşalesini düşürür. 
 
Sikiyim! Sıçıcam böle işe! 
 
Meşaleyi yerden alır. 
 
Elliot meşalesini Darren’ın yüzüne tutar. 
 
Darren   Ne? 
 
Elliot Yapılacak bi sürü iş var Darren. 
 
Darren   Biz de biliyoruz bunu, Elliot. 
 
Elliot, etrafa bakınmaya devam eder. Camdaki kontrplakları fark 
eder ve elindeki levyeyle yerinden zorla söker bunlardan birini. 
Öğleden sonra güneşi camdan içeri girer. 
 
Darren, ne yapacağını bilmez bir halde dolanmaya başlar. 
 
Elliot Sikicem Darren, yardım ediyo musun, etmiyo musun? 
 
Darren   Evet de... biz... kimdik? 
 
Elliot Yüzbin kere anlattım kim olduğumuzu sana. 
 
Darren   Ne zaman? 
 
Elliot Soktuğumun arabasını park ederken. 



 
Bir anlık duraksama 
 
Arabayı park ettiğimizi hatırlıyo musun? 
 
Darren   Sen  beni ne zannettin abi? 
 
Bir anlık duraksama 
 
... Hatırlamıyorum. 
 
Elliot Bi soru sorcam sana. Bu soruyu sorcam çünkü 
mikrodalganın içindeki dönen tabağı seyreden gerizekalı bi kedi 
yavrusu gibisin hep –Yo yo, bitirmeme izin ver. Bu 
mikrodalgalanmış kedinin salaklığı, bize, kürtajla anasının 
karnından sökülüp alınmış yamyam bir pirena cenininin 
büyümesini beklemekten daha çok vakit kaybettiriyor. Kafan alıyo 
mu, göt kafa? 
 
Darren   ... Evet. 
 
Elliot Soracağım soruya gelince... Hazır mısın? 
 
Darren   Evet. 
 
Elliot   Kelebek mi yedin lan sen bugün? 
 
Darren   Hayır! 
 
Elliot Yalan sölemene daha da kıl olduğumu biliyosun Darren. 
 
Darren   Kelebek falan yemedim. 
 
Bir anlık duraksama 
 



... yani ...hepsini değil. 
 
Elliot Allahın belası! 
 
Darren   Sadece bir kanat! 
 
Elliot Ne zaman yedin lan? Ha? Ben evden çıkar çıkmaz di mi? 
Arkamı döner dönmez, di mi Allahın belası? 
 
Darren   Arabayla uzaklaşmanı bekledim. 
 
Elliot Akıllılık taslama lan! Söz vermedin mi Darren bana? 
 
Darren   Özür dilerim. 
 
Elliot Bi daha gizlice yemicem demedin mi lan? Ha? Yemin 
etmedin mi? 
 
Darren   Abi, özür dilerim, tamam, özür dilerim.. Of! 
 
Elliot Hangi kelebekti? 
 
Darren   ...Yenilerden biri 
 
Elliot Hangi yeni? ...Darren! 
 
Darren   Hatırlamaya çalışıyorum! 
 
Elliot Hangi renkti siktiğimin kelebeği? 
 
Darren   Yeşil! Yok, yok. Mavi lekeli sarı. Kırmızı mıydı yoksa? 
 
Elliot Kafası nasıldı lan, onu hatırla bari? 
 
Darren   Ünlüler ...siyasi liderler ... öldürme. 



 
Elliot Suikast. Gümüş çizgili kırmızı olandan yemişsin demek, 
salak herif seni. 
 
Darren   Yalnızca bi kanadını ama! 
 
Elliot Güzel bi siktiler mi bari belanı, ha?  
 
Darren   Bana bişi olmadı. 
 
Elliot Kimi öldürdürdün o zaman? 
 
Darren   Kimseyi. 
 
Elliot İyi de, birinin bi şekilde gebermiş olması gerekiyo olayda! 
 
Darren Geberirken birini izledim. Tamam mı? 
 
Elliot Kim? 
 
Darren   Şu Amerikalı dalyarak. Koca dişli olan –Du, sakın 
söyleme! ...Kennedy! 
 
Elliot Jack mi, kardeşi mi? 
 
Darren   Ne? 
 
Elliot Dallaslı dalyarak mı yoksa öbürü mü? 
 
Darren   Dallaslı dalyarak. 
 
Elliot Bi kelebek kanadıyla Dallaslı bir dalyarak görmüş olamazsın 
Darren.  
 
Darren   Bi kez bile yemediğin şeyi sen nerden bilcen? 



 
Elliot Bu benim işim ulan! Sike sike bilcem. Boktan bi kelebek 
kanadıyla, üçüncü dünyadan, makinalı tüfekli, salak bi müslüman 
papazını görmen için baya şanslı olman lazım. Tamamını yedin, 
di mi it herif? 
 
Darren  Hayır! 
 
Elliot Öbür kanat nerde lan o zaman, ha? Göster lan hadi! 
 
Darrın’ın üstünü aramaya başlar. 
 
Göster dedim lan sana ağzına sıçtığımının zenci Pakistanlısı, siki 
kalkmaz İtalyanı, sürtük Müslümanı, amcık Hıristiyanı! 
 
Darren  Tamam tamam, peki. Hepsini yedim o sikik kelebeğin. 
 
Elliot Göt! 
 
Darren  Küçücüktü ama. 
 
Elliot Küçücük mü? 
 
Darren  Bebek. 
 
Elliot Bebek? Bebek kelebek diye bişi yok Darren. O sikik kelebk 
yedi sene yaşamıyo. Kelebek, kelebektir; anladın mı. 
 
Darren  Kelebekler de çocuk oluyordur herhalde. 
 
Elliot Ona tırtıl denir salak! 
 
Darren  Abi tamam ya, ayak üstü biyoyogi dersi verme bana. 
 
Elliot Ayak üstü biyoyogi mi? Daha doğru düzgün konuşamıyosun 



lan, hasta, bi boka yaramaz Kafkas dölü! Of yaa! Niye buradayız 
biz Darren? 
 
Darren  Nası yani? 
 
Elliot Burada napıyoruz yani? 
 
Darren  Bi yer arıyoruz. 
 
Elliot Ne için bi yer? 
 
Darren  Salak diilim, tamam mı! 
 
Elliot Ne için bi yer, Darren? 
 
Darren  Parti yapabileceğimiz bi yer! 
 
Elliot Ve nerdeyse– 
 
Kol saatini kontrol eder. 
 
Bi saat içinde başlicak olan bi parti. Bu da demek oluyo ki …? 
 
Darren   Demek oluyo ki …çok vaktimiz...yok hazırlanmak için. 
 
Elliot Götün üstüne bahse girecek kadar emin ol ki yok, evet. Peki, 
hazırlığı zamanında bitiremezsek nolcak, onu biliyo musun? 
 
Darren  O zaman …şey… 
 
Elliot Spinx’in nevri dönecek. 
 
Darren  Öle olsun istemiyoruz. 
 
Elliot Hayır, istemiyoruz. Mutsuz bir herifken insanların göz 



kapaklarını doğrama gibi bi alışkanlığı var Spinx’in. Di mi? …Di 
mi? 
 
Darren  Evet! 
 
Elliot O zaman Spinx’i kızdırmamak için yardım ediceğine, 
Pakistanlı salak bombacılar gibi oyalanıp durma. 
 
Darren  Yardım ediyorum zaten! 
 
Elliot Bak ne dicem, Darren; yardım etmiyosun kelebek beyinli 
seni, yardım falan  etmiyosun! 
 
Darren Yorgunum! 
 
Elliot Yorgun öle mi? Ulan, çetelerin tecavüz ettiği veletler bile 
senden daha zinde. 
 
Darren Ben de zi –zi ne? 
 
Elliot Zinde! Zencinin götüne zıp diye saplanan bi kurşun gibi yani. 
 
Darren Öleyim zaten, zencinin götüne zıp iye saplanan bi 
kurşundan ne farkım var. 
 
Elliot Ne farkım varmış!  
Darren Yalnızdım, napiyim! 
 
Elliot Ne? 
 
Darren  Çıkıp gittin sabah erkenden evden. Yatıyodum. Ne 
boklar döndüğünü söylemedin bile. Ne bi mesaj, ne bi telefon 
sonrada. 
 
Elliot Ha, benim hatam yani. 



 
Darren  Öle demedim. 
 
Elliot Ne diyon lan o zaman? 
Darren  Diyorum ki …yanımda diildin ve düşünmeye başladım 
manyak gibi. 
 
Elliot Düşüncek neyin var ki lan senin, ha? 
 
Darren  Bi sürü şey. 
 
Elliot Bomboş bi sürü şey! Düşüncek bi sürü şeyi olan benim. Hem 
de senden dört yıl daha fazla. 
 
Darren  Üç! 
 
Elliot Dört! Sen daha sikte tüydün ben düşünüyordum. Ah bi 
girebilsen şurdan içeri de, kafamdan, bir dakika dayanabiliyor 
musun? Salya sümük ‘çıkarın beni buradan’ diye yalvarırdın 
ağzına sıçıyım. 
 
Darren  Tamam abi ya, tamam. 
 
Elliot Şurdan bi yarsan kafamı, neye benziyor biliyo musun? Öküz 
gibi bi beyaz köpek balığının bağırsaklarını dışarı dökmeye. O 
salak gözlerine inanamazdın, içinden çıkanları gördüğünde. 
 
Darren  Bende de kaldı bişiler tamam mı! Öküz köpek balığının 
beyaz şeysi diil belki ama, bişidir yine de. 
 
Elliot Bittir amına koyim, olsa olsa. Bit! Bit! 
 
Bacağı hareket etmez. 
 
Darren  Dizin mi takıldı? 



 
Elliot Çok da umurunda sanki, salak. 
 
Darren  Ovalayım ister misin? 
 
Elliot Daha beter yaparsın sen şimdi. 
 
Darren  Biri ovalasa iyi gelir. 
 
Elliot Sen. Ovalama. Ama. Yaptığın hiç bişi, hiçbi zaman iyi 
gelmiyo, ya. Neye benziyosun sen biliyo musun Darren? 
Boğazıma dolanmış demirden bi can simidi. Cankurtaran botu 
batıyo ve ben iyi kalpli bi embesil gibi su üstünde tutmaya 
çalışıyorum onu ve boynumdaki şu sikilmiş anüs tadındaki 
yuvarlak demir, benimle birlikte her şeyi dibe çekiyo ve gittikçe de 
ağırlaşıyo. 
 
Darren  Anlamıyorum. 
 
Elliot Tabi anlamazsın, pis zenci, Katolik, Musevi, Hıristiyan siki 
kalkmaz göt lalesi, Pakistanlı, İtalyan boku, ağzına sıçtığımının 
boklu Müslümanı. Birazcık beynin olsa, hiç diilse bu hakaretten 
anlarsın! 
 
Darren  Taşak geçme benle, Ell. 
 
Elliot Biliyo musun? Tek başıma devam etmeliyim aslında. Herkes 
böle düşünüyo zaten. Ha, sölemiyolar tabi, kardeşimsin çünkü. 
Ama ne düşündüklerini çok iyi biliyorum ben. Elliot aşardı. Bi 
süperstar olabilirdi kolaylıkla, tam bi süpernova, şu kelebek beyinli 
kardeşi, Pakistanlı karıların kilometrelerce uzunluğundaki doğum 
artıkları gibi abisinin bileklerine dolanmamış olsaydı.  
 
Darren  Ben kilometrelerce uzunluğunda Pakistanlı bi – 
 



Elliot Napcam biliyo musun? Bi gece, küveti ağzına kadar sülfürik 
asitle doldurup, ‘Hassiktir, bu gece biraz kötü kokuyosun kardeşim 
be. Niye gidip taşaklarını şöle bi güzel serinletmiyosun?’ dicem 
sana. Küvete atlayıp, ‘Oh’ diye geçirecen içinden. ‘Ayh, biraz  
sıcakmış’ diye de düşünebilirsin belki ilk başta, ama sonra her bok 
beyinli gibi, köpüklü bi banyo hayaliyle gevşek gevşek sereceksin 
götünü küvete iyice. On dakka, sadece on dakka sonra, kafamı 
içeri uzatıp bakıcam ki, bi sikim kalmamış senden geriye. Küvet, 
kocaman Darren çorbasıyla dolu. Bi de belki bi iki diş ve çocukken 
yuttuğun o bira şişesi kapağı. Hepsi o. Sonra tıpayı çektiğim gibi, 
akıp gitmeni seyredicem. Pis su borularından, kanalizasyona. 
Ordan da okyanusa. Planktonlara karışıp, kendini gerçek evinde 
hissedeceksin. Tam senin IQ seviyende planktonlar ne de olsa. 
Ve sonra –ah, evet! İyi dinle burayı! Kocaman bi balina gelip, lüp 
diye yutacak seni. Tabi, ona da karın ağrısı olacaksın. O fukara 
amcığın bile canını o kadar yakarsın ki sen, karaya vurmak için 
debelenmeye başlıycak hemen. Çevreci manyaklar yardımına 
koşacaklar sonra ama ‘Siktirip gidin lan! Pakistanlı karıların 
kilometrelerce uzunluğundaki doğum artıklarından farksız 
Darren’a dayanmaktansa ölüp gidiyim daha iyi!’ diye yalvaracak 
zavallı.  
 
Kalkıp kontrplaklardan birkaçını daha söker camlardan. 
Daha fazla güneş ışığı girer içeri. 
 
Darren izler. 
Duraksama. 
 
Darren  Tahtadan tabancalarımızı hatırladım. 
 
Elliot duraksar. 
 
Darren Babam yapmıştı. Hatırladın mı? 
 
Bir anlık duraksama. 



 
Abi? 
 
Elliot Evet, evet, hatırladım. Senin hatırlayacağını … Neyse, siktir 
et. Hadi, bana yardım et. 
 
Darren  İkimize de birer tane yapmıştı babam. Tutma yerlerine 
isimlerimizi kazımıştı. Tetikleri bile vardı. Sabitti ama. 
 
Elliot Yeter, Darren. 
 
Darren  ‘Sende bi sikim kalmadı’ diyodun ya …Al işte, ben de 
hatırlıyorum! Geliyolar biraz biraz ve gelenleri dinleyeceksin! 
Tamam mı?! Dinleyeceksin! 
 
Elliot Tamam, tamam, dinliyorum. 
 
Darren  Babam siyaha boyamıştı tabancaları. Cilalamıştı. Süper 
parlıyolardı. Namlu şeylerinin yanına vida takmıştı bi de. Gümüş 
renkli. Bi boka yaramıyolardı ama güzel geliyodu insana, bakınca. 
Sonra bize vermişti tabancaları. ‘Artık siz de kanun kaçağısınız’ 
demişti. Sen de ‘Ben kaçak diil, şerif olmak istiyorum’ demiştin. 
Babam da, ‘Ne istiyorsan, onu ol oğlum’ demişti. Mızıkçılık 
yapmadan oynamamızı söylemişti sonra. Kurşunun isabet ettiğini 
hissedersek, düşecektik. Sadece bahçede oynamaya izin vermişti 
sonra. Çimin üstüne düşelim ve çok gürültü yapmayalım diye. 
Hatırlıyor musun, Ell? 
 
Elliot …Evet. 
 
Darren En çok sevdiğim neydi biliyo musun?  Geceleri televizyon 
izlemek. Ve annemle babamın sevidiği şu müzikali. ‘Do, Re, Mi, 
Do, Re, Mi’ diye bağıran çocuklar, dağlar falan. Dağlarda bi aşağı, 
bi yukarı koşuşturup ‘Do, Re, Mi, Do, Re, Mi’ diye bağıran 
çocuklar. Hatırlıyo musun abı? Hep beraber bahçede otururduk. 



Ben ortada. Annem bu tarafta, babam bu tarafta. Uzaktan 
kumanda babamdaydı. Eve pizza ısmarlardı sonra. Sıcak ve tabi 
ki Amerikan usulü. Sosisli ve şu acılı yeşil şeylerden. Tam dört 
eşit parçaya bölerdi babam pizzayı. Kavga etmeyelim diye her 
parçada aynı sayıda sosis olmasına dikkat ederdi. Öyle değil 
miydi, Ell? 
 
Elliot Evet, aynen öyleydi. 
 
Darren  Ellerimizle yerdik. Yağlı yağlı. ‘Ellerinizi sakın oraya 
buraya sürmeyin’ derdi annem. Sonra hepimize birer tane peçete 
verirdi. Odanın sadece aptal kutusundan gelen ışıkla 
aydınlanması hoşuma giderdi. Hatırlıyor musun? Salon lambası 
ve perdeler kapılı dururdu. Yalnızca pizzanın güzel kokusu ve 
‘Do, Re, Mi, Do, Re, Mi’ diye bağrışan çocuklar. Annem bu tarafta, 
babam bu tarafta. – Sahi, sen nerdeydin, Ell? 
 
Elliot Tekli koltukta. 
 
Darren  Doğru ya! Senin tekli koltuğun vardı. 
 
Bir anlık duraksama 
 
Elliot’a hayali bir silah doğrultur. 
 
Dan. 
 
Bir anlık duraksama. 
 
Dan! 
 
Elliot, Darren’a hayali bir silah doğrultur. 
 
Elliot Dan! 
 



Darren  Iska! Dan! 
 
Elliot Iska. 
 
Darren (üst üste) Dan! Dan! Dan! 
 
Elliot (üst üste) Dan! Dan! Dan! 
 
Darren mobilyaların arkasına saklanır. 
 
Elliot Yolun sonuna geldin, kovboy. 
 
Darren  Beni asla canlı yakalayamıycaksın Şerif. 
 
Elliot Ölü ya da diri, ikisi de bir benim için –Dan! 
 
Darren  Dan! Dan! 
 
Elliot Aptal olma kovboy. Etrafın sarıldı! 
 
Darren  Dan! 
 
Elliot Bi köpek gibi öleceksin kovboy. 
 
Darren  Hadi hadi, vurdum işte seni. 
 
Elliot Nerden? 
 
Darren  Bacağından. 
 
Bir anlık duraksama. 
 
Elliot bacağına kapanır ve inler. 
 
Elliot Lanet olsun, kovboy. 



 
Darren Kaçmak için bir fırsattı. 
 
Elliot  kaçış yok. 
 
Darren  Atımı şuraya saklamışdım – Gümüş, koş oğlum! 
 
Elliot Daan! Vurdum onu. 
 
Darren  Onu vurdun ha!? 
 
Elliot Daan! Şimdi de seni. 
 
Darren Hem de sırtımdan! 
 
Elliot Senin gibi bi orospuyu, elbette. 
 
Bir anlık duraksama. 
 
Hadi ama! 
 
Darren yere düşer. 
 
Elliot Darren’a doğru ilerler. 
 
Elliot Canın yanmıyo mu? 
 
Darren  Ölmemiş miyim? 
 
Elliot Yaralıymışın. 
 
Darren acı içinde kıvranmaya başlar. 
 
Darren  Abime de ki... 
 



Darren  Bileklerine kilometrelerce uzunluğunda ki bi doğum artığı 
gibi dolanmak istememiştim asla. 
 
Ölüyormuş gibi yapar. 
 
Bir anlık duraksama. 
 
Elliot Tamam, yeter. 
 
Darren hareket etmez. 
 
Elliot Bu kadar yeter dedim. 
 
Darren hareket etmez. 
 
Elliot Darren! Lütfen! 
 
Darren  Beni ne kadar seviyosun? 
 
Elliot Şimdi diil, Darren, lütfen. 
 
Darren tekrar ölü taklidi yapar. 
 
Bir anlık duraksama. 
 
Elliot O kadar seviyorum ki seni,  sonuna kadar peşinden 
gelebilirim. 
 
Darren  O kadar seviyorum ki seni, dünyanın sonuna kadar 
çekeleyebilirim. 
 
Elliot O kadar seviyorum ki seni, ben daha da fazla 
çekeleyebilirim. 
 
Darren  O kadar seviyorum ki seni, ben de seni ölene kadar 



bağırtabilirim. 
 
Elliot O kadar seviyorum ki seni, seni yumrukla, tekmeyle evire 
çevire dövebilirim. 
 
Darren   O kadar seviyorum ki seni, seni yumrukla, tekmeyle 
evire çevire dövebilirim 
 
Elliot O kadar seviyorum ki seni, götünden kan getirebilirim. 
 
Darren O kadar seviyorum ki seni, defalarca öldürebilirim. 
 
Elliot O kadar seviyorum ki seni, alev alıp patlayabilirim. 
 
Darren  O kadar seviyorum ki seni, alev alıp patlayabilirim. 
 
Elliot ve Darren kucaklaşırlar. 
 
Elliot, Darren’ın saçını okşar. 
 
Elliot Hadi lan. Şu gösteriyi yoluna koyalım artık. 
 
Darren  O zaman bu daireyi kesin kullanıyoruz yani parti için? 
 
Elliot Öncekiler kadar iyi. Sen ne dersin? 
 
Darren  Ben de aynısını derim. 
 
Elliot son kalan kontrplakları da pencerelerden söker. 
 
Darren  En azından, gidip mobilya falan bulmaya çalışmicaz işte, 
di mi abi? 
 
Elliot Doğru söylüyosun, kardeşim. 
 



Darren ışıkları yakmayı dener. 
 
Darren  Elektrik yok burada. 
 
Elliot Evet, ama hava kararmadan bitmiş olur heralde parti. Su 
akıyo mu bi bak, bakalım. 
 
Darren, banyoya gider. 
 
Darren (banyodan)  Akıyo ama soğuk. 
 
Elliot Soğuk moğuk, iş görcek artık. – İşte! 
 
Tüm kontrplaklar sökülmüştür. 
 
Darren  Ne? 
 
Elliot Işık! 
 
Yatak odasına bakar. 
 
Evvvet! 
 
Yatak odasının içine girer. 
 
Darren banyodan çıkar. 
 
Darren  Ne? Ell? 
 
Elliot (Yatak odasından)  Yatağımız var. Şiltesi yok gerçi, ama 
rahatlıkla birini bağlayabiliriz.  
 
Pencerelerden sökülen sunta sesleri. 
 
Darren  Yardıma ihtiyacın var mı? 



 
Elliot Yok, yok. Ritme girdim ben kendi kendime. Sen o odayı 
toparlamaya devam eı. 
 
Darren Temizlik zamanııı! 
 
Spor çantalarının birinden siyah bir çöp torbası çıkartır ve odadaki 
çöpleri içine koymaya başlar. 
 
Yanmış apartman! Abı? 
 
Elliot Nooldu? 
 
Darren  Arabayı yanmış apartmanın önüne park ettik. 
 
Elliot Hadi ya, hatırlıyor! Aferin sana, kardeşim benim. 
 
Darren  Nası bi yangındı, kim bilir! İzlemek isterdim. Ateşin eski 
perdeleri cayır cayır yakışı …petrol kokusu …ve …Ell! Ell! 
Gördüydüm ben zaten onu! Yangını! İkimiz de gördük! Sıçayım! 
Şimdi hatırlıyorum. 
 
Elliot yatak odasından çıkar.  
 
Elliot Neyi? 
 
Darren  Yanan apartmanı! Son partiyi yaptığımız apartman değil 
miydi o? 
 
Elliot Aferin lan!  
 
Darren  Her tarafa petrol döktüğünü hatırlıyorum. Sonra bi kibrit 
çaktın ve her şey yandı. Partilerden sonra her şeyi yakıyoruz Ell, 
öyle değil mi? 
 



Elliot Evet. 
 
Darren  her şeyin alev alışını ve eriyip gidişini seyrediyoruz ve – 
 
Elliot Darren! Hadi, bu kadar yeter. Şimdi… Şimdi şurayı adam 
edelim. Hadi. 
 
Darren  …Tamam. 
 
Elliot Hassiktir! Lola! 
 
Cep telefonunu çıkartıp, arar. 
 
Yatak odasına da bi özel Darren muamelesi çek, hadi be koçum. 
 
Darren elindeki çöp torbasına, toz bezini ve süpürgeyi de 
ekleyerek yatak odasına gider. 
 
Elliot (cep telefonuna)   Lola! Benim! Nası gidiyo? Sersem 
gibimisin, ya benim ki de? Sırf bu yüzden kelebek işi yattı bugün. 
Erkenden çıkıp içkileri ve nevaleleri almam gerekiyordu. Sonra 
dönüp Darren’ı aldım ki bu kendi başına başka bi hikaye tahmin 
edebileceğin gibi, en sonunda da şu siktiğimin partisini yapacak bi 
yer bulduk işte …Tamam, tamam …sakinim ben …sakinim … 
 
Darren kafasını yatak odası kapısından çıkartır. 
 
Darren  Oda spreyini getirdik mi? 
 
Elliot spor çantalardan birini gösterir. 
 
Elliot Güzel koksun aslan orası. Lola’nın makyaj odası olacak. 
 
Darren  Her şey Lola için. 
 



Air-fresher’ı çantadan alır. 
 
Elliot ‘Her şey Lola için.’ diyo bak sana …Lola da meleğim diyo 
sana! 
 
Darren  Sağol, Lola. 
 
Yatak odasına geri döner. 
 
Elliot Bak, Lol, dinle, buraya en kısa ne kadar zamanda 
gelebilirsin? 
 
Saatine bakar. 
 
Tamam, tamam, ne kadar erken, o kadar iyi siktiğimin işi için 
…Ha? …Hmm, bilmiyorum ki. Bişiler tersmiş gibi geliyo …Yani, 
Spinx daha önce hiçbir partiyi böle erkene çekmemişti. Genelde, 
hayvan gibi titizdir bu konuda, bilirsin. Ama bu sefer, -‘Şimdi, 
hemen! Bu öğleden sonra! Çabuk! Çabuk!’ …Hayır, başka tek 
kelime söylemedi… Valla, senin abın, sen sor onun için …Ne? 
Ha, tabi tabi. Bundan öncekiyle aynı bölgede. Bi blok ötede 
sadece. Valla, başka yer bulacak vakit yok, sikerim –Tamam, 
tamam. Sakinim.Sen meydana kadar gel …üç kere kornaya bas 
…Seni seviyorum. 
 
Telefonu kapatır. 
 
Darren artık ağzına kadar çöp dolmuş poşetle yatak odasından 
çıkar. 
 
Darren  Bi pas-pas gerekiyo aslında. 
 
Elliot Zaman yok onun için. 
 
Kafasını yatak odası kapısından içeri uzatır. 



 
İyi iş, kardeşim. 
 
Darren  Kokla bi de! 
 
Elliot Süper! 
 
Darren  İyi yapmışım, di mi ama? 
 
Elliot Öle aslan, öle. 
 
Darren  Moda giriyorum yavaş yavaş. 
 
Çöp dolu torbayı kapı dışına, koridora atar.  
 
Vietnam!  
 
Elliot Ne?  
 
Darren  Kim olduğumuzu söylüyorum! Arabayı park ederken 
sölediydin ya! Hani, ‘Vietnam şeysindeymişiz gibi yapcaz’ dedin 
ya. ‘Askermişiz de ormanda kaçan bi casusu kovalıyormuşuz 
falan –‘ 
 
Elliot Hayır, hayır. 
 
Darren  Hayır mı? 
 
Elliot Hayır. 
 
Darren  İyi de …bombalardan, ormandan falan bahsettiydin diye 
hatırlıyorum ben. 
 
Elliot Bombalardan ve ormandan Spinx’e bahsediyordum, 
kardeşim benim. Parti için yer aramakla söylediklerinin bir alakası 



yok. Zaten artık önemli diil. 
 
Darren  Niye? 
 
Elliot Partiyi yapcak yeri bulduk çünkü amına koyim. 
Darren  Evet, ama … başka biri olduğunu düşünmeyi seviyorum, 
Ell. Sen de sevmiyor musun? Başka biri olduğunu düşünmek işleri 
kolaylaştırmıyo mu sence de? 
 
Yeni bir çöp torbası alır ve topladığı çöpleri doldurmaya başlar. 
 
Elliot’ın cep telefonu çalar. 
 
Kim olduğunu kontrol eder – 
 
Elliot Spinx. 
 
Sonra cevap verir. 
 
Hey, Spinx… Evet, daha şimdi konuştum onla da … Lola 
zamanında yaparım diyorsa, yapar. Bak Spinx, her şeyin böle 
aceleye gelmiş olmasından hoşlanmıyorum …İyi de, hiç böle 
olmamıştı –Siktiğimin işine daha beş gün vardı! Parti Hediyesinin 
kafası hala yerinde diil, biliyosun …Götüm falan kalkmış diil 
…huysuzlandığım da yok, sadece – …Kim olduğunu biliyorum 
Spinx, biliyorum… 
 
Darren  Başka bi ormanda başka bi savaş mı olcaktı peki, abı? 
 
Elliot ahizeyi eliyle kapatır ve – 
 
Elliot Hay sokacam Darren, yeter amına koyim. 
 
Yatak odasına girip, kapıyı kapatır. 
 



Darren  Cinayetle ilgili bişi mi olcaktı yoksa Ell? Dedektif falan 
mıydık, neydi? Birisi öldürülüyordu galiba. Çetelerden biri 
çocuğun tekine tecavüz edip doğruyodu. Yoksa önce doğrayıp 
sonra mı tecavüz ediyolardı? Biz de ipucu mu toplamaya 
çalışıyoduk, neydi? 
 
Naz giriş kapısının önünde belirir. 15 yaşlarında, genç görünümlü 
bir çocuktur. 
 
Naz Meraba. 
 
Darren cebindeki bıçağı çıkartarak 
 
Darren   Sen hangi cehennemden çıktın? 
 
Naz Koridorun sonundan. 
 
Darren   Bütün bina boş sanıyordum. 
 
Naz Öyle. Tek ben varım. Dün gece sızdım ben de içeri.  
 
Darren   Geldiğin gibi siktir git o zaman. Hadi, hadi! 
 
Bıçağı düşürür. 
 
Naz bıçağı yerden alıp Darren’a geri verir. 
 
Naz Hiç ikna edici diilsin be abi. 
 
Darren   Elimden kaydı, yeni ya. 
 
Naz Tabi, tabi, alışmak zaman alıyo bu yenilere de. 
 
Darren   Öle. 
 



Naz İsmin ne abi senin? 
 
Darren   Darren. 
 
Naz Bu daire güzelmiş he –O koku ne öle ya? 
 
Darren Oda spreyi. 
 
Naz Vaay, çok klas. Koltuklar da güzelmiş, şanslı amcık seni. 
 
Darren   Yaşamak için gelmedik biz buraya. 
 
Naz Ya niçin? 
 
Darren   Biz, şey ...bi iş için. 
 
Naz Biz? 
 
Darren   Ben ve abim. 
 
Elliot’ın sesine doğru hareket eder. 
 
Naz Niçin kullanıyosunuz peki? 
 
Bir anlık duraksama 
 
Abi, komşuyuz  lan bugüne bugün! 
 
Darren   Bir parti için. 
 
Naz Hadi ya, partilere bayılırım. 
 
Darren   Bu özel. 
 
Naz Nası yani? 



 
Darren    ...Onu Elliot’a sorman gerek. 
 
Naz Elliot! Nası yani ...? Hadi ya, olamaz! 
 
Darren   Ne? 
 
Naz O kadar da şanslı olamam ya. 
 
Darren  Ne şansı amına koyim?  
 
Naz Dondurma-arabalı-kelebek-adam Elliot olamaz heralde? 
 
Darren   ... Evet. 
 
Naz Elliot tanır beni. Dondurma arabasıyla köprüden geçer hep. 
Daha önce tam oralarda yaşıyodum. Soldan ikinci yanmış araba. 
Köprü, duraklarından biridir Elliot’ın. 
 
Darren   Müşteri misin sen de? 
 
Naz Hem de abonesiyim amına koyim. O kardelen şarkısı için 
yaşıyorum.  
 
Darren   ‘Edelweiss’ 
 
Naz Ha? 
 
Darren    Melodisi şarkının, karavandaki. 
 
Melodiyi mırıldanır. 
 
Naz Dur abi, dur! Düşüncesi bile kalbimi sikiyo. 
 
Darren   Dokunabilir miyim? 



 
Naz Neye? 
 
Darren   Sadece dokunmak istiyordum ... 
 
Naz He, demek istediğini anlıyorum. Yaklaş, gel, dokun. Dokun. 
 
Darren elini Naz’ın göğsüne koyar. 
 
Naz Hoşuna gidiyo, di mi, gitmez mi? 
 
Darren   Ritim budur abi. 
 
Naz Şimdi şurdan kes boynumu, sana yemin ederim, ta karşı 
tarafına kadar fışkırır kanım. 
 
Elliot diğer odadan çıkarak içeri girer. 
 
Elliot Neler dönüyo lan burda? 
 
Naz Elliot! 
 
Darren   Tanıyomuşsun onu. 
 
Elliot Yoo. (Naz’a.) Hassiktir lan! 
 
Naz Ben, abi, ben! 
 
Darren   O seni tanıyomuş o zaman. 
 
Elliot Nerden? 
 
Naz Köprünün ordan. 
 
Darren   Müşterilerdenmiş. 



 
Elliot Bu soktuğumun yerinde herkes müşteri! Şimdi siktir git hadi! 
 
Naz Ben abonenim abi ama senin. 
 
Elliot Nalıyon? 
 
Naz Pembe üstüne gök mavisi noktalı. 
 
Darren   Hatırladın mı? 
 
Elliot Yoo! –Of! Hadi, hadi. 
 
Çöp torbasını kasteder. 
 
Darren   Hah, tamam. 
 
Çöpleri toplamaya devam eder. 
 
Naz Bak o çanağı ben verdiydim mesela sana. 
 
Elliot Hangi çanak amına koyim?  
 
Çöp torbasını alıp temizliğe başlar.  
 
Naz Şu heykel yerinden aldıydım. 
 
Elliot Ne? 
 
Naz Doğudaki şu heykel yerinden diyorum. Cam çatılı olan. Yakıp 
yıktılardı hani. 
 
Elliot Müze. 
 
Naz Bana iki kelebek vermiştin onun için. 



 
Elliot Ne için? 
 
Naz O çanak için. Her yerde bi sürü insan vardı. Bıçaklarıyla 
başka bir sürü insanın kalbini söküp çıkartan insanlar.  
 
Darren  Anladım ben neden bahsettiğini. Senin odanda  duran 
astekli çanağı diyor. 
 
Elliot Şu Aztek çanağı. 
 
Naz Hatırladın, di mi! 
 
Elliot Hatırladım amına koyim, hatırladım. Siktir git şimdi! 
 
Darren  Binadaki dairelerden birinde yaşıyomuş şimdi. 
 
Elliot Ne? Nerde? 
 
Darren  Koridorun sonunda. 
 
Naz Akşamki parti olayını anlattı Darren. 
 
Elliot Ne zaman, şimdi mi? 
 
Naz Hazırlanmanız için yardım ederim isterseniz. 
 
Darren’ın torbasına çöp koyar. 
 
Darren   Baksana, işi biliyo. 
 
Bir anlık duraksar. 
 
Fazladan bi çift el fena da olmaz. 
 



Elliot Adın ne senin? 
 
Naz Naz. 
 
Elliot Yardımının karşılığında ne istiyorsun peki Naz? 
 
Naz Kendi kelebek satıcıma sadece yardım etmek bile zevk 
benim için. Eh, tabi, karşılığında şöle küçük bişiler düşünürüz 
diyosan...  
 
Elliot Şöle üstüne gök mavisi noktalı pembe küçük bişiye ne 
dersin? 
 
Naz Çok cömertçe. 
 
Elliot ve Darren daireyi temizlemeye devam eder. 
Naz’sa çöp torbalarına yerdeki çöpleri doldurur. 
 
Elliot Anlat bakalım Naz, müzedeki nevaleleri topladıktan sonra 
Mısır galerisinden artakalanların arasından da geçtin mi? 
 
Naz Bilmem. 
 
Elliot Sarmalanmış vücutlar falan? 
 
Naz Hastane? 
 
Elliot Mumya diyorum amına koyim, mumya! Soktuğumun 
mumyalarını biliyosundur heralde. Piramitler, güneş tanrısı Ra 
falan. Tutankamun. Bişiler çağrıştırıyodur heralde bunlar.  
 
Naz ...No.  
 
Darren  Bana çağrıştırdı. Mısır. Bir yer. 
 



Elliot Aynen öyle, Mısır bir yer. Eski Mısır da aynı yerin bilmem 
kaç sikik yüzyıl öncesi.  
 
Naz Nası gözüküyo? 
 
Darren  Uçsuz bucaksız bir kum kütlesi, mavi bi gökyüzü ve uzun 
beyaz elbiseler içinde insanlar, bi de ...şu sırtı tümseksi 
hayvanlar.    
 
Elliot Develer. 
 
Naz Deve mi? 
 
Elliot Hiç hayvanat bahçesine gitmedin mi lan? 
 
Naz Yoo. 
 
Darren  Şu ölü hayvanları koydukları yer. 
 
Elliot Bi zamanlar ölü diildi onlar. 
 
Naz Ya neydiler? 
 
Elliot Canlı lan, canlı. Bi zamanlar, canlıydılar! 
 
Naz Hıı, bi dakka bi dakka! Doğru ya! Sikiyim. Şimdi hatırladım... 
Hayvanat bahçesi! Maymunların kurşuna dizildiğini gördüğüm yer. 
Canlı maymunların. 
 
Darren  Kim diziyodu? 
 
Naz Şu herifler. Tanımıyordum. Bikaç kız da vardı. Kadınlı erkekli 
bir grup. Hepsi birden kafeslere ateş ediyolardı – Tabi ya! 
Maymunlar kafesteydi. Çığıra çığıra zıplayıp duruyolardı. 
Ağaçlara falan saklanmaya çalıştılar ama faydasız, o heriflerle o 



iki kız sürekli ateş ediyodu. Kulaklarımı siktiydi o ses, zırlayıp 
durdular sonra bütün gün. Büyük maymunlardan biri iki tanesi 
bebek maymunu korumaya çalışmıştı. Bakışları hiç hoşuma 
gitmemişti, bilirsin... 
 
Bir anlık duraksama. 
 
Elliot Eski Mısır firavunlar tarafından yönetiliyodu ve – 
 
Naz Firavun mu? 
 
Elliot Bi adam. İnsan lan, insan. Heriflerin yaşamının uzun bi 
bölümü de şu piramit denen şeyi inşa etmekle geçiyomuş ve – 
 
Naz Piramit mi? 
 
Elliot Firavunun öldüğünde gömüleceği yermiş işte. Eski Mısır’da 
öldükten sonra başka bi yere yolculuk yapıldığına inanılıyomuş. 
 
Naz Nası yani? Güney’e mi mesela? 
 
Elliot Hayır. 
 
Naz Güney de başka bi yer sonuçta! 
 
Darren  Kuzeyde öle. 
 
Elliot cebindeki silahı çeker. 
 
Elliot Bi daha lafımı bölen ilk pezevengin götünü am gibi patlatırım. 
Anlaşıldı mı? 
 
Darren  ...Evet. 
 
Naz Evet. 



 
Bir anlık duraksama. 
 
Elliot Piramit’in inşaasında Firavun’un emrinde binlerce köle 
çalışırmış. Ve öldüğünde, bedeni Piramit’in ortasında gizli bi 
bölmeye konurmuş. Bu gizli bölmeye ulaşmak için gizli 
koridorlardan oluşan bi labirentten geçmen gerekirmiş. Sadece 
bikaç kişi bilirmiş Piramit’e nasıl girilip çıkıldığını. Çok gizli bi 
bilgiymiş bu, top-secret. Ve Firavun gömüldüğünde –ki sölemeye 
çalıştığım buydu bin saattir – bu bilgiye sahip herkes onunla 
birlikte aynı bölmeye gömülmek zorundaymış. Bu kişilerin, 
Firavun’a kendi mezarını inşa etmekte yardımcı olma gibi bi 
ayrıcalığı varmış yani. Ama bunun bedelide ölümmüş. Anladın 
mı? 
 
Naz Tam diil. 
 
Elliot Sana sormuyorum zaten. 
 
Darren’a bakar. 
 
Ne dediğimi anlıyo musun? 
 
Darren  Evet. 
 
Elliot Peki, bize yardım etmesini istiyo musun hala? 
 
Darren  Dediğim gibi, fazladan bi çift el hiç de fena olmaz. 
 
Bir anlık duraksama. 
 
Elliot Pekala! Naz, çöpler şuraya –anlaşıldı mı? 
 
Naz Tamamdır, patron. 
 



Elliot Darren! Ne yapman gerektiğini biliyosun. 
 
Darren  Tamamdır, abi! 
 
Elliot Tamam, o zaman ben hemen şu Parti Hediyesini alıp 
geliyorum. Çok uzun sürmez. Bi kulağınız Lola’da olsun. Naz! Üç 
kere kornaya bascak, inip aşağıdan alırsın. Lola. 
 
Naz Lola. Tamam, sorun yok. 
 
Elliot kapıya doğru ilerler. 
 
Darren  Ya ...abi? 
 
Elliot Nooldu? 
 
Darren  Düşünüyodum da, ya bi sorun çıkarsa? Burda. Sen 
yokken. Yani bilirsin ...kendimi ve Naz’ı koricak bişi gerekmez mi 
...sence de?  
 
Elliot Sorun falan çıkmicak. Ayrıca, çıksa bile bıçağın var ya. 
 
Darren  İyi de bıçak bizi nasıl – 
 
Elliot Silahı sana vermicem, Darren. 
 
Darren  Ama neden? 
 
Elliot Çünkü ...benim ihtiyacım var. 
 
Darren  Ama sen arabada olcan. 
 
Elliot Allam yarabbim, bu soktuğumun tartışmasına bi daha 
girmicem seninle. 
 



Darren  Bana güvenmiyosun sen. 
 
Elliot Ne alakası var, sikecem ya! 
 
Naz Benim silahım var. 
 
Silahı cebinden çıkartır. 
 
Darren  Evvet! 
 
Silahı Naz’den alır. 
 
Elliot Şey ...O Naz’in. Onda kalsın. 
 
Naz Benim için sorun diil. 
 
Elliot Benim için öle ama. 
 
Darren  Bana güvenmiyo işte. 
 
Elliot Sikecem, kapa çeneni! Ciddiyim! Bi kere de dediğimi yap, 
amına koyim be! Delirtmeye mi çalışıyon beni nedir ya? 
 
Bir anlık duraksama. 
 
Darren silahı Naz’e geri verir. 
 
Bir anlık duraksama. 
 
Elliot Tamam. Güzel. Hadi ...işe devam edin bakalım. Gösteriyi 
yoluna koyalım. Dirayetli! 
 
Çıkar. 
 
Naz dira-ne? 



 
Darren  Dirayetli! Zencinin kara götüne kaçan cilalı bi kurşun gibi 
parlak demekmiş. 
 
Naz Vay amıma koyim! Hemen işe koyulsak iyi olcak o zaman. 
 
Darren yerinden kıpırdamaz. 
Bir anlık duraksama.  
 
Naz Bak ne dicem, sen ve ben –biz dostuz. Tamam? E, dostların 
ne yaptığını bilirsin? Herşeylerini paylaşırlar. Yani bu silah –benim 
silahım diil, ya da senin. Noolduğunu biliyo musun bunun? 
 
Bir anlık duraksama. 
 
Bu bizim silahımız. Onun için, buraya koycam şimdi onu ...Gordün 
mü? 
 
Silahı saklar. 
 
Burası ...bizim silahımızın yeri. Bi sorun çıkarsa, ilk elini atan 
–Bam! Kulağa nası geliyo? 
 
Darren ...Tamam. 
 
Naz Tamam mıdır dostum? 
 
Darren   Tamamdır dostum! 
 
Naz Hadi o zaman! Dirayet. 
 
Darren  Dirayet! 
 
Darren ve Naz daireyi toparlamaya devam eder. 
 



Naz Senin abide de akıl bol baya, di mi. 
 
Darren  Amına koyim, sen ne diyosun. Acayip kitap okurdu. 
 
Naz Hassiktiir –Bunu nereye koyiyim abi? 
 
Elinde eski bir süs tutmaktadır. 
 
Darren  Şuraya – Rafa! 
 
Naz Ha? 
 
Darren  Elliot! Yatağının arkasında bi sürü raf vardı. 
 
Naz Ne zaman? 
 
Darren  Biz daha çocukken. 
 
Naz Şimdi mi hatırladın? 
 
Darren  Evet, daha yeni. 
 
Naz Başka? 
 
Darren  ...Babam çaktıydı o rafları. Elliot bütün kitaplarını o 
raflara koyardı. Yatağının hemen yanında duvarda asılı bi lamba 
da vardı.  
 
Naz Eee, devam et! 
 
Darren  Elliot’ın saçları ışıldardı o ışıkta. Kitaplarda 
okuduklarındandır diye düşünürdüm hep. Anlarsın ya? Sanki 
öğrendikçe, daha da ışıldardı saçları. 
 
Bir anlık duraksama. 



 
Hep bi baltaya sap olabilmek isterdi büyüdüğünde. 
 
Naz Zaten öle! Kelebek Adam o, daha ne! 
 
Darren  Yok, öle diil, başka bişi. Bi ismi vardı. Şey yapan biri 
olmak istiyodu, şey ...eski şeyleri kazan biri. Kemik falan gibi. 
 
Naz Hiç duymadım. 
 
Darren  Elliot’ın sölediklerinin yarısını bile anlamıyorum ben de. 
 
Naz Yaşlılara oluyo o bazen. Annemle konuştuğumda olurdu 
mesela. Bi keresinde kardan adam yaptığını anlattıydı bana. 
Bikaç arkadaşıyla birlikte karı, bi adam şekline mi ne sokmuşlar, 
iteleye iteleye. Siyah düğmeler falan koymuşlar sonra, gözler için. 
Bi de, burun için bişiler sokmuşlar adama. Boyununa da bi atkı. 
Yaptıkları kardan adamla konuştuğunu sölemişti annem bana; 
resmen konuştuğunu, sanki canlıymış gibi. Sonra güneş mi 
çıkmış ne, bütün kar erimiş gitmiş. O kadar ağlamış ki annem; 
bana anlatırken bile ağlayacak gibi olduydu. Yan komşumuz 
doğrandığında bile böle olmamıştı kadın. Sadece ‘Bu evi hemen 
terk etsek iyi olacak.’ demişti o zaman. Ama eriyen bi kardan 
adam –siktiğimin suyuna dönüşen, hüngür hüngür ağlatmış işte. 
 
Darren  Peki yaptınız mı? 
 
Naz Ne? 
 
Darren   Evi hemen terk etme işini? 
 
Naz Evet. Amcamlardan birinde kaldık. Çok bişi hatırlamıyorum 
gerçi. Üstünde göğüslerini gösteren bi orospunun olduğu tişörtünü 
hiç unutmam ama. Dokunup dokunup ‘Rüyalarımda ...rüyalarımda 
...’ derdi. 



 
Darren  Sarılı kırmızılı olandan yediği zaman tecavüz ettiği karı 
olsa gerek. 
 
Naz Yok yok. Kelebeklerin yanına bile yaklaşmazdı amcam.  
 
Darren  Hadi hadi, çift tonlu mavi olanın bile mi? 
 
Naz Hiç birinin. Garip biriydi öle. 
 
Darren  Yaşlılara has şeylerden biri heralde yine. Kelebeklerle 
büyümediler tabi. 
 
Naz Nası yani? 
 
Darren  İşte ...onlar gençken ...yoktu kelebekler. 
 
Naz Dalga mı geçiyosun? 
 
Darren  Hayır, gerçek, bu.  
 
Naz E, kelebekler ne zaman geldi peki? 
 
Darren  Ben de o kadar hatırlamıyorum ama ...ilk kelebek , 
götten sıkmış olacam biraz galiba, beyazmış. 
 
Naz Onlardan hiç görmedim ben. 
 
Darren  Kalmadı onlardan zaten artık. 
 
Naz Sen hiç gördün mü? 
 
Darren  Şey ..galiba. Emin diilim. Elliot gördü ama. Her bi boku 
hatırlar o. Beyni tam köpekbalığı işkembesi gibi çalışır onun. Yani 
...şey, ben Elliot’ın ilk kelebek ve kum fırtınası şeyi hakkında 



anlattıklarını da anımsıyo olabilirim sadece.  
 
Naz Ne fırtınası şeyi? 
 
Darren  Amıma koyim. Doğru ya! Ne kum fırtınası? Sikiyim, 
herşeyi birbirine karıştırır oldum. İpin ucunu kaçırıyorum, bilirsin 
işte. 
 
Naz Evet. 
 
Darren  Şimdi, bi beyaz kelebek vardı. Bi de ..kum fırtınası. 
Birinin diğeriyle bi şekilde bi bağlantısı var ama ... Of, sikecem, 
Ell’e sorman gerekcek. 
 
Daire daha büyükçe olan çöplerden temizlenmiştir artık. 
Darren, yanında getirdiği süpürgeyi alır ve Naz’a da toz bezini 
uzatır. 
Süpürmeye ve toz almaya başlarlar. 
 
Naz Aa, bak ne dicem! Benim de bi abim vardı! 
 
Darren  Siktir be, valla! 
 
Naz Dünya küçük di mi? 
 
Darren  İsmi neydi adamın? 
 
Naz Kızın. 
 
Darren  E, abin kız mıydı? 
 
Naz Evet. 
 
Darren  Ona kızkardeş deniyo. 
 



Naz E, kafası çalışan tek abin diil tabi? 
 
Darren  Şimdi nerde peki? 
 
Naz Bi dakka, bi dakka! ...Şey! Ha, doğru ya! Öldürdülerdi onu!  
 
Darren  Kim? 
 
Naz Bi dakka ...bi dakka... 
 
Darren  Hadi abi. Yapabilirsin. 
 
Naz Hah! Süper marketteydik. Ben. Annem. Ve ...Stacey! İsmi 
buydu! Stace! Benden küçük. Şu boyda falan. Annem hala 
‘bebeğim’ derdi ama ona. Yiyecek çok bişi kalmamış raflarda. Bi 
ses duyuyorum. Koridorlarda koşuşturan bi çete insan. Yaklaşık 
on kişi. Bikaçı benim yaşlarımda. Suratlarında boya mı ne var. 
Boyunlarına et parçaları sarılı. Bağıra bağıra şu bıçağa benzeyen 
şeylerden sallıyolar ellerinde, şey? 
 
Darren  Pala? 
 
Naz Hah, evet! Annem beni saçımdan tutuyor, Stace’yi de 
elinden. Süper marketin arka kapısından kaçmaya çalışıyoruz. 
Çeteden bikaç kişi çoktan oraya varmış ama. Geldiğimiz gibi geri 
kaçıyoruz koridorun tekinden. Bi yerde ayağım kayıyor. Kıpkırmızı 
bişi.  
Kornfleks kutularının arasından bakıyorum. Aşağı yukarı savrulan 
bi pala görüyorum. Ve palayı tutan eli. Sonra kimsenin eli kalmıyo. 
İşi bitiyo palaların. Her taraf kan, kıpkırmızı. Sonra bi anda farkına 
vardığım ilk şey, çetenin etrafımızı sarmış olduğu. Kahkahalar 
atıyor hepsi birden. Annem yalvar yakar bağırıyor, ‘Çocuklarıma 
zarar vermeyin.’ Havada dönen  bıçaklar, helikopter sesi gibi. 
Gözüme bişiler kaçıyor. Kan. Siliyorum. Kafamı kaldırıp, annemin 
kellesini elinde tutan adamı görüyorum. Şak diye kestiği kafayı, 



saçından tutuyor. Annemin saçımı tuttuğu gibi. ‘Şimdi nası bi his 
olduğunu biliyosun’ diye düşünüyorum kendi kendime. Stace’in 
ağlayışını duyuyorum sonra ama onu göremiyorum. Yakınımdan 
bi yerden geliyo. Şurdaki parçalanmış meyveden geliyo olmalı, 
evet. İçi kıpkırmızı, sulu, supsulu. Bi gözü var sadece. Bu o, o 
olmalı! Kafasının üstünde tepinmiş olmalı herifler. Kollarından biri 
kopmuş. Sürüyüp bi kenara, şortunu indiriyorlar sonra. Stace, 
işemeye başlıyo, tam yukarı, diklemesine. Herifler kopuyo. Bi 
tanesi, sikini çıkartıp sızıntıyı durduracağını sölüyo. Şak diye 
sokuyo sonra. Bi diğeri, ağzından geri kalanı sikmeye koyuluyo 
Stace’in. Hepsi birden kola içiyolar. Stace’i sikip, kola içiyolar. 
Çoktan ölmüş olmalı Stace diye düşünüyorum. Hareket etmiyo. 
Rafların arkasına geçiyorum ben de. Sanki asırlardır orda 
saklanıyorum. 
 
Bir anlık duraksama. 
 
Bu dondurma karavanı falan sizin mi hep? 
 
Darren  Ne –? Ha. Yo diil. 
 
Naz Kime aitler peki? 
 
Darren  Spinx Baba. 
 
Naz Spinx Baba? 
 
Darren  Kim olduğunu biliyo musun? 
 
Naz Abi, Spinx Baba’yı kim tanımaz! Amıma koyim! Spinx Baba 
...yüce adam. Arkanda o varsa, güvendesin demektir. 
 
Darren  Tanışcan sen de onla –Ucundan bi tutar mısın. 
 
Mobilyaların yerini değiştirmeye başlarlar. 



 
Naz Ne? Spinx Baba da mı geliyo partiye? 
 
Darren  Parti Konuğunu getirecek olan o. 
 
Naz Sence sever mi beni Spinx Baba? 
 
Darren  Sevmemesi için bi neden görmüyorum. 
 
Naz Temizlik için sıkı çalıştım ama, di mi? 
 
Darren  Kesinlikle. 
 
Naz Bence iyi bi takım olduk biz ikimiz. 
 
Darren  Onu Elliot bilir. 
 
Naz Sen öle düşünmüyo musun ama? 
 
Darren  Bence öle, evet. 
 
Koltuklar yeni yerlerine taşınmıştır. 
 
Dairenin içinde göz gezdirerek. 
 
Yeterince toplandı bence. 
 
Naz Saray oldu abi, saray. 
 
Darren  Bişi daha var, bişi daha ...Neydi? Neydi lan? Hah! 
 
Çantalardaki battaniyeleri çıkartır. 
Birini Naz’e verir. 
 
Darren  Bunu kanepenin üstüne koy. 



 
Naz battaniyeyi kanepenin üstüne koyar. 
 
Naz Nası oldu abi? 
 
Darren  Süper. 
 
Battaniyeyi koltuğun üstüne koyar. 
 
Hassiktir! Az kalsın unutuyodum. Şu çantada bikaç kase olacak.  
 
Naz Tamamdır abi. (Kaseleri çıkartır.) 
 
Darren  Bi de bikaç poşet fıstık olcak orda. 
 
Naz Onlar da tamam abi. (Fıstıkları çıkartır.) 
 
Bir anlık duraksama. 
 
Darren  Onları da kaselere koyuver. 
 
Naz Tamam abi, o da tamam. 
 
Fıstık poşetlerini kaselere koyar. 
 
Darren  Fıstıkları çıkartıp koyarsan daha iyi olur kaselere. 
 
Naz Abi, dahisin. Dahi valla! 
 
Kaseleri fıstıkla doldurmaya baslar ve dairenin içinde çeşitleri 
yerlere yerleştirir. 
 
Darren  Güzeel, Spinx Baba düzeni sever. 
 
Naz Hay ağzına sıçiim, Spinx Baba hakkında düşününce bile pır 



pır ediyor  kalbim. 
 
Göğsünü Darren’a uzatır yine. 
 
Darren elini Naz’in göğsüne koyar. 
 
Naz Ben de seninkine dokunabilir miyim? 
 
Darren  Tabi ki. 
 
Naz de Darren’ın göğsüne dokunur. 
 
Naz Hassiktir! Senin ki Güm-güüm diye atıyor. 
 
Darren  Seninki de… Güm-güüm. 
 
İkisi birden, defalarca ‘Güm-güüm’ demeye başlar. Önce, 
uyumsuz sonra yavaş yavaş uyum içinde. Gülerler. 
 
Naz Sen neye gülüyosun? 
 
Darren  Bilmem ki. 
 
Naz  Ben de. 
 
Daha da gülerler. 
 
Naz Abi, hiç kelebek var mı sende peki? 
 
Darren  Valla yok be. 
 
Naz Dürüst ol be abi , lütfen. 
 
Darren  Valla ööleyim, cidden. 
 



Naz Şimdi ne iyi giderdi biliyo musun be? 
 
Darren  Çift tonlu mavi. 
 
Naz Kesinlikle. 
 
Darren  Kesinlikle. 
 
Naz Sen hiç karışık yaptın mı peki hocam? 
 
Darren  Birinde saf yeşille mor, yeşil benekli olanı yediydim 
birlikte. 
 
Naz Eee? 
 
Biraz fıstık yer. 
 
Darren  Yumuşak yumuşak sikiştim bütün gece –Ohh! Onlar Parti 
Konuğu için yannız! 
 
Naz A, pardon, özür dilerim. Bi kere de çift tonlu maviyle vişne 
kırmızısı olanı dene birlikte, off! 
 
Darren  Onun kafası nasıl? 
 
Naz Mavinin sadece neşesini, rahatlığını falan alıyosun. Ama 
yine de tokatlıyosun birilerini. Yavaş yavaş ve zarifçe. 
Kayıyomuşsun gibi sanki. Her şey alevlenip parlıyo. 
Yumruklamaya başladığın yüz, şey gibi patlıyo sanki bi anda 
…şey, yaşlıların küpelerini yüzüklerini sakladığı yere ne 
deniyodu? 
 
Darren  Mücevher? 
 
Naz Hah. Mücevherlerini tuttukları kutu şeysi. 



 
Darren  …Mücevher kutusu? 
 
Naz Hah, evet! İşte, yumrukladığın yüzü parçalamak da öle 
gözüküyo. Mücevher kutusunu parçalamak gibi –Senin favori 
kelebeğin hangisi? 
 
Darren  Kırmızı üstüne gümüş çizgili olan. 
 
Naz Yenilerden heralde. 
 
Darren  Süikastler. 
 
Naz Nası yani? 
 
Darren  Siyasi liderlerin falan mıhlandığını görüyosun. 
 
Naz Hassiktir. 
 
Darren  Sadece süikastle ilgili anımsadığın bişiler varsa işe 
yarıyo ama. 
 
Naz Benim olduğunu sanmıyorum. 
 
Darren  Aptal kutusunda gördüğün bişi de olabilir. Ya da eski 
fotoğraflardan. Kelebeği yemeden önce, bakabildiğin kadar bak 
böle bi resme falan, al sana –bingo! 
 
Naz Yani öldürüyosun …bu her kimse? 
 
Darren  Siyasi liderler. Genellikle öle, evet. Ama hep diil. Bazen 
öldürülen lider sen oluyosun. 
 
Naz Sen mi mıhlıyosun peki? 
 



Darren  Evet. 
 
Naz Nası bi his abi? 
 
Darren  Mükemmel abi, olağanüstü. 
 
Naz Canım çekti, şöle kırmızı üstüne gümüş çizgili bi tane olsa da 
yesek be şimdi! Hemencecik! 
 
Darren  Bi de her seferinde mıhlayan ya da mıhlanan da 
olmuyosun. Ender de olsa, galiba bazen sadece orda oluyosun 
…olayların içinde. 
 
Naz Nası yani ‘olayların içinde’? 
 
Darren  Sanki …izliyosun olayı. 
 
Naz Kafasını nası yaşıyosun peki?  
 
Darren  Sen beni dinle hocam, es geçme. Dallas’tan dalyarak 
Kennedy’nin mıhlanışını gördüm daha bu sabah. 
 
Naz Dallas’tan dalyarak Kennedy mi? 
 
Darren  Cumhurbaşkanıymış eskiden. Marilyn Monroe denen şu 
sarışın fahişeyle evliymiş. Bikeresinde o zamanın Almanya’sına, 
şu Hitler denen adamı ziyaret etmeye gitmişler. Bu Hitler 
sarışınlardan hoşlandığı için, Marilyn Monroe’yu götünden bi 
delmeye falan kalkışmış. Kennedy de kıl olmuş tabi. ‘Marilyn’i 
götünden delecek biri varsa o da benim!’ diyip, Almanya’ya savaş 
açmış ve bombalar mombalar hak getire tabi sonra. Hitler’in 
bombası falan yok tabi, o da şey …eee …şey… 
 
Naz Ne yapmış, ne? 
 



Darren  Sikim bilir. Kimin umurunda zaten? Tek bildiğim sonunda 
Kennedy’nin savaşı kazandığı. Bi iki tane atom bombası falan 
atıp, Almanları tavuğa mı çevirmiş, öle bişi. Sonra da o sarışın 
fahişeyi bırakıp, Camelot muydu neydi, öle bi yerde yaşayan 
esmer bi hatuna yazmaya başlamış. Sonra bir gün, Dallas denen 
yere gitmeye karar vermişler ki hikaye buradan sonra 
güzelleşiyor. Dinliyor musun hocam? 
 
Naz Evet, abi. 
 
Darren  Ben o Camelotlu kızım. Kennedy’yle aynı arabada 
gidiyoruz. Üstümde, pembe bi elbise. Araba parlak siyah. Güneşi 
yüzümde hissediyorum, dışarıda alkış kopuyo. Her yer insan. 
Caddenin iki yanında birden. Bağırış, çağırış, bayraklar… Bi 
boğulma sesi duyup, Kennedy’ye bakıyorum sonra. Elleriyle 
boğazına yapışmış. Tükürüğünü falan yutmuştur diye 
düşünüyorum. Yardım etmek için eğildiğimde, kafası birden 
–Kütürt (Kapow) ediyo!  
 
Naz Budur abi! 
 
Darren  Beyni meyni, kemikleri yarılıp her yere saçılıyo. Ağzıma 
falan geliyo, elbiseme... Tekrar Kennedy’ye bakıyorum. Kafasının 
yarısı duruyo. Sonra bi daha …Kütürt! 
 
Naz Ohh! 
 
Darren  Amım sulanmaya, köpürmeye falan başlıyo oğlum bu 
noktada. Üstüme bulaşmış beyin ve kemik parçalarıyla 
oynaşmaya başlıyorum. Gelmeme az kalmış. Hissedebiliyorum. 
Güneş. Sıcak. Kemik. Beyin. Kan. Ah ve işte –foşşş! Amımdan 
zevk suyu fışkırıyo arabanın her köşesine. 
 
Naz Hassiktiir! 
 



Darren  Saklamaya çalışıyorum durumu ama nafile, herkes 
görüyor, caddedeki maddedeki, hatta belki dünyadaki herkes 
çünkü televizyona çıkmışız tabi. 
 
Naz Of, azgın bi durummuş.  
 
Darren  Hem de nasıl. 
 
Naz Hadi, çekelim birlikte, ne dersin? 
 
Darren  Bilmem ki, pek modunda dilim sanki. 
 
Naz Hadi be abi. 
 
Darren  Kelebksiz aynı olmuyo ki. 
 
Naz Azdırmak için napabilirim seni? 
 
Darren …Bilmem ki. 
 
Naz Hadi be abi. Düşün bişiler. Dost diil miyiz biz? 
 
Duraksama. 
 
Darren  Belki …domalabilirsin o zaman. 
 
Naz Tamamdır ahbap.  
 
Domalır. 
 
Darren  Ellerin …arkanda bağlılarmış. 
 
Naz Tamamdır. 
 
Darren  İnliyormuşun azıcık. 



 
Naz inlemeye başlar. 
 
Darren  Yok, öle diil. 
 
Naz Olmadı mı? 
 
Darren  Böle şey gibi olcak …canını yakıyolarmış gibi. Biraz da 
kıvranıyomuşun böle. 
 
Naz Tamamdır. 
 
İnler ve kıvranır. 
 
Darren aşağıya, Naz’e bakar. 
 
Duraksama. 
 
Darren  Yok abi! Dur! İstemiyorum ben. 
 
Naz Daha yeni moda giriyordum. 
 
Darren  E, ben girmiyorum ama! 
 
Duraksama. 
 
Naz Önemli diil be abi, tamam. Valla. 
 
Darren  Tamam, tamam. Neyse. 
 
Bir anlık duraksama. 
 
Naz Yara izi mi o? 
 
Darren  Ne? 



 
Naz Şu. 
 
Darren’ın köprücük kemiğine işaret eder. 
 
İzlere bayılırım. 
 
Darren  Çok var bende. Bak, kafamda da var bi tane –dokun. 
 
Naz, Darren’ın kafasına dokunur. 
 
Naz Delikmiş bu be abi. 
 
Darren  Çukur o, delik diil. 
 
Naz Beynin falan mı patladı? 
 
Darren  Yok, beynim yerinde. Neyse, asırlar oldu zaten, boşver. 
 
Naz Ne zaman? 
 
Darren  On iki miydim neydim, öle bişi. 
 
Naz Nası oldu? 
 
Darren  Önemi …yok. 
 
Naz Hadi be abi, anlatsana. 
 
Bir anlık duraksama. 
 
Darren  Birisi …kafama vurdu. 
 
Naz Neyle? 
 



Darren  Çekiç. 
 
Naz Hassiktir, bokuna kadar nefret etmiş olmalı, her kim yaptıysa 
sana bunu. 
 
Darren  Nefretten diildi! Tam tersine. Beni sevdikleri için vurdular 
kafama. Tamam mı? Beni o kadar seviyolardı ki, şeyden korumak 
istedikler …kötü şeylerden. Artık öle sevgiler kalmadı tabi. Tarih 
öncesi bişi o. Şansım varmış ki, ben yaşadım. Kafamın içinde 
şimdi ve kimse alamaz onu benden. 
 
Naz’i bir kenara itip ayağa kalkar. 
 
Elliot nereye gittiydi? Sıçiyim! Hassiktir! 
 
Naz Sakin ol be abi. Tamam, geçti. 
 
Darren  Sürekli yalnız bırakır oldu beni son zamanlarda. 
 
Naz Yalnız bırakmadı ki seni. Gel – 
 
Darren’ın elini göğsüne koyar. 
 
Güm-güüm …güm-güüm …Hı? 
 
Darren sakinleşir. 
 
Darren  Hatırlıyorum da …Annem yaralıydı. Ona da çekiçle 
vurmuşlardı. Yerde hareket etmeden yatıyo. Ona doğru 
sürünüyorum. Elimi göğsüne koyduğumda, kalbinin attığını 
hissedebiliyorum. Ölmemiş diye geçiriyorum içimden. Kalp atışını 
duyabildiğim sürece …hiçbir sorun yok, her şey yolunda. 
Güvendeyim. 
 
Elliot (dışarıdaki koridordan)   Alo!? Yardıma ihtiyacım var biraz! 



Alo? 
 
Naz Tamamdır, patron! 
 
Kapıya koşturur. 
 
Elliot içeri girer. Battaniyeye sarılı, bilinci yerinde olmayan on 
yaşlarında bir çocuk taşımaktadır. Parti Hediyesi bu çocuktur. 
Ayrıca başka bir spor çantası da vardır Elliot’ın elinde. Tutmakta 
zorlanmakta, çanta yere düşmek üzeredir. 
 
Elliot Çantayı al. Çantayı. 
 
Naz çantayı alır. 
 
Elliot, Parti Hediyesini koltuğa koyar. 
 
Elliot Lola yok mu daha piyasada? 
 
Darren  Yok. 
 
Elliot Ara bakalım. 
 
Darren numarayı çevirir. 
 
Elliot Parti Hediyesinin gözlerini ve nabzını kontrol eder. 
 
Naz Bu kim? 
 
Elliot Ben neyi almaya gideceğimi söylemiştim ha? 
 
Naz Parti Hediyesini. 
 
Darren  Mesaj şeysi. 
 



Elliot O zaman mesaj şeysine bi mesaj bırak. 
 
Naz Parti Hediyesi bu mu? 
 
Elliot Evet. 
 
Darren (telefona)  Lola? Ben Darren. Elliot şeyi soruyo …şeyi 
…şey eğer sen – 
 
Elliot Darren’dan çekip alır telefonu. 
 
Elliot (telefona)   Lol! Nerdesin? Ara bizi hemen! 
 
Telefonu Darren’a geri verir. 
 
(Naz’e)  
 
Çantada bir ilk yardım kutusu var. Üstünde kırmızı bir haç olan 
siyah kutu. Al onu. 
 
Naz çantaya gidip, kutuyu çıkartır. 
 
Darren  O mesajı ben de bırakabilirdim, Ell. 
 
Elliot Biliyorum, Darren, biliyorum. 
 
Darren  Sadece biraz zamana ihtiyacım vardı, düşünmek için ve 
– 
 
Elliot Kes, Darren, kes! Tamam mı? 
 
Naz’in çantada başka şeylere baktığını fark eder. 
 
Of! Meraklı amcık! Kutu, dedim, kutu! 
 



Naz ilk yardım çantasını Elliot’a uzatır. 
 
Naz (Parti Hediyesini kastederek)   İsmi nedir? 
 
Elliot Söledim ya amına koyim. Parti Hediyesi. 
 
Naz O nası bi isim öle? 
 
Elliot Off, vazgeçicem bak şimdi. 
 
Naz Gerçek ismi ne yani? 
 
Elliot Kes abi! Tamam mı? Sadece …kes! 
 
Elliot ilk yardım çantasından termometreyi çıkartır ve Parti 
Hediyesinin ağzına koyar. 
 
Naz Nerden buldunuz onu? 
 
Elliot Daha binlerce sikik soruyla dolusun, di mi? 
 
Naz Merak ettim. 
 
Elliot Etme amına koyim o zaman! 
 
Bir anlık duraksama. 
 
Naz Pek iyi görünmüyo sanki. 
 
Elliot Abi kapa şu çeneni de çantayı yatak odasına götür. 
 
Darren  Genelde daha kanlı canlı görünür. 
 
Elliot Hay ağzına sıçıyım be, herkes mi doktor oldu bi anda? 
 



Naz Pek kanlı canlı diil ama şimdi. 
 
Çantayı alıp, yatak odasına doğru yürümeye başlar. 
 
Elliot O kadar sıska da diil ama. 
 
Naz Bi Pakistanlı’ya kıyasla sıska ama. 
 
Çantayı düşürür. 
 
Hay, sıçıyim! 
 
Elliot Of Allahım! Dikkat! 
 
Naz Şeysi kötü. 
 
Darren  Benim hatam, Ell. Orayı ben dikmeye çalıştıydım, 
hatırladın mı? 
 
Elliot Ben tutarken şeysine bişi olmadı ama. 
 
Naz Sen zaten super kahramansın amına koyim, di mi? 
 
Elliot Bak baak! İğnelemeler sadece kurşun olarak geri döner. 
 
Naz çantadan çıkanları geri yerleştirir. 
Çıkanlardan biri et kancasıdır. 
 
Naz et kancasına bakar. 
 
Elliot ve Darren da önce et kancasına bakar, sonra birbirlerine.  
 
Naz et kancasını çantaya geri koyar ve çantayla birlikte yatak 
odasına gider. 
Elliot, Parti Hediyesinin ağzındaki termometreyi çıkartır. 



 
Darren  Nası? 
 
Elliot Daha kötü de olmuştu.  
 
Darren  Eğer hastaysa cidden, Parti Konuğu pek mutlu olmicak 
bu işten. 
 
Elliot Sakin ol, Darren. 
 
Darren  Eğer Parti Konuğu memnun olmazsa, bu sefer Spinx de 
köpürecek. 
 
Elliot Darren! 
 
Darren  Siktiğimin çocuğunun kıvranması, debelenmesi falan 
gerek sonuçta.  
 
Dışardan korna sesleri duyulur. 
 
Elliot Sonunda –Naz! 
 
Naz yatak odasından çıkar. 
 
Naz Bu Lola, di mi? 
 
Elliot Naapcağını biliyosun. 
 
Naz Tamamdır, patron. 
 
Elliot Şamdanı da al. 
 
Naz O da tamam, patron. 
 
Naz şamdanı alır ve evden dışarı çıkar. 



 
Darren  Mobilyaların falan yerlerini beğendin mi Ell? 
 
Elliot İyi gözüküyor kardeşim. 
 
Darren  Hayır, çünkü geliyorsun ama hiç bişi sölemiyosun da 
ondan. 
 
Elliot İçkiler nerde? 
 
Darren  İçkiler! Hay, sıçiyim!  
 
Çantaya doğru gider. 
 
Elliot Ben yaparım. 
 
Çantadan birkaç altılık kutu bira çıkartır. 
 
Darren  Bişi unutacağımı biliyodum ben zaten. 
 
Elliot Önemi yok be kardeşim. 
 
Darren  Fındıklarla aynı çantada oluyolardı genelde. Bu sefer 
niye başka çantadaydılar, Ell? Aynı çanta olsalardı yine, içkileri 
görür ve – 
 
Elliot Gelsene buraya. 
 
Darren  Ne? 
 
Elliot Küçük bi sürpriz. Gel hadi. 
 
Darren, Elliot’a doğru gider. 
Bir anlık duraksama. 
 



Elliot, cebinden gümüş renkli bir kartvizit kutucuğu çıkartır. 
Darren heyecanlanmaya başlar. 
 
Elliot, kartvizit kutucuğunun içinden bir şey çıkartır. 
Darren, gittikçe daha fazla heyecanlanmaktadır. 
 
Elliot, kartvizit kutucuğundan bir kelebek çıkarmıştır. 
 
Darren  Çift ton mavi. 
 
Elliot Sakin olmanı istiyorum ama tamam mı? 
 
Darren  Tamam, tamam, söz. 
 
Elliot Tek bi kelime bile yok. 
 
Darren  Yok. 
 
Elliot Parti havasına gireceğine söz veriyo musun peki? 
 
Darren  Söz, vallahi söz. 
 
Dilini dışarı çıkartır. 
 
Elliot, kelebeği Darren’ın diline koyar. 
Darren, baştan aşağı titrer. 
Bir anlık duraksama. 
 
Darren çiğnemeye başlar. 
Elliot izler. 
Bir anlık duraksama. 
 
Darren görünür bir şekilde rahatlamaya başlamıştır. 
Darren, elini Elliot’ın göğsüne koyar. 
 



Darren  Güm-güüüm. 
 
Elliot Bu nerden çıktı şimdi kardeşim böle? 
 
Darren  Güven, abi. Güven. 
 
Lola ve Naz’in yaklaştığı duyulmaktadır. 
 
Lola (sahne dışından bağırarak)  Elliot!  
 
Elliot (bağırarak)   Lola! 
 
Lola (sahne dışından bağırarak)  Elliot! 
 
Elliot (bağırarak)  Lola! 
 
Lola içeri girer. 19 yaşlarında, pullu bir elbise ve kot bir ceket 
giymiş, kama taşıyan bir gençtir. Doğal ve abartısız bir şekilde 
feminen görünmesine rağmen, yapmacık ya da kitsch değildir. 
Elinde plastik bir poşete sarılı duran iki parça, altın renkli bir takım 
elbise vardır. 
 
Naz de, tahmin edilebileceği gibi Lola’ya ait olan bir çanta 
tutmaktadır elinde.  
 
Lola Burdan çıkışı asla bulamicam. 
 
Darren  Naz sana gösterir çıkışı. Dostum o benim. Hepimizin 
dostu. Hepimiz dostuz. 
 
Lola (Elliot’a)  Kafası mı iyi bunun? 
 
Elliot Yok ya! 
 
Darren  Bi çift ton verdi bana Ell. 



 
Elliot Off Allahım ya!  
 
Naz Hani bana, patron? 
 
Elliot Kapa çeneni! 
 
Lola Spinx çok fena köpürcek bu işe. 
 
Elliot Darren, hadi biraz temiz hava al. Naz –balkona! 
 
Naz Ama niye bana da yok, sadece bi çift ton? 
 
Elliot Dinle Naz! En azından birinizin kontrol altında olmasını 
istiyorum, tamam mı? Şimdi yardım ediver bana, sonra 
istemediğin kadar çift ton mavi senin olsun. 
 
Naz Kırmızı üstüne gümüş çizgili olandan deneyebilir miyim peki? 
 
Elliot Hay ebemi siksinler, Darren amcık ağzını tutamamış bugün 
hiç. 
 
Naz Ee, tamam mı? 
 
Elliot Eğer. Yardım. Edersen. 
 
Naz, Darren’ın yanına gider. 
 
Naz Hadi bakalım hocam 
 
Darren  Dostumsun sen benim Naz. 
 
Naz Sen de benim be abi. 
 
Naz ve Darren balkona giderler. 



 
Lola, takım elbiseyi demir parçanın üstüne asmaktadır. 
 
Lola Bunlar d a yıprandı artık. 
 
Elliot Öle görünüyo hakkaten. 
 
Lola Naz, yeni yardımcın olduğunu sölüyo. 
 
Elliot Sadece şimdilik. 
 
Lola O öle düşünmüyor. 
 
Elliot Spinx yabancılardan hoşlanmıyor biliyosun. 
 
Lola E, yeterince yanınızda olursa, yabancı sayılmaz artık, sayılır 
mı? 
 
Elliot Of, Lola. 
 
Lola Ona bi zarar gelsin istemem, Ell. 
 
Bir anlık duraksama. 
 
Ben Spinx’i hallederim. 
 
Bir anlık duraksama. 
 
Söz mü Ell …Söz ver! 
 
Elliot Tamam, tamam. 
 
Bir anlık duraksama. 
 
Lola takım elbiseyi kasteder. 



 
Lola Ee? 
 
Elliot Ne –? Ha! Süper. 
 
Lola Beş günde yapacağım dikişi beş saatte yaptım. Ve görüyo 
musun? 
 
Yakaları kasteder. 
 
Elliot Çok güzel. 
 
Lola Dikişler? 
 
Elliot Mükemmel. 
 
Lola Bi de bunlar var tabi… 
 
Çantasından altın renkli ayakkabıları çıkartır. 
 
Elliot Vay be, Lola. 
 
Lola ayakkabıları Elliot’a verir. 
 
Elliot Süper. Hakketen, süper. 
 
Lola Parti Hediyesini süzer. 
 
Lola Yarı uykuda gözüküyor. 
 
Elliot Yani, aslında bi iki gün daha uyandırmamalıydık, öle diil mi? 
 
Lola Hasta gibi de gözüküyor sanki. 
 
Elliot Herkes öle sölüyor ya. 



 
Lola Baya da solgun. 
 
Elliot E, bi önceki partiden beri depodaydı, biliyosun. 
 
Lola Zayıflamış da. 
 
Elliot İnce gözükmesi daha iyi. 
 
Lola Da, aç bırakılmış gibi gözüküyo. 
 
Elliot Darren yemeğini her gün verdi Lola. 
 
Lola Senin porsiyonların küçük heralde. 
 
Elliot Ne zannediyosun sen beni? 
 
Lola Kaldır bakiim bi çocuğu. 
 
Elliot Ne? 
 
Lola Belini ölçmek istiyorum. 
 
Çantasından mezurayı alır. 
 
Yukarı, yukarı! 
 
Elliot Parti Hediyesini iyice kaldırır. 
 
Lola Parti Hediyesini ölçer. 
 
Lola Aman Tanrım. 
 
Elliot Bikaç kilo kaybetmiş. 
 



Lola Pantolun olmicak. 
 
Elliot Kemer takarız. 
 
Lola Takacak kemerim yok ama. 
 
Elliot Çengelli iğneyle tuttururuz. 
 
Lola Çengelli iğne mi? 
 
Elliot Ceket örter nasıl olsa. 
 
Lola Ceket mi? O da olmicak ki! 
 
Elliot Kolları da çekmedi heralde, Lol! 
 
Lola Omuzları çekmiş ama! 
 
Omuzlarına dokunur. 
 
Bak, kalmamış hiç bişi. 
 
Elliot Omuz kısımlarını da bişilerle doldururuz işte. 
 
Lola·Bişilerle doldururuz öle mi? 
 
Elliot Kimse anlamaz. 
 
Lola Ben biliyo olcam ama! 
 
Naz balkondan çıkar. 
 
Naz Darren bi içki istiyo, patron. 
 
Elliot Kemerini çıkar. 



 
Naz Efendim? 
 
Elliot Kemerini! Lazım bize! 
 
Lola Takıma uymaz ki o.  
 
Elliot Çengelli iğneden iyidir sonuçta –Kemer! Hemen! 
 
Naz kemerini çıkartıp Elliot’a verir. 
 
Elliot Şurdan bi kutu götür işte. 
 
Naz Kendime? 
 
Elliot Al tabi, neden olmasın –Lola? 
 
Lola Hayır. 
 
Elliot Hemen alınıyosun. 
 
Lola Saçının yıkanması gerek. 
 
Elliot (Naz’e)   Hadisene! 
 
Naz iki kutu birayı alıp balkona geri döner. 
 
Lola Saç kurutma makinemi getirdiydim. 
 
Elliot Zaman yok öle şeyler için. 
 
Lola Bi saniye bile sürmez. 
 
Elliot Elektrik yok amına koyim be! Anladın mı? Ne elektrik, ne 
sıcak su ne de zaman var! 



 
Lola O zaman siktiğimin zamanını sen yaratacaksın. Duyuyon mu 
beni? Benim zamana ihtiyacım var, siktiğimin işini doğru düzgün 
yapabilmek için, ihtiyacım olan tek şey …zaman. 
 
Gözü yaşlı, arkasını döner. 
 
Elliot Lola… Üzgünüm. 
 
Lola’ya yaklaşır. 
 
Lola Hayır! Sakın dokunmabana! Bikaç parmağını içime kaçırarak 
her şeyi düzeltebileceğini mi zannediyosun sen! 
 
Elliot Öle düşünmediğimi biliyosun Lola. 
 
Lola Böle günlerde nefret ediyorum senden! Her şey yeniden 
geliyo aklıma ve… Ellerinle bana dokunma sadece, noolur. 
 
Duraksama. 
 
Elliot …Hastanedeki o geceyi hatırlıyorum. 
 
Lola donar. 
 
Elliot Dizim iltihaplanmış, bana serum bağlamışlardı… Durmamı 
istiyo musun? 
 
Lola …Hayır. 
 
Elliot Hemşirelerden birinin cama gidip etrafı seyrettiğini gördüm. 
Sonra başka bi tane daha. Aralarında fısıldaşıyolar, bişilerden 
endişe duyuyorlardı. Sonra onu duydum, gittikçe yaklaşan bi tren 
gibi. Kırık camlar ve koca metal parçalarıyla dolu bi tren. 
Hemşireler telefonlara koşuşturdu. Bi helikopter sesi duydum 



sonra. Güvenlik görevlisinin teki içeri girdi. Yüzü kan içinde. 
Dışarıdan gelen gürültü gittikçe artıyordu. Ve sonra bi anda –o 
parlak turuncu ışık! Camlar ışıldadı. Arabanın teki yanmaya 
başlamış. Cadde ana baba günü. Herkesin elinde bi silah. 
Sopalar, metal borular, tabancalar, bıçaklar. Dizim yarak gibi 
acıyo ama biliyorum ki koşmam gerek durmadan. Gürültü iyice 
artıyo. Millet hastanenin içine girmiş. Zorla kotumu, ayakkabıları 
falan giyiyorum. Pantolon dizimin üstünden geçerken ebem 
sikiliyo acıdan. Aşağıda kapılar, camlar kırılıyo. Bağrışan tipler… 
yangın merdivenine koşuşturanlar… Yatağın tekinde yaşlı bi 
kadın görüyorum sonra. İnme gelmiş. Felç. Kadın hiç bişiyini 
oynatamıyo ve –ah ebemi siksinler, gözleri. Yerimden 
kıpırdayamıyorum. 
 
Lola Koş, çık dışarı! 
 
Elliot Demir merdivenlerden hızla iniyorum. Her yeri sarmışlar. 
Ana yoldayım. Karşıda tüp geçit yanıyor. Ve şurda, millet 
dükkânları yağmalamış. Ellerinde televizyonlarla çıkıyorlar 
dükkânlardan. Yanımdan koşarken, sımsıkı sarılmışlar 
televizyonlara. Bi an önce eve varmak istiyorum ama her şey 
önüme geçiyor. Elimden geldiğince hızlı koşuyorum. Nereye 
gittiğimi bilmeden. Yerde kırık cam parçalarına basıyorum. Buram 
buram petrol ve… Kan kokusu. O kadar fazla kan var ki. Verdikleri 
ilaçlardan her şey sis içine gibi görünüyor. Doğru düzgün 
düşünemiyorum bile. Neler oluyor? Rüya olmalı bütün bunlar. Bir 
polis kordonu bana doğru yaklaşıyor. Tam yolun karşısından. 
Ellerinde kalkanları var. Kalkanlarından yangının ışığı yansıyor. 
Üstüme üstüme gelen gün batımı sanki. Kurşunlar sıyırıp geçiyor. 
Altın gibi parlıyorlar. Sıcak beyaz ve altın. 
 
Lola Koş! 
 
Elliot Çıkmaz sokağa doğru gidiyorum. O da ne? Bir at. Hayır, bir 
zebra bu. Buraya nasıl gelmiş? Küçük çocuklar kovalıyor, köşeye 



sıkıştırıp bıçaklıyorlar. Şişeleri kırıp. Üstüne petrol döküyor 
bazıları ve kibriti çaktıkları gibi zebra yanmaya başlıyor. Çıkmaz 
sokağa doğru koşturmaya başlıyor delice. Her yeri alev almış. 
Ben diğer tarafa koşuyorum. O kadar acıyo ki bacağım. Bi 
yerlerim kanıyor. Bir sokak görüyorum. Geçiyorum. Sonra bi tane 
daha. Geçiyorum. Ve bir ara yol. Zar zor ayakta duruyor, 
sendeliyorum. Her şey puslu, dönüyor. Kusacak gibi 
hissediyorum. Bişilerin üstüne yığılıveriyorum oracıkta. Her tarafın 
çizilip kanıyor. Dallar. Yapraklar. Bahçenin tekine düşmüşüm. 
Çiçeklerin kokusunu duyabiliyorum. 
 
Lola Camdan dışarı bakıyorum. 
 
Elliot Camdan bana bakan birini görüyorum. 
 
Lola Bahçede biri var. 
 
Elliot Yardım et! 
 
Lola Yaralanmış gibi gözüküyor. 
 
Elliot Yardım et! 
 
Lola Evde yapayalnızım. Abim, babamı bulmak için çıkıp gitmiş. 
Tüm kapıları, pencereleri kitli tutmamı ve kimseye açmamamı 
tembihlemiş. Abime karşı gelemem. 
 
Elliot Ama karşı geliyosun. 
 
Lola …Evet. 
 
Elliot Beni içeri alıyorsun. 
 
Lola Bacağını yıkıyorum. 
 



Elliot Yatağa yatırıyorsun. 
 
Lola Yanında uyuyorum. 
 
Elliot Uyandığımda… Güneş. 
 
Lola Sana bakıyorum. 
 
Elliot Sana bakıyorum. 
 
Lola Ben Lola. 
 
Elliot Ben de Elliot. 
 
Lola ve Elliot sarılıp öpüşürler.  
Yavaş yavaş ayrılırlar. 
Duraksama. 
 
Elliot İstersen… Parti Hediyesini oraya götürebilirsin. 
 
Lola Oturacak bişiler var mı? 
 
Elliot Elbette. 
 
Lola Onun için peki? 
 
Elliot Var tabi. 
 
Lola Ayakta durabiliyor mu? 
 
Elliot Şimdi bişiler veririm ona. 
 
Lola Tamamen uyanmasını istemiyorum Ell. Benimle 
konuşmasını istemiyorum. 
 



Elliot Biliyorum, tamam. 
 
İlaç çantasını açıp, iğneyi hazırlamaya başlar. 
 
(bağırarak) Naz! 
 
Naz balkondan içeri gelir. 
 
Elliot Lola’nın çantasını yatak odasına götür. 
 
Naz çantayı alır. 
 
Elliot Darren nasıl? 
 
Naz Gün batımının tadını çıkartıyor. 
 
Elliot Allahım! 
 
Lola Dikkat Naz! İçinde ayna var çantanın. 
 
Naz odaya gider. 
 
Elliot Parti Hediyesinin kolunu iğne yapmak için sıyırır. 
 
Lola O içkiyi şimdi istiyorum. 
 
Elliot (bağırarak)   Naz! 
 
Naz yatak odasından gelir. 
 
Elliot Lola’ya bir bira. 
 
Naz Darren bi tane daha istiyor. 
 
Elliot Tamam, tamam. Ona da ver. 



 
Naz Bana? 
 
Elliot Sen yeterince içtin. Birinizin kontrol altında olması gerektiğini 
söledim sana. 
 
Lola Aa, bırak çocuğu. 
 
Bir anlık duraksama. 
 
Elliot Of, tamam, al bakalım. Ordayken bana da ver bari bi tane. 
 
Naz biraları alır ve dağıtmaya başlar. 
Elliot Parti Hediyesine iğnesini yapar. 
 
Naz Sana bişi sorabilir miyim patron? 
 
Elliot Hayır. 
 
Lola Neymiş? 
 
Naz Darren söylediydi. İlk kelebek. Şu kum fırtınası falan. 
 
Elliot Hay sikecem, Darren da yazma gününde yani ha! 
 
Lola O ne söyledi sana? 
 
Naz Çok bişi söyleyemedi aslında. Sadece ilk kelebeğin beyaz 
olduğunu. 
 
Elliot Gerçekte gümüş benekli açık mavi o. 
 
Lola (Parti Hediyesini kastederek)   Pek bi işe yaramadı. 
 
Elliot Bi kaç dakka sonra gösterir etkisini. 



 
Lola İyi olduğundan emin misin onun? 
 
Elliot Evet. 
 
Naz Hadi, anlat noolursun. 
 
Elliot Neyi? 
 
Naz İlk kelebeği. 
 
Elliot Of… Yok. 
 
Lola Parti Hediyesi biraz da olsa canlanana kadar hiç bişi 
yapamam.  
 
Elliot Sen anlat istersen bunu ona. 
 
Elliot iğneyi yerine koyar. 
 
Lola Bir fırtına vardı. Yıllar önce, bir gece. Baya şiddetli bi fırtına. 
Sabah penceremden baktığımda bi de ne göreyim… Kum. Her 
yer kumla kaplı. 
 
Naz Nası olmuş? 
 
Elliot Bak, bu iyi bi soru gerçekten. 
 
Lola Aptal kutusu muhabirlerine göre, doğanın saçmalığı. İşte, bi 
şekilde, fırtına binlerce kilometre ötedeki bi çölden kumlar emmiş. 
Sonra, aynı bulut, tüm o yolu aşıp buraya kadar ulaşmış ve… 
Kum yağmış. 
 
Elliot Öle sölüyorlar en azından. 
 



Lola Sen anlat istersen? 
 
Elliot Yok, yok, sen devam et. 
 
Lola Pencere pervazında bişiyin parladığını görüyorum sonra. 
Elmasa benziyor. Elime alıyorum ki hareket ediyor. 
 
Naz hassiktir! 
 
Lola Bi böcek. Koca bir kelebek. Beyaz görünüyor. 
 
Elliot Ama gerçekte gümüş benekli açık mavi o. 
 
Lola Herkes beyaz diyor ama. 
 
Elliot Şimdi öle. Amını siktiğimin olayına yakıştırılan mitin bi 
parçası şimdi her şey. Allahım ya! 
 
Naz O neden bahsediyor? 
 
Lola Anlatsana. 
 
Elliot Niye? Ona ne ki. O da diğerleri gibi hayatını bi bokmuş gibi 
hayal etmeye devam edecek zaten.  
 
Naz Siktir lan. Ne demek bana ne –Bak! 
 
Cebinden bir fotoğraf çıkartıp Elliot’a uzatır. 
 
Elliot Ne bu? 
 
Naz Ben ve annem. Elimde kalan tek şey bu. O benim. 
 
Fotoğrafı gösterir. 
 



Elliot Kim kimdir görebiliyorum! 
 
Naz Onu ben de biliyorum. Sadece değiştiğimi anlatmaya 
çalışıyorum, hepsi bu. Hay amına koyim be, senin dışında 
herkesin göt kafalı aptallar olduğunu düşünüyorsun, di mi? 
 
Lola Ya! 
 
Darren (balkondan)  Naz! İçkiler nooldu be abi? 
 
Naz Geliyorum hocam! 
 
Balkona gider. 
 
Elliot Lola’nın ona baktığını fark eder. 
 
Elliot Ne? 
 
Lola bakmaya devam eder. 
 
Elliot Ne? 
 
Naz balkondan içeri gelir. 
Naz Elliot’tan fotoğrafını almaya gider. 
Elliot fotoğrafı çeker. 
 
Elliot Bekle, bekle… Burada… Burada sahildesin, di mi? 
Naz Evet… 
 
Bir anlık duraksama. 
 
Güney sahili diyorlar. 
 
Elliot Evet, evet… Biliyorum orayı. 
 



Naz Hiç gittin mi? 
 
Elliot Evet. 
 
Naz Hatırlıyo musun? 
 
Elliot Biraz biraz. 
 
Naz Göğün maviliğine baksana. Annem gülümsemiş. İkimizde 
dondurma almıştık. Şurdaki gölgeyi görüyor musun? Fotoğrafı 
çeken kişinin o. Babamdı galiba ama… bilirsin, hakkında 
nerdeyse hiç bişi hatırlayamıyorum… Kelebeklerden dolayı, diil 
mi?  
 
Elliot Evet. 
 
Naz Kullanmayı bıraksan, geri geliyo mudur acaba anılar? 
 
Elliot Bilmiyorum. 
 
Naz Nası oluyo da sen bu kadar iyi anımsıyabiliyosun? 
 
Lola Kelebek yemez o. 
 
Naz Ne? Hiç mi? 
 
Elliot Hayır. 
 
Lola Bikersinde yemişti. 
 
Elliot Saol yani, Lola. 
 
Naz Ne? Ne zaman? 
 
Bir anlık duraksama. 



 
Lola Anlat ona. 
 
Elliot …Beyaz benekli altın rengi olandan. 
 
Naz Bilmediğim bi tür daha. 
 
Lola İkinci ortaya çıkan türdü. 
 
Elliot Yoklar artık. 
 
Naz Kafası nasıldı? 
 
Lola Kendini çok iyi hissediyordun. 
 
Elliot İlk kelebek türlerinin hepsi kendini çok iyi hissettiriyordu 
insana. 
 
Naz Çift ton maviler gibi mi? 
 
Lola Ondan çok daha iyi. 
 
Elliot Sanki… Ölümsüzmüşsün gibi. 
 
Naz O ne? 
 
Lola Sonsuza kadar yaşayacakmışsın gibi. 
 
Naz Peki niye bıraktın o zaman? 
 
Elliot Çünkü… Aman, artık anlamsız bunun hakkında konuşmak. 
 
Naz Niye ki? 
 
Elliot Bak. Ben kullanırken… Başka bi dünyaydı burası. Daha 



ayaklanmalar bile başlamamıştı. Hiç biri. Sokak eğlencesi gibi 
bişiydi kelebek yemek. Bütün çocuklar yapıyordu. Neden 
olmasın? Pencereni açıyordun –içersi kelebek doluyordu. 
 
Naz Peki neden bıraktın o zaman? 
 
Elliot Babam bıraktırdı. 
 
Naz Nası yani? 
 
Elliot Kızmıştı. 
 
Naz Anlamıyorum.  
 
Elliot Tabi ki ‘anlamazsın’! Şimdi kimse bunu ‘anlayamaz’! 
 
Naz Ama anlamak istiyorum işte. ‘Sana ne’ deyip 
ilgilenmeyeceğimi söylüyorsun ve ilgilenip soru sorunca da, bi bok 
anlatmıyorsun. 
 
Fotoğrafı çekip alır. 
 
Gösterdiğime göstereceğime pişman oldum amına koyim! 
 
Balkona doğru ilerler. 
 
Lola Naz! Bekle! 
Naz durur. 
 
Lola Elliot’a bakar. 
 
Bir anlık duraksama. 
 
Elliot (Naz’e)  Tamam. Geç şöyle. Otur! 
 



Naz oturur. 
 
Elliot Benim gördüğüm kadarıyla o fırtınalı gece şöyleydi. Gece 
yarısı olmuş, yatağımda oturuyorum. Ailenin geri kalanı uyuyor. 
Aşağıki, bara iniyorum –Annem ve babama ait olan  bara. Gece 
bayılıyordum o bara, bomboş oluyordu. Kola ve cips alıp, 
oturuyorum. Annemin şarkı söylediği sahnede dans ettiğimi hayal 
ediyorum. Annemin barda şarkı söylemesine bayılırdım. O güzel 
elbiseyi giyerdi hep ve üstüne ışık vurduğunda, parlardı…ve 
–siktir, birden bi ses duyuyorum?  
 
Naz Ne? 
 
Elliot Uğultu gibi bişi duyuyorum. Bilirsin işte? Şey gibi… vızıltı. 
 
Lola Böceklerin çıkardığı ses gibi. 
 
Naz Sineklerinki gibi mi? 
 
Elliot Aynen. Ama bu, sanki milyonlarca sineğin vızıltısı gibi. 
Milyarlarca. Dışardan geliyor. Barın kapısını açıyorum. O da ne 
amına koyim, diye kalıyorum yukarı bakarken. Siktir! 
 
Naz Ne? 
 
Elliot Böcek sesi falan diilmiş. Uçak sesleri! O kadar fazlalar ki… 
Çok, çok yukarlarda. Işıkları yanıp sönüyor. Sonra fark etmeye 
başlıyorum. 
 
Naz Neyi? 
 
Elliot Suratımda. Toz gibi. Havadalar. 
 
Naz Ne? 
 



Elliot Kaldırımlara düşmelerini izliyorum. Birazı da içeri gelip, 
halıya birikiyor. 
 
Naz Ne sikimmiş peki bunlar? 
 
Elliot Kum. Ve… başka bişi daha. 
 
Naz Ne? 
 
Elliot Koza. Kelebek kozası. Kapıyı kapatıyorum. Uçakları 
duymaya devam ediyorum. Kumları ve kozaları da görmeye. Ama 
siktiğimin fırtınasını ne gördüm ne duydum o gece. 
 
Parti Hediyesi Şak! Baam! Bahçedeyim. Timsahla oynuyorum. 
Timsah bağırıyor – 
 
Havlar. 
 
Naz Hassiktir! 
 
Lola Sustur şunu, Ell. 
 
Parti Hediyesi Şak! Baam! Bahçe sallanıyor ve çiçekler yanıyor. 
Timsah uçmaya başlıyor. Yanan gökte kayan timsah yıldızları. 
 
Tekrar havlar.  
 
Lola Ell! Sustur onu! 
 
Elliot Darren! 
 
Darren balkondan içeri girer. 
 
Elliot Hadi. 
 



Parti Hediyesi Suratıma timsah kanı yağıyor, yağmur gibi. 
 
Darren Ona naaptın böle? 
 
Darren Parti Hediyesine yaklaşır. 
 
Parti Hediyesi Darren! Kız kardeşimi görüyos musun? 
 
Lola Duymak istemiyorum bunları! 
 
Parti Hediyesi Elinde marketten getirdiği alışveriş torbaları vardı. 
Şak! Baam! Kafası iiuuuu diye –Şak! Baam! Şak! Baam! (vb.) 
 
Darren (şarkıyı mırıldanarak) 
    Parılda, parılda, 
    Küçük yıldız… 
 
Parti Hediyesi Anne! Nerde? Anne! Anne! (vb.) 
 
Elliot Sustur şunu! 
 
Darren Bağırman bir işe yaramaz. 
 
Parti Hediyesi Baba! Babbbaaa! (vb.) 
 
Elliot Diğer odaya götür o zaman. Hadi! 
 
Darren Biraz sabret! 
 
Parti Hediyesini yatak odasına götürür. 
 
Elliot Tabi ya, tabi, orospu çocuğu Elliot, di mi. Her şey benim 
suçum zaten amına koyim!  
 
Dizini ovalar. 



 
Duraksama. 
 
Naz Onu öldüreceksiniz, di mi? Parti Hediyesini? 
 
Duraksama. 
 
Lola Naz, şu takım elbiseyi alıp, makyaj odasına götür, noolursun. 
Darren’a da yardım ediver orda. 
 
Naz takımı alıp yatak odasına gider. 
 
Lola Otursana. 
 
Elliot Ha? 
 
Lola Hadi. 
 
Elliot oturur. 
Lola Elliot’ın önüne çömelip dizini ovalar. 
 
Elliot Çocuklar için herşey çok kolay. Naz. Darren. Geçmişte neler 
olduğunu …daha az hatırlıyorlar. Keşke bu kadar 
hatırlamasaydım ben de diye geçiyor içimden hep. Bilmem, sana 
da oluyo mu? Hafızamdaki bütün güzel anıları siktir edebilsem. 
Tüm o güzel olanlar çünkü ebemizi sikenler.  
 
Lola Sakin ol, sakin. 
 
Bir anlık duraksama. 
Elliot sakinleşir. 
 
Lola Nerden geldi şimdi bütün bunlar aklına? 
 
Bir anlık duraksama. 



 
Söylemek istediğin bişi mi var? 
 
Elliot Söyledim ya işte …partinin …böle alelacele yapılması 
falan… 
 
Lola başka bi şey daha var? 
 
Bir anlık duraksama. 
 
Ell? 
Elliot Siyah bir kelebek var. 
 
Lola Hı? 
 
Elliot Tanıdık biri gösterdi geçenlerde. Yani tabi ki, tam siyah 
sayılmaz. Mor, gece mavisi arası bişi ama …işte, siyah diyo 
insanlar. Tıpkı ilkine beyaz dedikleri gibi. Güzel küçük bi 
benzerlik, öle diil mi? Sanki birileri planlamış gibi. 
 
Bir anlık duraksama. 
 
Lola Kafası nasılmış? 
 
Elliot İntihar. Alıyosun ve …o zamana kadar aklından geçirmiş 
olduğun, intihara dair tüm düşünceleri…buluveriyo. Birine 
kenetleniyo ve…oluyo. 
 
Lola Kendi mi…öldürüyosun? 
 
Elliot Hıh, senin yapman gereken bişi yok. Gerekli olan her şeyi 
kelebek senin adına yapıyo zaten. Çok kullanışlı diil mi? Sen 
sadece arkana yaslanıyorsun ve –damarların bıçak bile 
değmeden, kendiliğinden açılıveriyo. İple miple uğraşmadan 
boyunlar kırılıyo. Tek bi kurşun bile yemeden, beyinler dağılıyor. 



 
Lola Aman Tanrım! 
 
Elliot Millet durmadan yiyomuş bunlardan, Lol. 
 
Lola Olamaz. 
 
Elliot Bikaç hafta önce başlamış. Kızın teki uyuyakalmış ve hiç 
uyanmamış bi daha. İlaç falan almış gibi sanki. Başka bi kız da 
boynu kırık bulunmuş. Ve daha on yaşlarında bi erkek çocuğu – 
on Lol, on – bağırsakları patlamış olarak bulunmuş. 
 
Lola Tamam, yeter, tamam. 
 
Elliot Daha da kötüsü var. 
 
Bir anlık duraksama. 
 
Artık bir araya gelip yapıyolarmış, grupça. İntihar partileri. Yirmi 
kişi bulunmuş geçenlerde barın tekinde. Mezbahaya dönmüş 
bütün bar diyolardı. 
 
Lola Aman Tanrım! 
 
Elliot Bütün bunları anlayabiliyorum, Lol. 
 
Lola Ne? 
 
Elliot Niye yaptıklarını. 
 
Lola Saçmalama. 
 
Elliot Ama öle! Özellikle de her şey bu kadar kötüye – 
 
Lola Hiç bi zaman o kadar kötü olmicak! 



 
Elliot Ama eğer… Eğer o kadar kötüye giderse, insanların size 
zarar vermesinden korkuyorum. Sana, Darren’a ve… Tahammül 
edemem buna… Biliyorsun, Darren’a söz verdim. 
 
Lola Ha? 
 
Elliot Birinin size zarar vermesini engelleyemezsem, sizi 
öldürecem diye söz verdim. Uyurken falan vururum diye. Böle 
düşünmek, rahatlatıyo en azından. Güç hala bizim ellerimizde, 
Lol. Anlıyo musun? Karar bizim… Bitirme kararı, devam etmeme. 
Kaybolup gitme kararını verecek güçteyiz biz. 
 
Bir anlık duraksama. 
 
Lola Onlardan satmıyorsun, di mi? 
 
Elliot N-ne? 
 
Lola Siyah kelebeklerden. Spinx satmanı istedi mi? Sölesene? 
 
Elliot Daha diil. 
 
Lola Soracaktır. Siktirip gitmesini sölersin sen de o zaman. 
 
Elliot Eğer Spinx satmamı isterse, seçim şansım yok. 
 
Lola Satarsan, karşısında beni bulur. 
 
Elliot Hiç bi işe yaramaz. 
 
Lola Sen de başa çıkabilirsin. 
 
Elliot Başa çıkmak mı –? Başlama lütfen yine Lola. 
 



Lola Ben de kaçarım seninle! 
 
Elliot Nereye peki? 
 
Lola Sadece… Spinx’ten uzağa bi yere. 
 
Elliot ‘Spinx’ten uzak’… Öle bi yer yok. 
 
Lola Hepimiz karşı çıkarız ona. Hepimiz, ben, sen, Darren. Ne 
yapabilir ki o zaman? 
 
Elliot Bi çok şey. 
 
Lola Sana asla zarar vermez. 
Elliot Darren’a verir ama. 
 
Lola Hayatta yapmaz. 
 
Elliot Riske atmak istemem. 
 
Lola Spinx’in Darren’a zarar vermesini mi? Yoksa Spinx olmadan 
yaşamayı mı? 
 
Elliot Hayatlarımızı ona borçluyuz, Lol. Kelebek işiyle canımızı 
kurtardı. Spinx ne yapmamız gerektiğini söylemeseydi iki dakka 
hayatta kalamazdık bu dünyada. Sen de biliyosun bunu. 
 
Bir anlık duraksama. 
 
Lola Çocukluğumuzu… Hatırlıyorum. Ben ve Spinx. Hala erkek 
kardeşi olduğum zamanlar. Babamla dondurma karavanına biner 
dolaşırdık. Spinx yanına silahını alırdı, bi sorun çıkarsa diye. 
Günün birinde bi grup çocuk saldırdırdı karavana. Tuğla falan 
ellerine ne geçerse fırlatıyorlardı. Ön cam paramparça olmuş, 
babamın suratı kesilmişti. Spinx’e baktığımı ve onu korkudan 



köşeye sinmiş bi halde gördüğümü hatırlıyorum. O kadar 
korkmuştu ki. Hareket bile edemiyordu. Silahına sarılmıştı 
sadece, kendini iyi hissetmek için. Barbi bebekten farksızdı o 
silah. 
 
Dışardan araba kornası duyulur. 
 
Elliot İyi insan lafın üstüne gelir. 
 
Kalkar. 
 
Lola Erken geldi. 
 
Elliot Biz geç kaldık. 
 
Darren ve Naz yatak odasından çıkarlar.  
 
Darren  Elliot? 
 
Elliot Biliyoruz, biliyoruz. 
 
Naz Spinx Parti Konuğunu getiriyor, öle diil mi? 
 
Elliot Evet. 
 
Naz balkona gider. 
 
Lola Çok bişi yapıcak zaman yok, Ell. 
 
Elliot Yapıldığı kadarıyla. 
 
Lola Parti Hediyesi nası? 
 
Darren  İyi, iyi, daha sakin. 
 



Lola yatak odasına gider. 
 
Naz Arabasını görebiliyorum, bu o! 
 
Tekrar korna sesi gelir. 
 
Darren  Siki tuttuk Ell. 
 
Elliot Henüz diil, Darren, daha tutmadık. 
 
Naz Arabadan iniyo! 
 
Lola (yatak odasından)  Burada biraz yardıma ihtiyacım var. 
 
Elliot Naz! 
 
Naz Spinx’i görebiliyorum. 
 
Elliot Naz! 
 
Naz balkondan içeri girer. 
 
Naz Spinx harika görünüyo. 
 
Elliot Lola’ya yardım et. 
 
Naz Yanındaki Parti Konuğu mu yani? 
 
Elliot Öle amına koyim, öle! 
 
Naz Çok havalı görünüyo kadın. 
 
Yatak odasına gider. 
 
Elliot (Darren’la aynı anda)  Kadın mı? 



 
Darren (Elliot’la aynı anda)  Kadın mı? 
 
Elliot balkona koşar. 
 
Elliot Aman Tanrım! Tanrım! 
 
Darren  Ne? 
 
Elliot balkondan içeri girer. 
 
Elliot Sölicem ama sakin ol, kardeşim, tamam mı! 
 
Darren  Ne var, Ell? Ne? 
 
Elliot Parti Konuğu diil yanındaki. 
 
Bir anlık duraksama. 
 
Yanındaki Düşes. 
 
Darren  Düşes mi? Buraya? Olamaz! 
 
Elliot Tamam, dur bakalım. 
 
Darren  Düşes buradayken yapamam ben bunu Ell! Mümkün diil! 
Ya sen, sen yapabilir misin o buldayken?  
 
Lola yatak odasından içeri gelir. 
 
Lola Düşes dediğinizi mi duydum ben sizin? 
 
Darren  Düşes’i buraya getirmiş, Lol. İptal etmeliyiz, öle diil mi? 
Ha? 
 



Naz yatak odasından içeri gelir. 
 
Naz Düşes de kim? 
 
Lola Onu buraya niye getirdi ki şimdi bu herif? 
 
Elliot Ben nerden biliyim? 
 
Naz Düşes Parti Konuğu diil anladığım kadarıyla. 
 
Elliot Hayır, amına koyim, hayır! 
 
Naz Kim o zaman peki? 
 
Darren  Düşes buradayken Parti yatar. Lola, anlıyosun beni, öle 
diil mi? 
 
Spinx (sahne dışından bağırarak)  Hey! 
 
Elliot Biri ona yolu göstersin. 
 
Darren  Ben yapamam. Zaten…kaybolurum. 
 
Elliot balkona koşar. 
 
Elliot (bağırarak)  Tamamdır, Spinx. Bi dakka! 
 
Naz Bu Düşes’in kim olduğunu biri sölicek mi amına koyim ya? 
 
Lola Bi dost, Naz. Sadece…bi dost. 
Naz O zaman sorun ne? 
 
Elliot balkonadan içeri girer.  
 
Elliot Aman Tanrım! Aman Tanrım! 



 
Lola Naz, hadi al gel onları. 
 
Naz Ben mi? 
 
Lola Bana yaptığın gibi. 
 
Naz Spinx kim olduğum konusunda işkillenecek. 
 
Lola O zaman kendini tanıtabilirsin, Naz, öle diil mi? Elliot’ın seni 
tam-zamanlı yardımcı olarak işe aldığını sölersin. 
 
Naz (Elliot’a)   Aldın mı? 
 
Elliot Ne? 
 
Lola Evet, aldı, aldı. 
 
Naz (Elliot’a) Ama bunu senin açıklaman gerekmez mi patron? 
 
Elliot Neyi ulan? 
 
Lola Ben açıklıcam, Naz sonra. Şimdi git ve getir – 
 
Naz Ama gidip onları buraya getirmeden, birinin bunu Spinx’e 
açıklaması gerekmez – 
 
Elliot Hay sikecem, git ulan işte! Allahım Yarabbim! Neden her şey 
bu kadar zor amına koyim bugün be. Siktir git işte be! Tamam mı? 
Siktir git! Git! 
 
Naz şamdanı alır ve çıkar. 
Bir anlık duraksama. 
 
Lola Kendini kaybetme ell. 



 
Yatak odasına gider ve kapıyı kapar. 
Elliot ve Darren birbirlerine bakarlar. 
 
Darren  Ell? 
 
Elliot Her şey düzelecek, kardeşim, her şey düzelecek. 
 
Konuşma ve ayak sesleri yakınlaşır. 
Düşes’in gülüşü duyulur. 
Naz’in yolu gösterdiği duyulur. 
Elliot ve Darren birbirlerine bakarlar. 
Bir anlık duraksama. 
 
Spinx içeri girer. 21 yaşındadır ve üstünde deri bir pantolonla 
kürklü bir ceket vardır. Her bir parmağında altın yüzükler, 
boyununda altın bir kolye ve bileklerinde altın bileklikler. Kol kola 
geldiği – 
 
Düşes ise, 38 yaşında bir kadın. Pul ve yalancı elmaslarla kaplı 
bir elbise ve beyaz kürklü bir ceket giymiştir. İnci küpeleri, elmas 
yüzükleri, kolyesi, bilezikleri ve parlak bir tacı vardır. Yüzünde iyi 
ama profesyonel olarak yapılmamış bir makyaj ve koyu gözlükleri 
vardır. Hakkında her şey narin ve zarar görmüş görünmektedir. 
Kördür. 
 
Naz koca bir şişe şampanya, iki kadeh ve bir çanta taşımaktadır. 
 
Spinx Oh, Düşes! 
 
Düşes Efendim, Babacım, efendim? 
 
Spinx Bir avize. Işıldayan, parıldayan milyonlarca kristal. 
Işıktan müthiş bir gökkuşağı –oh, Düşes! Düşesim! 
 



Düşes Söyle, Babacım, söyle? 
 
Spinx Mobilyalar. Hepsi ahşap. Cilalı ahşap. Hepsi antika 
galiba. Bazılarında işlemeler var. Deniz kızları. Unikornlar. 
Bazılarının altın yaprağı var –oh, Düşes! Düşesim! 
 
Düşes Babacım? 
 
Spinx Herkes hayranlıkla bakıyor sana. 
 
Düşes Kim onlar Babacım? 
 
Spinx Bu şahane şatonun sahipleri. Buraya, onları ziyarete 
geldiğine inanamıyorlar. 
 
Düşes Şapşallık yapmamalarını söyle onlara Babacım. Onlar 
gibi ben de etten ve kemikten insanım. 
 
Spinx Kendin söyle, Düşesim. 
 
Düşes Yakındalar mı? 
 
Spinx Düşes’e yaklaşabilirsiniz. 
 
Bir anlık duraksama. 
 
Hadi amına koyim, utanmayın. 
 
Düşes Ah, kuzularım. 
 
Spinx Diz çöktüler, Düşesim. 
 
Düşes Ah, kalkın, rica ederim kalkın. Ben de sizler gibi etten ve 
kemikten insanım. 
 



Düşes elini uzatır. 
Bir anlık duraksama. 
Elliot elini öper. 
 
Spinx Askeri bir üniforma giymiş, Düşesim. 
 
Düşes Oo, ordudan mısınız, Sayın…? 
 
Bir anlık duraksama. 
 
Spinx Cevap ver! Orduda mısın? Ölesin sanırım. 
 
Elliot Evet. 
 
Düşes Rütbeniz? 
 
Elliot …General. 
 
Düşes Oh, Babacım. 
 
Spinx Sizinle tanışmak isteyen biri daha var, Düşesim. 
 
Düşes elini uzatır. 
 
Spinx (Darren’a)  Hadisene! 
 
Darren elini öper. 
 
Düşes Siz de orduda mısınız, Sayın …? 
 
Darren  …Evet. 
 
Düşes Peki sizin rütbeniz? 
 
Darren  Ben de generalim. 



 
Düşes Bir general daha! Söyler misiniz, şatonuzda hiç nükleer 
silahınız var mı?  
 
Spinx Hem de o kadar çok ki, Düşesim. 
 
Düşes Oh, Babacım. Çok. 
 
Spinx Güvende hissediyor musun kendini, Düşesim? 
 
Düşes Hem de nası, Babacım, hem de nası –Saldırıya 
uğrarsak şayet, generallerimiz, eminim ki düşmanın canına 
okumak için tereddüt etmeyeceklerdir. 
 
Naz Oturmaz mıydınız, Düşesim? 
Düşes Ah, teşekkür ederim. İsmini tekrarlar mısın lütfen? 
 
Naz Naz. 
 
Düşes Generallerle uzun zamandır mı çalışıyor, Naz? 
 
Naz Bugün başladım. 
 
Düşes Meşruu çete tecavüzüne hoş geldin o zaman güzelim. 
 
Spinx Düşes ve bana biraz şampanya doldur, Naz. 
 
Düşes Şampanya! Ah, beni şımartıyorsun Babacım. 
 
Naz şampanyayı açar ve getirmiş olduğu iki kadehe döker. 
 
Elliot Spinx’i kenara çekmeye çalışır. 
 
Elliot O niye geldi, Spinx? 
 



Spinx Şimdi yeri diil, oğlum. 
 
Düşes Yo, erkek erkeğe işinizi engellemek istemem ben. 
Burada oturmaktan son derece mutluyum –Ah! Çiçek kokularını 
duyabiliyorum. 
 
Spinx Dışarıda, arkada, çok güzel bir gül bahçesi var 
Düşesim. 
 
Naz, Spinx ve Düşes’e şampanyalarını verir. 
 
Düşes Güller! Bayılırım güllere. Onlara kim bakıyor? 
 
Naz Ben. 
 
Spinx Bi günde de amma iş yapmışın hakkaten. 
 
Düşes Şerefe! Güller ve nükleer silahlara. 
 
Hepsi Güller ve nükleer silahlara. 
 
Düşes Devam edin işinize şimdi. Erkek erkeğe. Erkek erkeğe. 
 
Elliot ve Spinx bir kenara giderler. 
 
Spinx Kim bu sikik, Naz midir nedir? 
 
Darren  Düşes niye burada? 
 
Spinx Ben öle istiyorum, tamam mı? Kes şimdi! (Elliot’a) 
Neyin nesi bu yabancı? 
 
Elliot Yardıma ihtiyacımız vardı. Aceleye geldi her şey , biliyosun. 
 
Spinx Parti Konuğu biraz geç gelecek bu arada. 



 
Elliot Geç mi? Partiyi beş gün öne aldırıyo ve sonra bi de geç 
kalıyo ha! 
 
Spinx Süper marketin önünden motor yolunu takip etmesini 
söledim. Oralarda bi yere geldiğinde çaldırıcak beni. 
 
Elliot Ters bişiler seziyorum, Spinx. 
 
Spinx Sen de gidip alırsın onu bi zahmet. 
 
Elliot Ters bişiler seziyorum dedim! 
 
Spinx Ben de gidip adamı alırsın dedim! 
 
Elliot Hava kararıyor. 
 
Spinx Yani? 
 
Darren  Işığımız yok. 
 
Elliot Elektrik yok. 
 
Spinx Buraya ne bok yemeye geldik o zaman? 
 
Elliot Buraya geldik çünkü parti şimdi yapılacak sanmıştım, hava 
daha aydınlıkken.  
 
Spinx Uyarabilirdin amına koyim o zaman beni! Allahım ya! 
 
Cep telefonunda numara çevirir. 
 
Elliot Her şey benim hatam zaten. Yarağa yan basmaya görsün 
işler, hemen sıçın amına koyim Elliot’ın ağzına. 
 



Spinx (telefona)   Hey, nerdesin? Dinle, benim tayfa gündüz 
partisi için hazırlık yapmış. Sen bana öle dediğin için, ben de 
onlara öle dediydim. Gündüz partisi demek, gün ışığı demek. 
Burada elektrik melektrik yok, yani siktiğimin şeyinin filme 
çekilmesini istiyosan, hala yeterli ışık varken kıçını kaldırıp 
gelmen gerekiyo hemen buraya. Yok, bişiler ters giderse sonra, 
mesuliyet benim diil. Mesajımı dinler dinlemez çaldır beni. 
 
Kapatır. 
 
Şarj aleti falan getirseymişiniz bari.  
 
Elliot Yok şarj aletimiz falan bizim. 
 
Spinx Mum falan ya da. Ne biliyim, öle bişiler! 
 
Çantadan video kamerayı çıkartıp kontrol eder. 
 
Elliot Partinin gece olacağını bilseydim, getirirdim zaten bişiler. 
 
Darren  Evet! 
 
Spinx Bunun da ışığı iyi ama infra-red de diil ki amına 
koyim…yetmez. 
 
Elliot Valla benim hatam diil Spinx. 
 
Darren  Evet, diil. 
 
Spinx (Darren’a)  Kaşınıyosun galiba sen, göt! 
 
Elliot Bırak onu. 
 
Naz Bende olcak. 
 



Spinx Ha? 
 
Naz Mum falan. Baya var. Mumları içine koyacak şeylerden de 
var. 
 
Spinx Oğlum, ah oğlum! 
 
Elliot Koş, al da gel hadi, Naz. 
 
Naz Bana bi dakika izin verin Düşes. Gece için muma ihtiyaç var 
da. 
 
Düşes Mum ışığı. Ah ne romantik. 
 
Naz dışarı koşar. 
 
Spinx (Elliot’a)  Olayı nerde yapcaz peki? 
 
Elliot (yatak odasını kastederek)  Orda. 
 
Darren  Çocuğu bağlıcak yatak bile var. 
 
Spinx Güzel…güzel. 
 
Yatak odasına doğru ilerler. 
 
Elliot Spinx! Düşes. 
 
Spinx Tamam, tamam, gelmesine kızdın, anladık. 
 
Elliot Niye getirdin peki? 
 
Spinx Ben yanında yokken çok huysuzlanıyo artık. 
 
Elliot İyi de Spinx, partideyiz! 



 
Spinx Dinle! Geçende biraz fazla yalnız bıraktım, geldiğimde 
altına sıçmıştı! Duyuyo musun? Bacaklarından akan boktu. 
Yıkamak zorunda kalan da ben. Götünden bok kazıdım lan. 
Hanginiz yapardı bunu, ha? Yapar mıydınız? 
 
Elliot …Hayır. 
 
Spinx Ya sen? 
 
Darren’ın kafasına vurur. 
 
Elliot Spinx? 
 
Naz elindeki mumlar ve üç aşırı süslü, altından şamdanla koşarak 
girer içeri. 
 
Naz Mumlar! 
 
Spinx Yıldızı parlak bu çocuğun! 
 
Naz Yeterince vardır umarım. 
 
Spinx Kafi gelir eminim –Oh! Şunlara da bi bak! 
 
Şamdanları havaya kaldırır. 
 
Naz Müzenin tekinden arakladıydım. 
 
Spinx Elliot, koçum, bunlara ne diceksin peki? 
 
Elliot …Yaa, evet, evet, nefis. 
 
Lola odadan kafasını çıkarır. 
 



Lola Burda biraz yardıma hayır demem doğrusu –Selam canım 
abicim. 
 
Spinx Naber, kız kardeş? 
 
Naz Kız kardeş!? 
 
Lola (Spinx’e)  Daha iyi olamazdı. Her şey öle yolunda ve sakin 
ki. Bol bol zamanımız var ya! 
 
Spinx yatak odasına gider. 
Lola da arkasından gider. 
 
Düşes Yeni bi ses. 
 
Elliot Naz, Lola’ya yardım et. 
 
Naz Spinx’in kız kardeşiymiş. 
Düşes  Bu yeni sesin sahibi kim? 
 
Elliot Hadi, tanışmalar sonra, Düşes. 
 
Düşes Bana eşlik edilmesine bayılırım. 
 
Naz Kendimi güvende mi hissediyorum ne? 
 
Elliot Naz! 
 
Naz Hah? 
 
Elliot Lola’ya yardım et hadi amına koyim! 
 
Naz Tamamdır, patron –Yine izninizi istiycem, Düşesim. 
 
Yatak odasına gider. 



 
Spinx yatak odasından çıkar. 
 
Spinx Parti Hediyesi iyi gözükmüyor. 
 
Elliot Benim suçum diil Spinx. 
 
Spinx Ona sen bakıyosun ama. 
 
Darren  Ben bakıyorum ona bi kere. Ben besliyorum. Depo 
kapısında bi delik var, ordan veriyorum yemeğini. Çikolataya da 
bayılıyor. 
 
Spinx (Elliot’a Darren’ı kastederek)  Çift ton yemiş bu. 
 
Darren  Ne alakası var ya! 
 
Spinx Darren’ın kafasına vurur. 
 
Spinx Senle konuşmuyorum lan! – Elliot? 
 
Elliot Kelebek melebek yemedi. 
 
Spinx Yalan söylediğinde daha da kıl olurum, biliyorsun. Sakın 
yalan söyliyim deme bana seni Pakistanlı, Musevi pis zenci, 
Katolik göt lalesi, yarık çin amcığı. 
 
Elliot …Tamam tamam, yedi bi tane, doğru. 
 
Spinx Hay Allahım ya! 
 
Elliot Sakinleşsin, yumuşasın diye. 
 
Spinx Yumuşamasını isteyen kim lan! Hele ki bi parti 
gününde. Tam tersine sertleşmesi gerek lan! Et kancası kadar 



sert –Seni sik kafalı! 
 
Darren’ın kafasına vurur. 
 
Elliot Onun suçu diil! Ben verdim kelebeği! 
 
Spinx Sen mi –? Hay sokacam Elliot! Ulan bi terslik çıksın, 
herhangi bi terslik, ağzına sıçıcam lan senin. Duyuyon mu? 
 
Elliot Evet. 
 
Spinx (Darren’a)   Duyuyon mu lan beni, kuş beyin? 
 
Darren’ın kafasına vurur. 
 
Elliot Vurmayı kessene sen ona! 
 
Spinx Bak, baak! 
 
Düşes Hissedebiliyorum, yine bi şarkı geliyo! 
 
Spinx Neymiş o, Düşesim? 
 
Düşes İçimde köpürüyor sanki. Engel olamıyorum. Güllerin ve 
avizelerin ve mumların ve atom silahlarının düşüncesi bile –ah, 
işte o melodi! Dilimin ucunda. Kim dinlemek ister? Kim? 
 
Darren  Hayır, Ell? 
 
Elliot Spinx, hayır. 
 
Spinx Sakinleşmesini sağlıyo, biliyosun. 
 
Darren  Duymak istemiyorum bunu. Dinleyemem. Sen nası 
dinleyebiliyosun, Ell? 



 
Düşes Babacım? 
 
Spinx (Elliot ve Darren’a)  Çıkın dışarıda durun lan o zaman. 
İkiniz de. Kulağınıza da parmaklarınızı sokun. 
 
Elliot ve Darren bir iki adım gider ama dışarı çıkmaz. 
 
Spinx Söyle Düşesim! Söyle! 
 
Düşes şarkıyı söylemeye başlamakta zorlanır. 
Kelimeleri bulamamaktadır. 
Sadece gırtlak sesleri ve boşluklar. 
Diğerleri izler. 
 
Düşes zorlanmaya devam eder. 
Düşes, bir anda yere düşer. 
 
Darren ve Elliot yardıma koşar. 
 
Darren  Ell? 
 
Elliot Bişiyi yok kardeşim, tamam, bişiyi yok. 
 
Spinx Ağzına bişiler koyun. 
 
Lola ve Naz yatak odasından çıkar – 
 
Lola Neler oluyo bu –? Aman Tanrım! Düşes! 
 
Elliot Bişi yok, Lol. 
 
Lola Bunlar artık olmuyo sanıyordum. 
 
Elliot İlaçlarını veriyo musun hala? 



 
Spinx Heralde amına koyim! 
 
Darren Düşes’in kafasını kucağına yerleştirir. 
Naz elini tutar. 
 
Darren  Şşşşşi, tamam, geçtiii, geçti. 
 
Naz Geçti Düşesim, geçti tamam. 
 
Düşes kendine gelmektedir. 
 
Spinx Lola. Parti Hediyesi. Noolur. 
 
Lola İyi olduğundan emin misiniz? 
 
Elliot Bişiciği yok! 
 
Lola Peki ya sen? 
 
Elliot Benim de. 
 
Spinx Ooo, aşk kumruları! 
 
Lola Naz, hadi işimize dönelim. 
 
Lola ve Naz yatak odasına gider ve kapıyı arkalarından çarparlar. 
 
Düşes artık tamamiyle kendine gelmiş, sakinleşmiştir. 
 
Spinx Gördünüz mü, bişi olmadı. 
 
Elliot Hadi koltuğa oturtalım tekrar. 
 
Elliot, Darren ve Naz Düşes’i koltuğa kaldırırlar. 



Bir anlık duraksama. 
 
Spinx herkese birer bira verir. 
Bira kutularını açarlar. 
 
Spinx Güllere ve nükleer silahlara! 
 
İçerler. 
 
Geçen gün elime küçük bir heykel geçti. Heralde heykelcik derdin 
sen Ell, görsen. Şu kadar falan. Fildişi ve mermerden yapılmış. Ya 
da öle bişi. Solgun. Şu herifin…neydi –yani heykelin çoğu herifin. 
Vücudu o herifin, ama kafası, boğa kafası. Daha önce duydun mu 
bunu Ell? 
 
Elliot …Minotaur. 
 
Spinx (Darren’a)  Dahiye bak sen –Neymiş bu Minotaur, Ell? 
 
Bir anlık duraksama. 
 
Anlat hadi! Hadi ama, anlat! Bak çok meraklandım. Lütfen. Ell. 
 
Bir anlık duraksama. 
 
Elliot Minotaur bir eski Yunan miti. Karma karışık koridorlardan 
oluşan ve Labirent ismi verilen bir yere hapsedilmiştir Minotaur. 
Şey …ayrıntılarını hatırlamıyorum şimdi o kadar, ama Theseus 
denen herifin bu labirente, Minotaur’u öldürmeye gitmesi 
gerekiyormuş. 
 
Spinx Ve? Öldürmüş mü? 
 
Elliot Orası biraz karışık. Theseus bu yarı adam yarı boğa 
canavarı öldürmeyi başarsa bile girmiş olduğu labirentten çıkış 



yolunu bulması zormuş. Orda sonsuza kadar kalabilirmiş. 
 
Spinx Napıyo peki? 
 
Elliot Labirente bir top iple giriyo. 
 
Darren  Minotaur’u bi top iple nası öldürecek ki? 
 
Spinx İp, Minotaur’u öldürmek için diil ki, gerizekalı. Siktiğimin 
labirentinden çıkabilmek için, öle diil mi Ell? 
 
Elliot Evet. 
 
Darren  Ee, nası yapcak ki ip bunu? 
 
Spinx Ey yüce amcık, Allahım yarabbim, açık diil mi siktiğimin 
olayı? İp ulan o, ip işte! 
 
Bir anlık duraksama. 
 
Anlatsana şuna, Ell. 
 
Elliot Theseus ipin bi ucunu labirentin giriş kapısının kulbuna 
bağlar. Ve labirentte yürürken de yavaş yavaş ipi – 
 
Spinx Salar. 
 
Elliot Böylece işi bittikten sonra ipi takip edecek ve yo– 
 
Spinx Yolunu bulabilecekti. Aynen böle. 
 
Darren  Minotaur’u öldürüyor mu peki? 
 
Elliot Evet. 
 



Spinx Elliot, oğlum, zekan var ya…bitiriyo beni. Çok ciddiyim. 
Lola’nın sana baktığı dönem var ya, hayatımda geçirdiğim en 
güzel zamandı. Hatırlıyo musun? Eve gelir ve yanına otururdum, 
yatağına ve …vay amına koyim, öle şeyler konuşur, anlatırdın ki. 
Bence, sende özel bişi var Ell. Biliyosun bunu, di mi? 
 
Elliot …Evet. 
 
Spinx Di mi? 
 
Elliot Evet! 
 
Spinx Öp bakiim bi. Hadi noolur. Az önce kafanı ütüledim, 
özür dilerim. Bugün biraz ucundayım olayların. Hadisene. Ver 
Babaya bi öpücük. Dilini milini sokaraktan şöle. 
 
Spinx Elliot’a sarkmaya ve onu öpmeye başlar. 
Elliot iter. 
Bir anlık duraksama. 
 
Spinx Elliot’a tekrar sarkmaya ve onu öpmeye başlar. 
Elliot biraz daha direnir ama sonra kendini bırakır. 
Spinx ellemeye ve öpmeye devam eder. 
 
Darren  Şu…Minotaur? 
 
Spinx ve Elliot ayrılır. 
 
Spinx Hah, nooldu yine? 
 
Darren  Vücudu insan bi boğa mıymış yoksa kafası boğa olan bi 
insan mı? 
 
Spinx Ne fark eder amına koyim? 
 



Darren  Siktiğimin Minotaur’u sen olsaydın, çok fark ederdi. 
 
Elliot Anlat ne demek istediğini, kardeşim. 
 
Spinx Ne demek istediğini biliyo mu sanki bu embesil! 
 
Elliot Biliyo tabi ki! –Hadi, anlat. 
 
Darren  Şimdi…düşünüyodum da…eğer bu Minotaur, vücudu 
insan olan bi boğa idiyse o zaman…şu ip-toplu-herif… 
 
Elliot Theseus. 
 
Darren  Hah. O zaman Theseus onu öldürmekte haklıydı. Orda 
sorun yok. Ama eğer ki Minotaur boğa kafalı bi insan idiyse…o 
zaman bu Theseus öldürmek yerine onunla konuşabilirdi. Eminim 
ki siktiğimin labirentinden Minotaur da kurtulmak isterdi –tabi eğer 
boğa kafalı bi insandıysa. İkisi birlikte, ipi takip eder, kurtulurlardı. 
 
Elliot Doğru lan kardeşim, haklısın valla! 
 
Darren  Cidden mi? 
 
Elliot Evet! 
 
Spinx’in cebi çalar. 
Cevap verir. 
 
Spinx Hey. Tamam. 
 
Kapatır. 
 
Elliot O mu? 
 
Spinx Gelmiş, bekliyo. 



 
Elliot (Darren’a)  Hadi.  
 
Silahı kontrol eder. 
 
Spinx Ona ihtiyacınız olmicak, merak etmeyin. Zararsız biri. 
 
Elliot Kimse zararsız diildir. 
 
Elliot ve Darren Parti Konuğunu karşılamaya giderler. 
 
Spinx cebinden ruj ve diğer başka birkaç makyaj malzemesini 
çıkartıp Düşes’in makyajını tazelemeye başlar. 
 
Naz gelir. 
 
Naz Generaller nereye gitti? 
 
Spinx Parti Konuğunu getirmeye. İçerde işler nası gidiyo? 
 
Naz Lola da makyajı yapıyodu şimdi. Bana ihtiyacı yokmuş. O 
kadar iyi görünüyo ki Hediye, anlatamam! 
 
Bir anlık duraksama. 
 
Düşes iyi mi? 
 
Spinx Evet. 
 
Naz vidyo kameraya dokunur. 
 
Naz Tam prof yannız bu alet. 
 
Spinx Şşşi! Çek ellerini! 
 



Bir anlık duraksama. 
 
Naz Biraz şampanya ister miydiniz, Babacım? 
 
Spinx Düşes uyanana kadar beklicem. 
 
Bir anlık duraksama. 
 
Naz İyisin baya bu işte. 
 
Spinx Lola öğretti. 
 
Bir anlık duraksama. 
 
Şu dudaklara bak, Naz. Nasıl da sarkıyolar. Ah, bi de onları 
yalayışı yok mu. Böle dudaklar bulunmuyo artık, Naz. Düşes, 
başka bi dünya, başka bi zamandan. Öpüşmeyi bildikleri, tarih 
öncesi bi zaman. 
 
Düşes’i öper. 
 
Düşes uyanır. 
 
Düşes Nerdeyim ben? 
 
Spinx Nerde olmak istersin, Düşesim? 
 
Düşes Babacım? 
 
Spinx Benim. 
 
Düşes Acıktım ben. 
 
Spinx Naz. Çantadaki plastik kutu. 
 



Naz plastik kutuyu alıp Spinx’e verir. 
 
Spinx Yemeğin aşkım. 
 
Kutuyu açar ve kanlı, berbat gözüken bir et parçası çıkartır 
içinden. 
 
Düşes Ver onu bana, Babacım. 
 
Spinx Aç ağzını. 
 
Düşes ağzını açar. 
 
Spinx Daha çok. 
 
Düşes ağzını daha çok açar. 
Spinx ağzına eti koyar. 
 
Naz Ne o? 
 
Spinx Maymun beyni. 
 
Naz Of, en sevdiğim! 
 
Spinx Bu Düşesim için –Aç, aç, aç! 
 
Düşes’e yedirmeye devam eder. 
 
Spinx Bişiler içmek ister misin şimdi de? 
 
Düşes Evet, Babacım. 
 
Spinx Naz! 
 
Naz şampanyayı alır ve doldurur. 



 
Naz Ben de biraz alabilir miyim? 
 
Spinx Hayır. 
 
Düşes Başka bi şarkı daha geliyo galiba, Babacım. 
 
Spinx Hayır, Düşes. 
 
Düşes Ama Babacım, içimde yükselen bi şarkı olduğunda, onu 
özgür bırakmak zorundayım. 
 
Spinx Neden Naz’a şarkı söylemeye nasıl başladığını 
anlatmıyorsun? 
 
Düşes Aah! Ama eminim ilgilenmiyodur. 
 
Spinx İlgilenmez mi! 
 
Naz Evet, çok merak ettim. 
 
Bir anlık duraksama. 
 
Düşes Ben çocukken daha…doğru mu Babacım? 
 
Spinx Doğru, Düşesim. 
 
Düşes Ben çocukken daha, tanrıyla konuşurdum. Gerçi 
konuştuğumun Tanrı olduğunu da bilmezdim. Sadece bir sesti 
kafamın içinde. Bu sesten başka insanlara da bahsettim. Garip 
garip baktılar suratıma. Ne düşündüklerini biliyorum. Kız deliriyo 
falan filan... Sonra ben bile delirdiğimi düşünmeye başladım 
–Şarkının yülseldiğini hissediyorum yine! 
 
Spinx Naz’e, sonra nası rabihe olduğunu anlatsana, Düşes. 



 
Naz Aa, evet, nası rahibe oldun, Düşes? 
 
Düşes Rahibe! Evet. Rahibeydim bi zamanlar, doğru ya! 
Kafamdaki o ses, dağdaki manastırlardan birine katılmamı söledi 
bana. Ne kadar da sevmiştim oraları. Dağda, bayırda dolaşırdım 
hep. Evet! Doğru ya, ben de bunu anlatacaktım zaten, öle diil mi 
Babacım? İlk, dağlar bana şarkı söyletti! –Ah, Babacım! Şarkı! 
Geliyor! 
 
Spinx Hayır, Düşes. 
 
Naz Sonra nooldu, Düşes? Rahibe olduktan sonra? 
 
Düşes Sonra…ne oldu? 
 
Spinx İyi bi rahibe olamadın Düşesim, öle diil mi? 
 
Düşes …Hayır. 
 
Spinx Dualara sürekli geç kalıyosun. Baş Rahibe seni çağırıyo 
ve – 
 
Düşes Baş Rahibe beni çağırıyo ve ‘Hayatının geri kalanını 
İsa’yla evli olarak geçirmek istediğinden emin misin?’ diyor. İtiraf 
etmeliyim ki emin diilim. Baş Rahibe diyo ki şey gerekiyo…diyo ki 
gitmen…Bi şatoya gitmen gerekiyo! Öle miydi Babacım? Nası 
oldu bu? Şatonun tekindeyim galiba. Beyaz zirvelere yakın bir 
şato. Ama nasıl oldu? 
 
Spinx Baş Rahibe tarafından bu şatoya yollanıyorsun.  
 
Düşes …Evet. Şato, bi adama ait. Onunla evleniyorum. 
Çocuklarımız oluyo. İki oğlan. Onlara şarkı söylüyorum. 
Do-re-mi-Do-re-mi. Birlikte çok mutluyuz. Do-re-mi-Do-re-mi. 



 
Spinx Naz! Şampanya! 
 
Naz Hemen, Babacım! 
 
İki kadeh doldurur. 
Tam birini Düşes’e verecekken – 
 
Düşes Faşistler! 
 
Spinx Bu kadar yeter, Düşes. 
 
Düşes Onlar nerden çıktı bi anda Babacım? Kayboldum yine. 
Buraya nası geldim ben? Siktiğimin kara gömleklileri, siktiğimin 
Faşistleri! Uzakta bomba sesleri var. Ocakta pişirilen insanlar. 
İnsan derisinden abajurlar. 
 
Spinx Geçti, Düşesim. Sus şimdi. 
 
Düşes Kocam günden güne daha da kötüleşiyor. Korkunç bi 
yer olmaya başladı dünya. Dağların beyaz zirveleri kelebek 
kaynıyor. Herkes kelebek yiyor. Orda durup, kurbağalar gibi 
dilleriyle yakalıyolar kelebekleri. Şarkı söleyip duruyorum ama 
kimsenin umurunda diil. Kocam oğullarımızı çok seviyor. Kelebek 
yememelerini tembihliyor. 
 
Spinx Düşes! Sus! 
 
Düşes Şimşekler! Gece! Kocam ilaçlarını alıyor. Yemeklerden 
sonra, günde dört kere. İyi gelmesi gerekiyo ona ama gittikçe 
kötüleştiriyo. Hiç bu kadar üzgün görmemiştim onu. Dağların 
zirvesine çıkıp, kelebeklere bağırmaya başlıyo –Babacım? Neler 
oluyo? Nerdeyim ben? 
 
Spinx Tamam Düşesim, geçti. 



 
İlk yardım çantasına gider. 
 
Düşes Bağırışlar! Bağırışlar duyuyorum. 
 
Spinx iğneyi hazırlamaya başlar. 
 
Düşes bağırır. 
 
Spinx (Naz’e)  Kolu. 
 
Düşes Kocam çocularımıza saldırıyor! 
 
Spinx Çabuk! Sıçmaya başlicak yoksa yine! 
 
Naz, Düşes’in kolunu sıyırır ve tutar. 
 
Düşes Oğullarımız! Öldürmek istiyor onları! Bu korkunç 
dünyadan korumak için öldürmek. İmdat! 
 
Spinx Bi dakika içinde her şey düzelecek, Düşes, sık dişini. 
 
İğneyi batırır. 
 
Düşes Hayııır! Yatak odasının köşesine sinmiş duruyo 
canlarım. Büyük olan, kardeşini korumaya çalışıyor. Kocamın 
elinde bi çekiç, savurup duruyor. Büyük olanın bacağına vuruyor. 
Küçüğeyse –Aman Tanrım! Küçük olanın kafasına gelmiş çekiç! 
Olamaz! Olamaz! Her yer kan! Suratlarındaki o ifade. Babamız 
bize bunu nasıl yapar? Kocamın arkasından boynuna sarılıyorum 
ama nafile, elindeki çekiçle kafama vuruyo. Her şey kararıyo bi 
anda. Ben…ben…göremiyorum…Hareket 
edemiyorum…çocuklarımın ağladığını duyabiliyorum…kocamın 
merdivenlerden koşarak aşağı indiğini… Bara gidiyo! Bardaklar, 
camlar…kırıp döküyo… 



 
Spinx Sus, Düşesim, sus. 
 
Düşes sakinleşmeye başlamaktadır. 
 
Düşes …Yanıyor! Yanık kokusunu alabiliyorum. Çığlıklar! 
Kocamın çığlıkları. Kendini…kendini ateşe 
vermiş...Yanıyor…çığlık çığlığa yanıyo… çığlık çığlığa…yanıyor… 
çığlık… yan…çığlık…çığ…çığ… 
 
Sersemlemişcesine sakindir şimdi. 
 
Bir anlık duraksama. 
 
Spinx Naz’e şırıngayı verir. 
 
Spinx Yerine koy. 
 
Naz şırıngayı ilk yardım kutusuna koyar. 
 
Naz İyi mi şimdi? 
 
Spinx İyi… (Düşes’e.) Beni duyabiliyor musun, Düşesim? 
 
Düşes …Ben…Babacım? 
 
Spinx Şampanya? 
 
Düşes Son…ra… 
 
Kapının dışındaki koridordan ayak sesleri gelir. 
Elliot ve Darren içeri – 
 
23 yaşlarındaki Parti Konuğuyla birlikte girerler. Düzgün kesim, 
dokuma ipek, açık gri bir takım elbise, yaka düğmesi açık, beyaz 



bir gömlek ve gevşetilmiş bir kravat giymektedir. Siyah bir torba 
geçirilidir kafasına. Elinde bir spor çanta bulunmaktadır. 
 
Elliot Dön şurdan. Dikkat! 
 
Parti Konuğu   Burası mı? Geldik ha? Vay be!  
 
Naz Selam, ahbap. 
 
Parti Konuğu   Bu kim? 
 
Düşes Yeni bir…ses? 
 
Parti Konuğu  O kim? 
 
Spinx Sen boşver Düşesim, yok bişi. Dinlen sen. 
 
Parti Konuğu  Spinx! Naber, geldim işte. 
 
Düşes Babacım, başka bir general mi gelen? General misiniz 
siz de? 
 
Parti Konuğu   Bana mı diyo? 
 
Elliot Evet. 
 
Parti Konuğu  Yok, ben Şehirde çalışıyorum. 
 
Spinx Generallerin bi arkadaşı oluyo kendisi, Düşesim. 
 
Parti Konuğu  Düşes. Vaow! 
 
Spinx Parti Konuğu’nun başındaki torbayı çıkartır. 
 
Parti Konuğu etrafa bakınır. 



 
Parti Konuğu  Vay be! Düşesim! 
 
Düşes elini uzatır. 
 
Parti Konuğu  Vay be! 
 
Elliot Parti Konuğu’nu dürter. 
 
Parti Konuğu Düşes’in elini öper. 
 
Düşes Ah…bir öpücük…kim? 
 
Spinx Sus, Düşesim. 
 
Düşes tekrar yığılır. 
 
Elliot İyi mi o? 
 
Spinx Bişi yok. 
 
Naz Ben de Naz. 
 
Parti Konuğu   Selam, Naz. Parti Konuğuyum ben de. 
 
Parti Konuğu ve Naz el sıkışırlar. 
 
Parti Konuğu  İşte oluyor. Gerçekten oluyor –Vay be! Şampanya 
bile var! 
 
Spinx O sana diil. 
 
Darren  Bize bira var. 
 
Parti Konuğu   Süper, sorun yok. 



 
Elliot (Naz’e)  Naz. 
 
Spinx E, getir bakalım herkese birer tane. Sonuçta parti diil mi 
yahu bu. 
 
Naz Tamamdır, patron! Şimdi geliyo! 
 
Biraları alır ve Parti Konuğu’na, Spinx’e, Elliot ve Darren’a birer 
tane verir. 
 
Parti Konuğu (Elliot’a, Naz’i kastederek)  O mu…şey…? 
 
Darren  Hayır! 
 
Elliot Parti Hediyesi içerde. 
 
Spinx Hazırlanıyo. 
 
Parti Konuğu   Asıl olayı nerde yapcaz peki? 
 
Elliot (Yatak odasını kastederek)  Orda, içerde. 
 
Darren  Bağlamak için falan bi yatak bile var. 
 
Parti Konuğu  Vay be! Düşününce bile donum ıslanıyor zevkten. 
İnsan en azgın sapık fantezilerini her gün gerçekleştiremiyo tabi, 
haksız mıyım? 
 
Spinx birasını kaldırır. 
 
Spinx En azgın sapık fantezilere! 
 
Hepsi (Düşes dışında)  En azgın sapık fantezilere! 
 



Lola yatak odasının kapısını açar. 
 
Lola Yardıma ihtiyacım var biraz. 
 
Elliot Naz! 
 
Naz yatak odasına doğru gider. 
Spinx Lola. Bak, Parti Konuğumuz geldi. 
 
Lola Merhaba, Parti Konuğu. 
 
Parti Konuğu  Selam, Lola. Vay be! 
 
Lola Bitmek üzre. 
 
Naz odaya girer. 
Lola onun arkasından kapıyı kapatır. 
 
Parti Konuğu  Üstümü değişebileceğim bi yer varmı benim de? 
 
Elliot (Tuvaleti kastederek)  Orası var. 
 
Parti Konuğu   Süper. 
 
Spor çantasını alıp banyoya gider. 
 
Elliot Spinx. Düşes daha fazla burada kalamaz. 
 
Spinx Bi sikim görmicek ki zaten.  
 
Elliot Duyacak ama amına koyim! 
 
Spinx Biz de yan komşunun aptal kutusundan geliyo deriz 
ona. Eski bi korku filmiymiş falan. 
 



Darren  Bu konuda dalga geçme, Spinx. 
 
Spinx Ne? Ne diyon lan sen? 
 
Elliot Burada kalıyosa, parti iptal abi. 
 
Spinx İptal ha? İptal? Amına koduklarım, artislik mi 
yapıyosunuz lan bana, götünü siktiğimin Hıristiyan, Yahudi 
Pakistanlıları, zenci göt laleleri, İtalyan artığı, patlak Çin amcıkları. 
Size mi kaldı lan partiyi iptal etmek, ha! Parti devam edecek. Hem 
de nası. Alışsanız iyi edersiniz. İkiniz de! 
 
Bir anlık duraksama. 
 
Darren  Ell? 
 
Bir anlık duraksama. 
 
Lola …Düşes’i geri götürse olmaz mı? 
 
Spinx He? 
 
Elliot Evet! Lola –eve dönmicek mi zaten. 
Darren  Evet! Lola partiye kalmaz hiç. 
 
Elliot Spinx, Lola, Düşes’i yanında götürebilir giderken. 
 
Darren  Evet! 
 
Elliot Düşes’i partiden sonra alırsın işte. 
 
Darren  Evet işte! 
 
Spinx Olmaz. 
 



Elliot Neden olmaz? 
 
Spinx Benden uzakta olamicak kadar kötü durumda çünkü 
Düşes. 
 
Elliot Ama burada olmasından iyi – 
 
Spinx Olmaz! Lola, Düşes paniğe kapılırsa onunla başa 
çıkamaz. Gayet iyi biliyorsunuz bunu. Sölesene lan? …Söle? 
 
Elliot …Evet. 
 
Bir anlık duraksama. 
 
Darren  Naz çıkabilir belki. 
 
Spinx Of, kapayın lan çenenizi işte. 
 
Elliot Hayır, devam et sen kardeşim. 
 
Darren  Naz’le Düşes’in arası gayet iyi. Sen de gördün. 
 
Elliot Gerçekten de öle! 
 
Darren  Yani…Eğer Naz ve Lola Düşes’in yanında olurlarsa –ikisi 
birden yani… 
 
Elliot Düşes sorun çıkarmaz, çıkarsa da sorun olmaz! …Spinx? 
 
Spinx …Bilmiyorum. 
 
Elliot Allahım Yarabbim ya, işleri zorlaştırmaya mı çalışıyon abi, 
napıyon? 
 
Spinx Düşes uzağımda olsun istemiyorum, o kadar 



 
Darren  Naz’ın yaşadığı yere götürürler işte Düşes’i, olur biter. 
 
Elliot Doğru söylüyosun lan! 
 
Darren  Şu koridorun sonu. 
Elliot Spinx! Hadi ama. Bundan daha denk düşemezdi. Yeterince 
yakınında ama – 
 
Darren  Ama partiyi yapabilmemiz için yine de yeterince uzak. 
 
Elliot Doğru! Spinx? 
 
Bir anlık duraksama. 
 
Spinx? 
 
Lola yatak odasından aceleyle çıkar. 
 
Lola Nerdeyse bitti! Şurdan bi saç spreyini alıyım sonra siktirip 
gidiyorum valla –Haah! İşte burada! 
 
Saç spreyini alır ve tam yatak odasına geri giderken – 
 
Spinx Güzelim! Bu seferlik kalsan, hı? 
 
Lola Kalsam? 
 
Spinx Evet. Siktirip gitmemek anlamında yani. 
 
Elliot Parti devam ederken, Lol. 
 
Lola Partilere kalmam, Ell. Bunu gayet iyi biliyorsun. 
 
Elliot Lol! 



 
Spinx Biz işi yaparken, Düşes’in Naz’la senin yanında 
durması gerekiyo. 
 
Lola Efendim? Bu benim problemim mi? Düşes’i buraya getirmek 
benim fikrim miydi? 
 
Spinx Lola’yı saçından yakalar. 
 
Spinx Benimle öle kaltak gibi konuşma lan! Saygılı ol biraz! 
Ne var lan bugün hepinizde böle, ha? Ne girdi lan içinize? 
 
Elliot Bırak onu Spinx! 
 
Darren  Bırak onu! 
 
Bir anlık duraksama. 
 
Spinx Lola’yı bırakır. 
 
Elliot Lola’nın yanına gider. 
 
Spinx Allahım ya! Nası bakiyonuz oğlum bana öle! Hepiniz 
birden! Sizin için katlanıyorum lan tüm bunlara! Her şeyi bir arada 
tutmaya çalışıyorum. Bizi. Siktiğimin işi kolay diil o kadar, tamam 
mı! Kararları tekrar tekrar kendi başıma vermek durumunda 
olmaktan mutlu muyum sanıyosunuz lan! 
 
Elliot Tamam, Spinx, geçti. 
 
Spinx Adil diil lan bu! 
 
Elliot Biliyorum, Spinx, biliyorum. 
 
Lola Kalamam, Ell, noolursun. 



 
Elliot Koridorun sonunda olacaksın ama Lol, Naz’in dairesinde 
yani. 
 
Lola Şey ben... 
 
Elliot Hiç bişi görmicek, duymayacaksın. 
 
Darren  Biz partiye devam etmek zoyundayız. 
 
Elliot Tek yol bu …Noolursun Lol. Lütfen. 
 
Parti Konuğu banyodan çıkar. Vietnam tarzında elbiseler giymiştir 
ve orman komuflaj makyajı vardır. 
 
Parti Konuğu   Ta-ta-ta-taam! 
 
Lola Aman Tanrım. 
 
Parti Konuğu  Çok mu olmuş? 
 
Spinx Bilakis, süper. 
 
Parti Konuğu   Sonuna kadar gitmiyceksen zevki nerde zaten? 
Dalga geçmiyorum. Ha! İşler böle giderken bu fırsat bi daha ele 
geçmeyebilir. Bugün benim günüm, amına koyim, bugün benim 
günüm. Hak ettim. 
 
Asker hareketleri yapar. 
 
Lola Çıkarın beni buradan –Naz! Naz! 
 
Saç spreyiyle yatak odasına döner. 
 
Parti Konuğu  O garip kelebeklerden denedim, bilirsiniz ya. Kız 



arkadaşım duymasın. Haha! Yani…fena diller tabi. Ama…ama 
gerçek diiller, öle diil mi? Gerçek et, gerçek deri diil dokunduğun. 
Gerçek kan. Gerçek acı. Ay, öle heyecanlıyım ki, amına koyim. 
Çocuk gibi hissediyorum kendimi. 
 
Spinx Şanslısın ki elimizde tam sana göre bişi var o zaman. 
 
Parti Konuğu   Şanslı mı –? Oh! Güzel! Evet. Hahaha! 
Spinx Hahaha! 
 
Parti Konuğu   Baksana, şu hikaye üstünden bi daha bi geçebilir 
miyiz? 
 
Elliot Biliyoruz işte. 
 
Darren  Biliyor muyuz? 
 
Spinx Tamam, anlat hadi bi daha. 
 
Parti Konuğu   Vietnam’dayız. Ormanda. Helikopterleri 
düşünün. Sırıl sıklam terliyiz. Nah yumruğum büyüklüğünde 
iğrenç böcekler düşünün, zehirli yılanlar. Düşünün ki yıllardır 
buradaymışız. Bi sabah uyanıyoruz ve bomba kokuyo etraf. Her 
taraf helikopter kaynıyo, sanki amına koyim şey… Manyak bi 
ortam! Bir sürü düşman askeri öldürmüşüz, hepimizin boynunda 
kestiğimiz kulaklardan bi kolye. Bakire kızların amcıklarına el 
bombalarını sokup  patlamalarını izlemişiz –Baam! 
 
Elliot Tamam, tamam, mesajı aldık. 
 
Spinx (Parti Konuğu’na)  Devam et. 
 
Parti Konuğu   Bölüğün başı benim. Yani sizin komutanınız. 
Sadece üçümüz kalmışız. Diğer tüm yoldaşlar bi şekilde 
öldürülmüş. Teker teker pusuya düşürülmüşler. En yakın 



yoldaşımızın, bağırsaklarını deşmişler. İçini boşaltıp – 
 
Elliot Of, tamam geç. 
 
Spinx Güneş batıyo, hadi. 
 
Parti Konuğu  Ha, tamam, doğru ya… Bölüğü bir araya 
topluyorum, acil, ve ‘Yoldaşlarım’ diyorum ikinize, ‘Yoldaşlarım! 
Ormanda bi yerde bi hain var! Bu yüzden bunca kahraman 
arkadaşımız katledildi. Düşman bizi nerede bulacağını biliyor! 
Tüm ayrıntılarıyla! Hakkımızda her şeyi biliyor! Hainin sizin 
ikinizden biri olmadığından adım gibi eminim yoldaşlar! Size 
güveniyorum. Planlarımızı, bi sonraki adımımızı bilen biri o. Bizim 
tarafımızda ama bizden yana olmayan biri.’ 
 
Darren  Piç! 
 
Parti Konuğu  ‘Ama endişelenmeyin. Çünkü amcık hainin kim 
olduğunu buldum.’ 
 
Darren  Nasıl? 
 
Parti Konuğu   Şey…telefon konuşmalarını falan dinledim 
heralde…ne bileyim lan işte…nasıl bulduğumun ne önemi var 
zaten amına koyim! Buldum işte bi şekilde? 
 
Darren  Tamam, tamam. 
 
Parti Konuğu   ‘Şimdi beni iyi dinleyin, yoldaşlarım. Bu iki yüzlü, 
yalancı hain şaklaban takımından biri. Anlarsınız ya! Buraya, bizi 
eğlendirmek için yollananlardan. O dans eden, şarkı söyleyen 
amcıklardan biri... hakkımızdaki bilgileri, planlarımızı falan 
düşmana aktarıyomuş gizlice!’ 
 
Darren  Kim? 



 
Parti Konuğu   ‘Siktiğimin Elvis Presley’i! Ama bu çocuk Elvis. Bi 
de onun Pakistanlısı –Benimle misiniz, Yoldaşlar?’ 
 
Darren  Evet! 
 
Spinx Evet. 
 
Elliot …Evet. 
 
Parti Konuğu   Bu çocuk Elvis’ı yakalayıp üssümüze getirmişiz. 
Buraya. O altın renkli takım elbiseyi giyiyor. Parlıyo piç. Saçını 
güzel güzel taramış göt oğlanı. Derisi yumuşacık, o bebek gözleri 
yalvarırcasına bakıyo ve – 
 
Elliot Sadede gel hadi amına koyim! 
 
Parti Konuğu   Kimlere, hakkımızda neler anlatmış, hepsini 
öğrenmek zorundayız o küçük, yalancı, düzenbaz amcıktan, bize 
söleyecek neyi varsa söyletmek durumundayız. Ve elimizde ne 
varsa kullanıcaz konuşmasını sağlamak için göt oğlu götün –O et 
kancasını getirdin mi? 
 
Darren  Evet. 
 
Parti Konuğu   O kancayı küçük götüne sokup içinde çeviricem 
onun –(Spinx’e) Yüzümü çekmicen o sırada, di mi? 
 
Spinx Dediğim gibi, hayır. 
 
Parti Konuğu   Çünkü maske falan takmak istemiyorum. 
Dediğim gibi. Görmemi, koklamamı, hissetmemi engelleyecek hiç 
bişi olsun istemiyorum… Yani eğer o kamerayla dikkatli olmazsan 
– 
 



Spinx Of amına koyim, binlerce kez yaptim bunu ben, 
biliyosun! Güven bana! Profum bu işte! 
 
Parti Konuğu (Elliot ve Darren’a)  Siz de gaz maskelerinizi 
takmışsınız, tamam mı? 
 
Darren  Tamam. 
 
Parti Konuğu   Bakiim, nasıllar? 
 
Elliot Tam tarif ettiğin gibi. 
 
Spinx Göster ona. 
 
Darren çantadan gaz maskelerini çıkartıp Parti Konuğu’na 
gösterir. 
 
Parti Konuğu   İşte bu. Süper. Süper. Bi de çocuğu göriyim. 
 
Elliot Moda gösterisi için zamanımız yok. 
 
Spinx Başladığımızda göriceksin zaten. 
 
Elliot Filme almak için gün ışığına ihtiyacımız var. 
 
Günün son ışıklarıyla parlayan camları kasteder. 
 
Darren  Elektrik yok. 
 
Parti Konuğu   Beni dinleyin amcıklar, kim para ödüyo lan 
bunun için? Başladıktan sonra işin ters gitmesini istemiyorum. 
Çocuğu buraya getirin dedim hemen! Yoksa beceriksizliğinizin 
ortaya çıkmasından mı korkuyosunuz, ha? 
 
Spinx (bağırarak)  …Naz! 



 
Parti Konuğu bir sigara yakar. 
 
Bir anlık duraksama. 
 
Spinx Of! Naz! Lola! 
 
Yatak odasına doğru giderken – 
 
Naz ve Lola eşyalarını toparlayarak odadan çıkarlar. 
 
Lola Tamam, tamam, bitti işte. 
 
Naz Hediye süper oldu, süper! 
 
Spinx Naz, Hediyeyi getir. 
 
Naz Ne? Buraya mı? 
 
Spinx Evet, buraya, başka nereye getir demiş olabilirim sence 
amına koyim? 
 
Lola Gitmek istiyorum ben, Spinx! Hemen! 
 
Spinx Tamam gidersin. Konuğumuz Hediyesini kontrol eder 
etmez –Naz! 
 
Naz yatak odasına koşar. 
 
Parti Konuğu   Pardon, Lola. Artistik yetilerini sınadığım falan 
yok. Ben sadece …aman, sikerim! Bugün, benim günüm ulan, öle 
diil mi? 
 
Elliot Gün olduğu ve gece olmadığı sürece, evet, öle. 
 



Parti Konuğu   Tamam, bak, geç kaldığım için falan özür 
dilerim, oldu mu. Eller havaya, hata benim. Vurun amına koyim 
beni. Şaka şaka –Bak ne dicem size, hadi bi taşla iki kuş 
öldürelim. Bi kancayla bi çocuk ya da. Ha! Hahaha! 
 
Lola Tanrım! 
 
Parti Konuğu   Çocuğu kontrol ederken, moda girmeye başlarım 
ben iyice. İyi olur ama di mi? Ha? Böylece zaman da 
kaybetmeyiz. Özel efektler falan da getirdim yanımda. 
 
Çantasından bir teyp çıkartır. 
 
Elliot Pillidir umarım o. 
 
Parti Konuğu   Pilli, pilli, yepyeniler hem de. Bu efektlerle –hele 
bi de çocukta bi sorun yoksa – sikim bi kalacak var ya, şak diye 
sokacam… Normalde kaldırmakta, sokmakta sorun yaşadığımdan 
diil de, anlarsınız işte. Haha, olur mu lan hiç. Kız arkadaşıma 
sorun. O departmandan şikayet yoktur. Sadece, olayın etine 
kemiğine ne kadar hızlı geçersek, o kadar çok azarım. Olayın 
etine kancasına mı demeli yoksa. Hahahaha! 
 
Elliot Ne bok yiyor o içerde? 
 
Darren  Naz! 
 
Parti Hediyesi kapıda belirir, Naz’le birlikte. Parti Hediyesi iki 
parça, altın renkli takım elbiseyi ve altın renkli ayakkabılar 
giymektedir. Saçı dikilmiştir. Makjayı tenini açmış ve gözlerini öne 
çıkarmıştır. 
 
Parti Konuğu Oh, vay be…aahh, abi, ah abi, ohh, ohh… 
 
Spinx Nasılmış bari, ha? 



 
Parti Konuğu   Hayal edersin…olabileceği, gerçekleşebileceği 
aklının ucundan geçmez…mümkün diildir…ve sonra 
bigün…bigün…olur… 
 
Lola Naz. 
 
Giriş kapısına doğru ilerler. 
 
Parti Hediyesi kusar. 
 
Elliot Hay Allah! 
 
Parti Konuğu   Nooluyo öle? 
 
Spinx Parti Hediyesini kontrol eder. 
 
Spinx İçmiş lan bu. 
 
Elliot Kim verdi lan birayı ona? 
 
Lola Ben diil. 
 
Darren  Ben de vermedim. 
 
Spinx Birinin vermiş olması gerekiyo amına koyim ama. 
 
Naz …Bi yudum. Hepsi o kadar. 
 
Lola Sana verme demiştim, Naz. 
 
Darren  Abi, çok aptalca yaptığın yanız. 
 
Naz Üzgünüm abi be. Susadığını söyleyip durdu, ben de – 
 



Elliot (Lola’ya)  Banyoya. Temizleyiver bi. Çabuk. 
 
Parti Konuğu   Görüyo musun? İşte bunun için kontrol etmek 
istediydim! Hay sikecem yani Spinx! İyi olsa, iyi olur senin için! 
 
Spinx Olcak, olcak. 
 
Lola, Parti Hediyesini banyoya doğru sürükler. 
Parti Hediyesi biraz karşı koymaktadır. 
 
Parti Hediyesi  Şak, baam! Timsahım nerde? Parlayan kan 
damlaları? Annem nerde…Anne! 
 
Düşes buradayım! 
 
Parti Hediyesi  Anne! 
 
Parti Hediyesi kendini Lola’dan kurtarıp Düşes’in yanına koşar. 
Düşes tutar. 
 
Düşes (Şarkı söyleyerek)  Küçük yıldız… 
 
Elliot Lola! Banyoya çabuk! 
 
Lola Parti Hediyesini Düşes’ten çeker ve banyoya götürür. 
 
Parti Hediyesi  Anne! 
 
Düşes Ona zarar vermeyin! 
 
Elliot Düşes’in buradan gitmesini istiyorum! Hemen! 
 
Spinx Tamam, tamam. 
 
Elliot Şimdi, Spinx! Şimdi! 



 
Spinx Düşesim. Bak Naz burada –Naz…Naz sana şatonun 
hazinesini göstermek istiyormuş. Öle diil mi, Naz? 
 
Naz Evet, gayet tabi. Düşesim, o kadar çok parlak mücevher var 
ki… 
 
Spinx Mücevherleri sevmez misin Düşesim? 
 
Düşes Ah ne demek, tabi ki. Çok isterim onları görmeyi. 
 
Spinx (Naz’e)  Hadi. 
 
Naz Bu taraftan, Düşesim. 
 
Düşes’in yürümesine yardım eder. 
 
Spinx Eğer bana ihtiyacın olursa…sadece ara. Uzakta 
olmicam. 
 
Düşes Oh, Babacım! 
 
Naz şamdanlardan birini alır ve Düşes’in çıkarmasına yardımcı 
olur. 
 
Naz Buradan, Düşesim…Bu yolda…Gelin ve cici 
mücevherlerimizi göstereyim size. 
 
Düşes Elmas da var mı? 
 
Naz Dünyanın en büyük elması hem de. Mısır’dan. 
 
Lola banyodan çıkar. 
 
Spinx Ee? 



 
Lola Durumu iyi. Temiz ama biraz şey…Ell? 
 
Elliot Lola’yla banyoya gider. 
 
Spinx (Darren’a)  Bikaç mum yaksak süper olacak. 
 
Parti Konuğu   Film doğru düzgün olmicak di mi? 
 
Spinx Olacak, olacak. 
 
Darren altın şamdanları yakmaya başlar. 
Spinx kamerayı kontrol eder. 
 
Parti Konuğu   Neler olup bittiği görmek istiyorum, anlatabiliyo 
muyum! İlerde oturup izlemek…ve olup biten her şeyi görmek 
istiyorum …her şeyi. 
 
Spinx Göreceksin. 
 
Elliot banyodan çıkar ve çantadan şırıngayı alır. 
 
Spinx Konuşsana. 
 
Elliot Bi dakka. 
 
Banyoya geri döner. 
 
Spinx Efektlerini başlat istersen. 
 
Parti Konuğu   Çocuğu beklicem. 
 
Darren şamdanları yakmıştır. 
 
Darren  Yeterli mi? 



 
Spinx kameradan bakar. 
 
Spinx Güzel, tamam. 
 
Parti Konuğu   Bakiim. (Kameradan bakar.) Böle mi gözükecek? 
 
Spinx Evet, böyle gözükecek. 
 
Elliot Parti Hediyesiyle içeri girer. 
Parti Hediyesi temiz ve tamamen sakin görünmektedir. 
 
Elliot Işıklar. 
 
Spinx Kamera hazır! 
 
Darren  Action! 
 
Parti Konuğu  Biraz…kendinden geçmiş gibi sanki. 
 
Spinx İyi, iyi, bişiyi yok. 
 
Parti Konuğu   Neler olduğunu tam anlamıyla hissetmesini 
istiyorum. 
 
Spinx Tam anlamıyla hissedecek, endişelenme. 
 
Parti Konuğu cebinden özenli sivriltilmiş bir yumruk eldiveni 
çıkartır ve takar. Vuruyormuş gibi mimikler yapar. 
 
Lola soluk soluğa çıkar. 
 
Elliot giriş kapısına gider. 
 
Elliot Naz! 



 
Naz (sahne dışından bağırarak)  Evet, Patron? 
 
Elliot Şamdanını salla ki Lola seni bulabilsin. 
 
Lola Bu karanlıkta oraya yürümicem. 
 
Elliot Al bunu. 
 
Yanan şamdanlardan birini verir. 
 
Spinx Mumlar bize lazım burada. Meşale al bi tane. 
 
Elliot Mumlar daha çok aydınlatıyo –Diğer mumları da yakar mısın 
kardeşim. 
 
Darren kalan iki şamdandaki mumları yakmaya başlar.  
Hava artık tamamen kararmıştır. 
 
Bir anlık duraksama. 
 
Spinx Tamam, tamam, al git soktuğumun şamdanını. Ve ben 
seni çağırana kadar da geri gelme. 
 
Parti Konuğu  Film düzgün çıkacak mı peki hala? 
 
Spinx Evet, evet. Güven bana! 
 
Lola çıkar. 
 
Parti Konuğu (Parti Hediyesini kastederek)  Dik tut şunu! 
 
Elliot Asıl olaya orda girecez. 
 
Yatak odasını kasteder. 



 
Parti Konuğu   Onu ben de biliyorum. Ama önce hissedip 
hissetmediğini bi kontrol etmek istiyorum. 
 
Spinx Sana hissediyor dedim ya amına koyim! 
 
Parti Konuğu   E, o zaman kontrol etmem de bi sakınca yok 
heralde –Tut şunu! 
 
Elliot Parti Hediyesini sıkıca tutar. 
 
Parti Konuğu Parti Hediyesinin kolunu kıvırır. 
Hediyeden tepki yoktur. 
Parti Konuğu Parti Hediyesinin kolunu bu sefer daha vahşice 
kıvırır. 
Hediyeden yine tepki gelmez. 
 
Parti Konuğu  Kendinden geçmiş lan bu. 
 
Spinx Yeterince sert yapmadın. 
 
Parti Konuğu   Dirseğinin çıtladığını duydum amına koyim, daha 
ne! 
 
Spinx …Ver şu sigaranı. 
 
Parti Konuğu   Ha? 
Spinx Çabuk! Çabuk! 
 
Parti Konuğu sigarasını Spinx’e verir. 
 
Spinx sigarayı Parti Hediyesinin yanağında tam söndürecekken – 
 
Parti Konuğu   Hayır, hayır, suratına diil. Henüz diil. 
 



Spinx Allahalla! 
 
Parti Konuğu   Orayı daha güzel bi şekilde ben parçalamak 
istiyorum. Lütfen adil ol! 
 
Spinx Tamam, tamam… (Parti Hediyesini kastederek 
Darren’a) Ayakkabısını çıkar. 
 
Darren  Hangisini? 
 
Spinx Hangisini çıkaracağının ne önemi var amına koyim? 
 
Darren Parti Hediyesinin ayakkabısını çıkarır. 
 
Spinx (Elliot’a)  Dik tut şunu, sikecem! 
 
Spinx Parti Hediyesinin ayak tabanına sigarayı basar. 
 
Parti Hediyesi inler. 
 
Spinx Gördün mü! 
 
Parti Konuğu   Çok diildi. 
 
Darren  Ama hissetti işte! 
 
Spinx Ve bu dıştan sadece sigarayla. 
 
Darren  Bi de içerden kancanın neler yapacağını düşün. Hı? 
 
Spinx Düşün bi! Hı? 
 
Parti Konuğu …Evet. 
 
Spinx Evet? 



 
Parti Konuğu  Vay amına koyim, evet! 
 
Spinx Tamam… hadi o zaman! 
 
Darren Hediyenin ayakkabısını giydirir tekrar. 
 
Elliot, Darren ve Spinx plastik önlüklerini giymeye başlarlar. 
Önlüklerin daha önceki partilerden kan izleri taşıdığı belli 
olmaktadır. 
Parti Konuğu teybe gider. 
 
Parti Konuğu   Şarkıyı biliyo mu? 
 
Spinx (Elliot’a)  Şarkıyı biliyo mu? 
 
Elliot Bikaç…kelimesini biliyo. 
 
Parti Konuğu   Siktiğimin şarkısının hepsini bilmesi gerekiyodu 
ama! 
 
Darren  Onu öğretmem için o beş güne ihtiyacım vardı tamam 
mı! Dinle! …Elvis’i…buraya kadar arabanın arkasında sürüyerek 
getirmiş olalım. Tamam? Korkmuş; korkudan altına sıçıyo. 
 
Parti Konuğu   Hayır, hayır, sıçma yok. 
 
Darren  Pekala, sıçmıyo. Ama sürüye sürüye getirilmiş ve ödü 
bokuna karışmış durumda. Şarkıyı hatılamak için elinden geleni 
yapıyo ama sadece saçma sapan bikaç kelimesi geliyo aklına 
şarkının. Artık kafasını toparlayamıyo. Korkudan altına sıçmak 
üzere. 
 
Parti Konuğu   Pekala, pekala, işe yarar heralde. Görelim 
bakalım neler yapabiliyo. İşe yararsa, başlarız hemen olaya. Eh… 



hadi bakalım. 
 
Teybi çalıştırır. Savaş sesleri gelmektedir: Kurşunlar, patlamalar 
vb. 
 
Elliot ve Darren gaz maskelerini takarlar. 
 
Spinx (Parti Hediyesine)  Söyle! 
 
Bir anlık duraksama. 
 
Darren  Söyle. 
 
Parti Hediyesi  Narin… 
 
Parti Konuğu Hediyesine bakar ve sesleri dinler. Kasıklarını 
ovalamaya ve git gide azmaya başlar. 
 
Parti Hediyesi   Sevgi… 
 
Parti Konuğu  Canını fena yakıcam… 
 
Parti Hediyesi  Doğru… 
 
Parti Konuğu   Canını fena yakıcam… 
 
Savaş sesleri ve Parti Konuğunun şehveti doruğa ulaşır. 
Teybi kapatır. 
 
Parti Konuğu   Evet, şimdi! Hazırım! Hadi! Şimdi! 
Elliot ve Darren birer şamdan alırlar. 
 
Spinx Hadi başlayalım. 
 
Kamereyı alır. 



 
Parti Hediyesi yere düşer. 
 
Bir anlık duraksama. 
Elliot ve Darren Parti Hediyesine doğru eğilirler. 
Elliot nabzını kontrol eder. 
Elliot ve Darren birbirlerine bakarlar. 
 
Parti Konuğu Sorun ne? 
 
Elliot ve Darren Spinx’e bakarlar. 
Spinx Parti Hediyesinin yanına çömelir. 
 
Spinx yatak odasını işaret eder. 
Elliot ve Darren Parti Hediyesini yatak odasına taşırlar. 
 
Parti Konuğu   Hadi, hazırım ben, hadisenize ulan! 
 
Spinx Sadece…bi dakka. 
 
Yatak odasına gider. 
 
Parti Konuğu   Şimdi! Şimdi! 
 
Bir anlık duraksama. 
 
Şimdi istiyorum onu, şimdi dedim. Hazırım! Hadisinize lan, 
hazırım işte! 
 
Spinx yatak odasından döner; Elliot ve Darren da arkasındadır. 
 
Parti Konuğu  Ne? Nooldu, sölesenize amına koyim? 
 
Spinx Cesetler de zevk verir! 
 



Parti Konuğu   Ceset –? Nası yani…Hassiktir! 
 
Spinx Hala sıcak! 
 
Parti Konuğu   Sıcak? Sadece sıcak olmasını isteyen kim? 
Hareket etmesini istiyorum ben asıl! Çığlık çığlığa bağırmasını! 
Sikecem, beni iyi dinle Spinx! Sahici, canlı bi çocuk için para 
ödüyorum sana. Ve eğer karşılığını almazsam, hiç bi sikim 
alamicaksın benden. Duyuyo musun beni, Spinx? Hepinizin 
amına koyim. Çocuk istiyorum lan! Hemen! 
 
Naz elindeki meşaleyle içeri girer. 
 
Naz Ah, siktir. Çok pardon. Siz işinize bakın. Düşes şampanya 
istiyor da. 
 
Hepsi birden ona bakarlar. 
 
Duraksama. 
 
Naz Ne? 
 
Elliot Spinx, saçmalama. 
 
Spinx Kapa çeneni. 
 
Giriş kapısını kapatır. 
 
Naz Neler oluyo? 
 
Spinx (Parti Konuğuna)  Ee? 
 
Parti Konuğu   Biraz yaşlı sanki. 
 
Spinx Ama daha canlı. 



 
Parti Konuğu   Saçları da dikik diil. 
 
Spinx Daha güzel debelenir. 
 
Parti Konuğu   Şarkıyı bilmiyo. 
 
Spinx Hayvan gibi çığıracak. 
 
Parti Konuğu   Takıma sığar mı? 
 
Spinx Hem de nası. 
 
Naz ileri doğru bi hamle yapar. 
Spinx yakalayıp, Naz’e vurur. 
 
Naz Hayır! Hayır! 
 
Spinx Kapa lan çeneni! 
 
Elliot gaz maskesini çıkartır. 
 
Elliot Spinx? 
 
Spinx Bunu yapmak zorundayız, Ell. 
 
Naz hala debelenmektedir. 
Spinx bir kez daha vurur. 
 
Spinx Dur lan işte! Partidekinden çok daha fazla acı 
çektirebilirim sana. Duyuyon mu? Öleceksin, işte o kadar. Alışsan 
iyi edersin. 
 
Darren maskesini çıkartır. 
 



Darren  Ell? 
 
Elliot (Spinx’e)  Bu herif gibisi çok var Spinx! 
 
Parti Konuğunu kasteder. 
 
Başka partiler düzenleriz. Önümüzdeki birkaç hafta Darren’la 
hayvanlar gibi çalışır, bir şekilde bu kaybı karşılarız. 
 
Spinx Önümüzdeki birkaç hafta diye bişi yok Ell. 
 
Parti Konuğu   Spinx! 
 
Spinx Bilmesi gerekiyo! 
 
Elliot Neyi bilmem gerekiyo? 
 
Parti Konuğu   Kimseye söyleyemezsin. Benim de sana 
söylememem gerekiyodu çünkü. 
 
Spinx Bak, dinle seni gerizekalı sikik! Eğer söylemezsem, 
şansını kaybedersin. Bi daha da, gittiğin yerde, hayatının en azgın 
sapık fatezisini falan gerçekleştiremezsin. 
 
Elliot Gittiği yer mi? 
 
Parti Konuğu   Bu seni ilgilendirmez. 
 
Spinx Başka bi ülke. Tüm şirketiyle birlikte gidiyo. 
 
Elliot Niçin? 
 
Bir anlık duraksama. 
 
Anlat ya da siktirip gidiyorum. 



 
Spinx (Parti Konuğuna)  Anlat ona. 
 
Bir anlık duraksama. 
 
Anlatsana hadi! Çocuğu hem tutup hem de filme çekemem! Anlat 
hadi! 
 
Parti Konuğu  …Bombalamalar başlamak üzere. 
 
Elliot Ne bombalaması? 
 
Spinx Ne demek ‘ne bombalaması’? Bombalama işte! Büyük 
bombalama! Hepimizi havaya uçuracak olan bombalama! 
 
Elliot Ne zaman? 
 
Spinx (Parti Konuğuna)  Anlatsana. 
 
Parti Konuğu  Söylentiye göre yarın gece ama…daha önce de 
olabilir. 
 
Spinx Daha önce! Anlıyo musun? Her an olabilir. (Parti 
Konuğuna) Öle diil mi, ha? Her an? 
 
Parti Konuğu  Evet. 
 
Elliot O nerden biliyor 
 
Spinx Kız arkasaşının bağlantıları var. 
 
Parti Konuğu   Spinx, yuh yani! 
 
Spinx Bilmesi şart! Ne dediğini söle kız arkadaşının. Çabuk ol! 
 



Parti Konuğu   …Üç gün dur durak bilmeden bombalicaklarmış. 
Serbest atış. Napalmlar. Haberimizin bile olmadığı yüksek 
teknoloji silahları. Her yer, herkes hedef. Sivil, asker, herkes. Tüm 
siktiğimin yeri. Üç gün sonra da, askerler yerleştirilecekmiş. 
 
Darren  Ne askeri? 
 
Spinx İsimlerini de ister misin? 
 
Parti Konuğu   Yardım etmek için. 
 
Elliot Hah, yardımmış?! 
 
Parti Konuğu   Pencereni açıp bi dışarı bak amına koyim. Bok 
çukurundan farksız bi dünya. Ayaklanmalar. Düzen sıfır. Yasa 
işlemez. Siktiğimin düzenini geri getirmek için, askerden ve 
bombadan başka çıkar yolumuz yok. Ben tamamen 
destekliyorum. 
 
Elliot Özellikle de burada olmayacağın için tabi, di mi? 
 
Parti Konuğu   Bu bokun parçası diilim ki ben. 
 
Elliot Siktirip gitmeden önce, boktaki son zevklerini tatmin etmeyi 
unutmuyosun ama! 
 
Parti Konuğu   Son kuruşuna kadar da ödüyorum ama. 
 
Elliot Eh, bombalar götümüze kaçınca pek bi sikime yaramicak 
ödediğin heralde. 
 
Spinx Yaricak, Ell, yaricak! 
 
Elliot Hadi ordan, Spinx, siktir git Allah aşkına! 
 



Spinx Bağlantılarla ödüyo borcunu. Nereye gidilcek, neresi 
güvenlidir, ne demeli… Bizi kurtarmaya çalışıyorum burada. 
Hepimizi! İşte bunun için devam etmek durumundayız şimdi. 
 
Bir anlık duraksama. 
 
Naz çırpınır. 
Spinx Naz’e sertçe vurur.  
 
Elliot Yapma! 
 
Spinx Ne çabuk unuttun, ha! Seni ilk gördüğümde ne halde 
olduğunu! Siki tutmuş bi enkazdan farksızdın! Biri kapıyı biraz 
hızlı kapasa, altına sıçıyodun amına koyim. 
Darren  Kapa lan çeneni! 
 
Darren  Hastanede yatıyodu o zamana kadar. 
 
Spinx Ya! Kaçıp gittiği hastane. 
 
Darren  Saldırıya uğramıştı ama! 
 
Spinx Sen de ordaydın, gerizekalı sikik. Yatakta. Çaresiz. 
Güvenliği için siktirip giderken seni yanına mı aldı yüce abin Elliot, 
ha? 
 
Darren  Ben… Ben başka bi bölümdeydim. 
 
Spinx Yoğun bakım! Yoğun bakımdaydın sen! Sen ve anan. 
Ve o –bu korkak amcık! –paniğe kapılıp sizi orda bıraktı. (Elliot’a) 
Öle diil mi lan? …Bırakmadın mı? 
 
Elliot Evet. 
 
Spinx Onları almak için kim döndü lan peki hastaneye? Ha? 



Dönüp bu yarım akıllı hıyarla Düşes’i kim kurtardı? Kim? 
 
Elliot Sen. 
 
Spinx Ben ya! Siktiğimin hastanesi mezbahadan farksızdı. 
Kanda kayıyodum lan resmen. Tam iki kez gittim geldim. İki! 
Sonra kim baktı lan hepinize, ha? İlaçlarınızı, bakımınızı kim 
sağladı? Kim besledi lan sizi, yedirdi, içirdi? Giydirdi? Başınızı 
sokacak bi yer verdi? Bu siktiğimin bok yuvasında nasıl ayakta 
kalacağınızı kim öğretti lan peki? Sölesenize lan hadi, amına 
kodumun zenci sikiği İtalyan artıkları, Pakistanlı Müslüman göt 
laleleri, amcık oğlu amcık Katolikler! 
 
Elliot Sen tabi ki, Spinx. 
 
Darren  Sen tabi ki. 
 
Spinx (Elliot’a)  Bu partiyi yapmazsak neler olacağını anlıyor 
musun? Ha? Sik gibi kalıcaz burada ortada! Bombaların altında! 
Bombalardan kurtulsak –ki pek olası diil –o zaman da askerler 
sikecek ebemizi. Askerlerin Düşes’e ne yapacaklarını tahmin 
edebiliyo musun? Aman Tanrım, ya Lola’ya? Onun gibi biriyle 
nası taşak geçip eğlenecekleri hakkında en ufak bi fikrin var mı? 
Lola’yı askerlere mi bırakmak istiyosun? Ha? 
 
Bir anlık duraksama. 
 
Ha? 
 
Elliot …Hayır. 
 
Spinx O zaman biraz büyü ve gaz maskeni geri tak! 
 
Bir anlık duraksama. 
 



Naz Yapma, Elliot! Dostuz biz. Darren. Güm-güüm, güm-güüm, 
hatırlasana!? 
 
Darren  Ell? 
 
Bir anlık duraksama. 
 
Elliot (Darren’a)  Takım elbiseyi Parti Hediyesinin üstünden çıkar. 
 
Darren hareket etmez. 
 
Elliot Yap hadi! 
 
Darren yatak odasına gider. 
 
Parti Konuğu   Ben yardım ederim. 
 
Yatak odasına gider.  
 
Elliot (Naz’e) Elbiselerini çıkar. 
 
Naz Bırakın, yapmayın, lütfen. 
 
Spinx Soyun! 
 
Naz ayakkabılarını, ceketini ve kotunu çıkartır. 
Korkudan nerdeyse donmuştur, mırıldanmaktadır. 
 
Darren altın takımı Elliot’a getirir. 
 
Elliot (Naz’i kastederek)  Ona ver. 
 
Darren elbiseleri Naz’e verir. 
 
Elliot Giyin hadi. 



 
Naz tereddüt eder. 
Elliot Hadisene ulan! 
 
Naz takım elbiseyi giyinmeye başlar. 
Mırıldanmaya devam eder. 
 
Parti Konuğu kasıklarını ovalar ve Naz’i süzer. 
 
Parti Konuğu  Canını çok fena yakınacam…Çok fena yakıcam… 
 
Elliot gaz maskesini takar. 
 
Darren gaz maskesini takar. 
 
Elliot şamdanı alır. 
 
Darren şamdanı alır. 
 
Naz şimdi altın takımı giymiştir vb. 
 
Spinx Naz’i tutup yatak odasına doğru çeker. 
 
Naz debelenmekte ve mırıldanmaktadır. 
 
Spinx Naz’la birlikte yatak odasına gider. 
 
Parti Konuğu teybi alır ve yatak odasına gider. 
 
Elliot Darren’a bakar. 
 
Darren yatak odasına gider. 
Bir anlık duraksama. 
 
Elliot yatak odasına gider. 



Odanın kapısı kapatılır. 
 
Çığlıklar duyulmaya başlar. Önce boğuk, sonra gittikçe yükselen. 
Boğuşma sesleri. Parti Konuğunun ‘Doğruyu söle,’ ‘Canını çok 
fena yakıcam!’ gibi şeyler söylediğini duyarız. Spinx’in verdiği 
emirler: ‘Sıkı tutsana!’ ve ‘Buraya, buraya!’ve ‘Burda biraz daha 
ışık!’ gibi. Yatak odasından gelen sesler gittikçe vahşileşir. 
 
Duraksama. 
 
Lola elindeki şamdanla daireye girer. 
 
Lola Naz? 
 
Etrafa bakınır ve aradığı şeyi görür –şampanya. Lola, şampanya 
şişesini alırken, elinden geldiğince yatak odasından gelen seslere 
kulak asmamaya çalışır ve – 
 
Naz’in elbiselerinin yerde olduğunu görür. 
Hayretle elbiselere bakar. 
Lola yatak odasına doğru bakar, sonra tekrar elbiselere. 
Lola nefes nefese donup kalır. 
Bir anlık duraksama. 
 
Darren yatak odasından çıkar, gaz maskesini hala takmaktadır ve 
sarsılmış olduğu bellidir. 
Elinde bir şamdan bulunmaktadır. 
Kapıyı çıktıktan sonra kapatır. 
Üstüne başına kan sıçramıştır. 
 
Darren Lola’ya bakar. 
Bir anlık duraksama. 
 
Yatak odasından bu sefer de Elliot çıkar, gaz maskesi hala 
takılıdır ve sarsılmış olduğu bellidir. 



Elinde bir şamdan bulunmaktadır. 
Çıktıktan sonra arkasından kapatır kapıyı. 
Üsütüne başına kan sıçramıştır. 
 
Lola çığlık atar. 
 
Elliot ve Lola birbirlerine bakarlar. 
Bir anlık duraksama. 
 
Elliot Lola’ya doğru adım atar. 
Lola bir çığlık daha atarak geriler. 
Bir anlık duraksama. 
 
Yatak odasından gelen sesler gittikçe yükselmektedir. Ve bu 
seslerden de anlaşılabileceği gibi, Elliot ve Darren odada 
olmadığından, Naz’i kontrol altında tutmak açık bir şekilde 
zorlaşmıştır. İçerden gelen kargaşa seslerine, kapıya çarpma, 
vurma, yumruklama sesleri de dahil olmuştur. Ve – 
 
Aniden, hızla kapı açılır; Naz sendeleyerek dışarı çıkar. 
Altın renkli ceketi paramparça olmuş ve kanla kaplanmıştır. 
Naz’in suratı dağılmıştır. 
 
Naz Vurmayın… 
 
Elliot’a doğru sendeler. 
 
Yapma… 
 
Yığılır. 
 
Parti Konuğu Naz’in arkasından gelmiştir. Üstü başı kan içinde 
kalmış, suratı terle parlıyordur. Et kancası elindedir. Elindeki 
kamerayla Spinx de arkalarından çıkar. 
 



Spinx (Elliot ve Darren’a)  Siz ikiniz ne bok yiyosunuz burada? 
Işığa ihtiyacımız var! Geçin içeri çabuk! Çabuk! 
Parti Konuğu Naz’i yakalar ve yatak odasına doğru sürüklemeye 
başlar. 
 
Naz çığlık atar. 
 
Elliot gaz maskesini çıkartır. 
 
Elliot Hayır! 
 
Parti Konuğu Naz’i sürüklemeye devam eder. 
 
Elliot Sana hayır dedim! 
 
Parti Konuğu   Ha? Ne? 
 
Spinx Kim olduğunu sanıyon lan sen? 
 
Elliot Parti bitti! 
 
Parti Konuğu   Yarrrağımı bitti! 
 
Naz’i tekrar sürüklemeye başlar. 
 
Naz bir daha çığlık atar. 
 
Elliot Parti Konuğunu iter ve Naz’den uzaklaştırır. 
 
Elliot Bitti dedim ulan! 
 
Parti Konuğu   Siktir git lan amcık! 
 
Naz’i bu sefer daha da vahşice tutar. 
 



Naz çığlık çığlığadır. 
 
Darren kendini Naz’in silahı koymuş olduğu yerde bulur. 
 
Elliot Parti Konuğunu Naz’den uzaklaştırır. 
 
Darren silahı çeker. 
 
Elliot ve Parti Konuğu boğuşmaktadırlar. 
 
Parti Konuğu  Geberticem lan seni, amcık! Sonra da çocuğu 
geberticem – 
 
Kancayı kaldırır – 
 
– en son da teker teker – 
 
DAN! 
 
Darren Parti Konuğunu vurmuştur. 
 
Parti Konuğu   Bu…bunun böle olmaması gerekiyo… 
 
Yığılır, ölmüştür. 
 
Bir anlık duraksama. 
 
Spinx Ne yaptın lan? 
 
Darren  Ell? 
 
Elliot Geçti kardeşim, geçti. 
 
Naz’e gider. 
 



Spinx Geçti mi? Geçti mi? Amına kodumun gerizekalıları. 
 
Elliot Lola! İlk yardım çantası. 
 
Spinx Dokunma ona! 
 
Lola ilk yardım çantasını alır ve Elliot’a getirir. 
 
Spinx Açma onu! 
 
Elliot çantayı açar. 
 
Spinx İçindekilere dokunayim deme! 
 
Elliot bandaj vs. çıkartır. 
 
Elliot Darren! 
 
Spinx Olduğun yerde kal! 
 
Darren gaz maskesini çıkartıp Lola ve Elliot’a yardım etmeye 
başlar. 
 
Düşes (sahne dışından bağırarak)  Babacım? 
 
Elliot Spinx, Düşes’in yanına gitsene sen Allah aşkına. 
 
Spinx Sen mi söylicen lan bana ne yapcamı! 
 
Bir anlık duraksama. 
 
Duyuyon mu lan beni? 
 
Lola Derinden yaralandığı bi yer var mı? 
 



Elliot Buradan. 
 
Lola Aman Tanrım. 
 
Darren  Damara isabet etmiş galiba. 
 
Elliot Sıkıca bandajla yeter –Naz? 
 
Naz’in burnuna uyarıcı (smelling salt) tutar. 
Naz nefes nefese kendine gelir. 
 
Naz Darren? 
 
Darren  Geçti kardeşim, geçti. 
 
Naz …Öldüm mü ben? 
 
Spinx Daha diil, ölmedin! 
 
Silah çeker. 
 
Elliot Spinx! Bitti artık. Anlamı yok bunu yapmanın. 
 
Lola (Spinx’e)  Ne yapcan ha? Hepimizi mi gebertcen? 
 
Spinx Aynen öle. Teker teker beyinlerinizi dağıtıcam. 
Hepinizin! Amına kodumun hainleri! Önce senin lan – 
 
Silahı Elliot’ın başına dayar. 
Darren Spinx’in silahına uzanır. 
 
Elliot Darren, yapma! 
 
Spinx karşılık verir. Darren bu kapışmadan zararlı çıkar. 
 



Darren  Ell? 
 
Elliot Allahım! 
 
Lola Darren’a yardım eder. 
 
Lola Spinx! Dur, Tanrı aşkına dur! 
 
Spinx’in ağzı yüzü kan olmuştur. 
Lola ve Darren silahı Spinx’ten alırlar. 
Darren ve Lola nefes nefeselerdir. 
Spinx sandalyenin tekine yığılır. 
Bir anlık duraksama. 
 
Düşes (sahne dışından bağırarak)  Babacım? 
Elliot Düşes’in yanına git Spinx. 
 
Spinx Siktir lan! 
 
Bıçak çeker. 
 
Elliot Hay, sokacam ya. 
 
Lola Hepimizi bıçaklicak şimdi de. 
 
Spinx Aynen öle amına koyim, doğrucam lan sizi. 
 
Elliot Koy şunu cebine. 
 
Darren  Sana zarar vermek istemiyoruz, Spinx. 
 
Spinx Bana zarar vermek ha, seni sikilesi amcık seni? 
 
Darren’a doğru hamle yapar. 
Darren ve Spinx boğuşmaktadır. 



 
Elliot Allahım yarabbim, dursanıza lan! 
 
Darren boğuşmadan yine zararlı çıkar. 
 
Lola Spinx! Dur! Sıçıyım ya, dur! 
 
Boğuşmaya dahil olur. 
 
Elliot Naz’i boğuşmadan uzak tutmaya çalışır. 
Spinx’in Lola’nın saçını tutmasıyla, Lola bir çığlık patlatır. 
 
Lola Ell? 
 
Elliot Hay amınıza koyim! 
 
Boğuşmaya katılır. 
 
Spinx tekmelenmekte ve yumruklanmaktadır. 
Bıçağı elinden alırlar. 
Spinx kan içinde yere yığılır. 
Soluk soluğa ona bakarlar. 
 
Duraksama. 
 
Düşes (sahne dışından bağırarak)  Babacım? 
 
Elliot Şimdi…Düşes’e git noolursun. Spinx! 
 
Spinx Hiç biriniz…beni…siklemiyosunuz bile. 
Lola Sikliyoruz, Spinx. 
 
Elliot Naz’in yanına gider. 
 
Elliot Sana…Sana acıyı dindirmesi için bişiler vericem. 



 
Şırıngayı hazırlar. 
 
Naz Bi sürü çift tonu hak ediyorum artık, öle diil mi? 
 
Elliot İstediğin kadar. 
 
İğneyi yapar Naz’e. 
 
Düşes (sahne dışından bağırarak)  Babacım? 
 
Spinx yavaşça ayağa kalkar. 
Diğerleri onu izlemektedir. 
 
Bir anlık duraksama. 
 
Düşes (sahne dışından bağırarak)  Babacım? 
 
Duraksama. 
 
Spinx Ben… Ben…Düşes’in yanına gidiyorum. 
 
Elliot Ha, tamam, tabi. 
 
Lola Güzel fikir. 
 
Darren  Evet. 
 
Spinx Paniğe kapılır o şimdi. Son seferinde altına sıçmıştı 
panikten. Hepiniz birden deneseniz bile, çıkamazsınız başa, 
çıkabilir misiniz? 
 
Elliot Hayır, Spinx. 
 
Lola Hayır, Spinx. 



 
Darren  Hayır. 
 
Düşes (sahne dışından bağırarak)  Babacım? 
 
Spinx kapıya doğru ilerler. 
 
Elliot Mum al istersen. 
 
Spinx şamdanlardan birini alır. 
 
Spinx Sonra napicam? 
 
Elliot Onu buraya getir. 
 
Spinx Düşes’i getirmek için çıkar. 
 
Darren  Ell? 
 
Elliot Parti Konuğunun eşyalarını getir banyodan. 
 
Bir anlık duraksama. 
 
Hadisene! 
 
Darren banyoya gider. 
 
Elliot Her şey düzelecek. 
 
Lola Öle mi sanıyosun? 
 
Naz Elliot bi numaradır! Dondurma Karavanlı Kelebek Adam. 
 
Elliot Naz’e doğru gider. 
 



Elliot (Naz’e)  Milletin dışarı çıkmasına yardım edebilir misin, 
Naz? 
 
Naz Tabi…yavaş. 
 
Kalkmaya çalışır ama yapamaz. 
 
Amına koyim! Bacaklarım tutmuyo. 
 
Elliot Tamam kıpırdama. Endişelenicek bişi yok. 
 
Naz Endişelenen kim! Süper hissediyorum! 
 
Darren Parti Konuğunun kıyafetleri vs ile banyodan gelir. 
Elliot onları Darren’dan alır ve ceplerini karıştırmaya başlar. 
 
Darren  Napıyosun? 
 
Elliot Parti Konuğunun cüzdanına bakmaktadır. 
 
Elliot İşimize yarıyabilecek bişi var mı…ona bakıyorum. 
 
Darren  Var mı? 
 
Elliot …Yok. 
 
Darren  Ell? Şimdi naapcaz? 
 
Elliot Bi…Bilmiyorum. 
 
Spinx Düşes yanında daire döner. 
 
Düşes Şampanya istiyorum ben. 
 
Darren  Şampanya…aşağıda. Bahçede, Düşesim. Havai-fişek 



gösterisi de var. Duydun mu? 
 
Düşes Demek sesler ondandı. Oo, havai-fişek gösterilerine 
bayılırım. Gece mi oldu? 
 
Elliot Evet, gece oldu. 
 
Naz Güller ve havai-fişekler, Düşesim. 
 
Düşes Oo, Naz! İşte buradasın! Güller ve havai-fişekler. 
Göster hadi bana onları. 
 
Darren  Lola, Naz’i aşağıya taşıyabilir misin? 
 
Lola …Ne? 
 
Darren  Ell’le burada kalıp son işleri halletmemiz gerekiyo. Naz 
sana çıkış yolunu tarif eder. 
 
Lola Ha. Tamam, tabi. 
 
Naz’i kaldırmak için eğilir. 
Biraz ağırdır. 
 
Spinx Ben taşırım. 
 
Naz’e yaklaşır. 
Diğerleri endişeyle izler. 
 
Spinx tereddüt eder. 
 
Spinx ve Naz Elliot’a bakar. 
Elliot başını sallar. 
 
Yine ikisi, Darren’a bakar. 



Darren başını sallar. 
 
Spinx Naz’i kaldırır. 
 
Spinx (Lola’ya)  Sen de mumları al. 
 
Lola mumları alır. 
 
Darren  İniyoruz biz de hemen. Arabanın orda bekleyin. 
 
Spinx Kameram noolcak? 
 
Darren  Alırız sikik kameranı, meraklanma. 
 
Lola, Spinx, Naz ve Düşes çıkar. 
 
Darren (Elliot’a)  Tut bi bacağından. 
 
Her biri Parti Konuğunun bir bacağını tutar. 
 
Darren  Uzay kaşifleri! 
 
Elliot Ne? 
 
Darren  Böle demiştin. Arabada. Tüm bunları yaparken 
bürüneceğimiz kimlik. Uzay kaşifleri. 
 
Elliot Aynen öle, kardeşim, aynen öle. 
 
Parti Konuğunu yatak odasına doğru sürümeye başlarlar. 
 
Darren  Bu yeni gezegeni…keşfe çıktık biz de. 
 
Elliot İnsan yaşamına uygun mu görmek için. 
 



Darren  Ama…diil. Öle mi, Ell? 
 
Elliot Diil, sanırım. 
 
Darren  Başka bir gezegen bulmamız gerek. 
 
Elliot Haklısın. 
 
Darren  Daha yaşanabilir bir gezegen, di mi abi? 
 
Elliot Evet, kardeşim, daha yaşanabilir. 
 
Parti Hediyesini de yatak odasına taşır. 
 
Darren  Seçecek daha bi sürü gezegen var, öle diil mi, Ell? 
 
Kamerayı toparlamaya başlar. 
 
Daha milyonlarca gezegen var. Milyarlarca. Trilyonlarca. Elbet biri 
yaşamak için güvenli olacaktır. Biliyorum. 
 
Elliot yatak odasından gider. 
 
Darren  Elbet olacak, biri olacak. 
 
Bir anlık duraksama. 
 
Petrol. 
 
Elliot Ne –? Ha, evet. 
 
Çantaların birinden petrol tenekesini alır ve yatak odasına gider. 
Her yere petrol döktüğünü duyarız, sonra tenekeyi atar. 
 
Uzaktan bir uçak sesi duyulur. 



 
Darren pencereye gider. 
 
Darren  Ell! 
 
Elliot yatak odasından gelir. 
Mumları söndürmeye başlar. 
 
Darren  Ell! Hassiktir! 
 
Elliot mumlardan birini yanarken bırakır ve yatak odasının 
kapısının oraya götürür. 
Yanan mumu odanın içine atar. 
Ateş sesi ve ışığı gelmeye başlarken – 
 
Uzaktan da bomba sesleri duyulmaya başlanır. 
 
Darren  Başladı, Ell! 
 
Elliot ateşe bakakalır. 
 
Ateşin ışığını görmekteyizdir. 
Sesini de duymaktayızdır. 
Ateş git gide büyük, sesi ve parlaklığı artar. 
 
Darren  Abi? 
 
Elliot Darren’a bakar. 
Bir anlık duraksama. 
 
Elliot cebindeki silahı çıkartır ve silaha bakar. 
Bir anlık duraksama. 
 
Darren  Hayır, Ell, hayır! Sok silahı cebine. Dışarı çıkmamız 
lazım! 



 
Elliot silaha bakmaya devam eder. 
 
Darren  Ell! Her şey düzelecek! Bi yolunu bulucaz. Her zaman 
bulduğumuz gibi. Sen ve ben. Ell! Bi şekilde kurtulucaz, biliyorum. 
Güven bana. Yapabiliriz. Sok hadi o silahı cebine, Ell. Bu diil o 
yol. Artık öğrendim, Ell! Ell! O kadar seviyorum ki seni, dünyanın 
sonuna kadar çekiştirebilirim –Hadisene, Ell, söyle! O kadar 
seviyorum ki, seni –Söylesene, Ell! 
 
Yatak odasındaki yangının sesi ve parlaklığı git gide artmıştır. 
Bomba sesleri de git gide artmıştır. 
Sesler Darren’ın duyulmasını engellemeye başlamıştır. 
 
(Gürültüden dolayı bağırır.) O kadar seviyorum ki seni 
–Söylesene hadi, Ell! 
 
Yangının sesi ve parlaklığı iyice artar. 
Bomba sesleri de artmıştır. 
 
Söylesene, Ell. 
 
Yangının sesi ve parlaklığı daha da artar. 
Bomba sesleri daha da artmıştır. 
Darren güçlükle duyulmaktadır. 
 
Söyle! 
 
Yangının sesi ve parlaklığı daha da – 
 
Söyle! 
 
Karanlık. 


